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Ad Lettoum fibelet. 
| Neminem laterefidelem pie Lectoꝛ credo Chiiſiienangelil 1 
Jucernam eſſe/que non ſub modio ſed ſuper candelabꝛum po/ 
nenda eſt / vt luceat om̃ibus qui in domo ſunt eccliſie / per qua * 
ſe Chuſtus dictc eſſe lucem mundi / quem qui ſequitur ndam# 2 
bulat in tenebꝛis ſed habebit lumen vite/quia ipſe eſt lux vers 
ue illuminat om m hominẽ venientem in hunc mundum. 
225 lucerna ſemel incenſa et ſuper candelabꝛũ poſita / in domo 
eccleſte lurit omnibus qui in ea hactenus fuerunt / hodie ſt unt 
et in ſinem mundi vſq; erunt iurta Chꝛiſti pꝛomiſſionẽ dicen 
tis. Et poꝛte inferi non pꝛeualebunt aduerſus eam / que poꝛte 
ſunt Heretici / per quos tanquã per poꝛtas tranſeunt ad in⸗ 2 
feros om̃es qui credunt et adherunt illis. Nec immerito quis 
lucem peroſi:quo tranſirent niſi ad regionem tenebꝛarum: de 
quibus Joannis.3. dicit Chuſtus. Lux venit in mundum et 
dilererunt homines magis tenebꝛas quam lucem: qm̃ mala 
erant opera eoꝛum. Hoc Euangelium / noſtri tempoꝛis faiſt - 7 
Phiophete concionant᷑ ad trecentos annos et vltra iacuiſſe 
ſub ſcamno in puluere: et ſitum cum rubigine contrariſſe.ſus 
autem opera: lucernam hanc extinctam pene. et moꝛtuam 
reuixiſſe et reincenſam eſſe. Nunc q; rurſum refulgere et cho# * 
ruſcare per mundum. Gloꝛiantur (@ſieugy ei excuſſiſſe cũ pul⸗ 
vere.necnon rubiginem gaytracam de®ſiſſer puſtwö fu | 
goꝛem reſtituiſſe. M. autem ap tre ſue:pꝛo virili apud 
poteſtatem ſecularem labdtant ne quempiã permittat pie/ 
dicare deinceps Euangeliñ niſi cõfoꝛmiter ſibi ſtuducrit illud 
interpꝛetari: diff amãtq; alios et maxime religioſos: quomo/ 
do nee recte neg mund pꝛedicent ipſum. Quoꝛum duo etiam 
de aliquo dies miſſi a factione ſug, qui multũ 
Merunt es gogauerunt vnifoꝛmiter et concoꝛdi ? 
rumultus et ſciſma: fieret in populo. que, 


pudem ſua pꝛedicatione excitarunt in illo q 


| ecedere feberbnt multos ab obedientia cccleſiaſtica. Cum; 


© 2 hs of ty 


mins ebe ebene 
ante catholica ev ind rad uus tam in ſa⸗ 
9 harrink qua ſacramentis nõ ſolum mutarent.ſed etl} 
calunniartcur et riderent. nos autem cum eccleſia catholic 
permanſtros.et inerplanaticeſcripture facta a ſanctis dot 
toubus in ea. firmiter credentes cu deato Auguſuno malo⸗ 
rem eſſe eccleſie authoꝛitatem quam totius humane rationis 
capacitatẽ. Tunc vnus eoꝛum ręſpondit in hec verba. Nos 
ſcripturã habemus pꝛo nobis. qu 7 5 ſeripturam exponimꝰ 
non per homines. Tũc ego omne ſcripturã qua vos habetis 
pPariter et nos habemus. Scimus autem ex ſcrip tura: ſpirit 
ſanctum vnicum eſſe ſeripture et authoꝛem et inter pꝛetem ſed 
per homines. z. Pet: i. quos induit virtute ex alto ita vt eius 
9 75 nos doreret omnia. Quod alter audiens pꝛioꝛ ſſlen tiñ 
indirit quiz vidit eum veritati pꝛeua lere non poſſe. videntes 
ergo ſe pꝛoficere non poſſe. direrunt inanem fentimus noſtre 
legationis operam quia ns vultis eccleſie relinquere titum. et 
ita diſceſſerunt et ad ſuos redietunt. Interea temp ous audie⸗ 
ram fratres quoſdam religloſos cohibitos eſſe ne amplius 
Euangelium pꝛedfcarẽt niſi ſe confoꝛmare ſtuduerint nouo / 
rum pꝛophetarũ ſeu pꝛedicatoꝛum none docttine: quod ſi ve⸗ 
rum fuerit. certe alind non ert. quam ꝙ queritur canes tran⸗ 
ire in I. et cp amplius circa ſepta oniũ nõ debeant 0070 
ed cum lupis non ſolymylulare verum etiam ovesipſas lay 
1 macrare et voꝛare. Que eſtglo:ia noſin tẽpous noſtre 
niqz Germanit. que ci plum fid conſtantta. e et eccl:ſie tis 
cee ſumm mervit bonoꝛem. on 
5 conniyentia et toꝛpoie querens goe ſu x ünt nõ que 7  {; 
quid mereatur cim tempote experierur.quod acceptis 
\- 24 falſis habebir Ptophetis, dict qui rk wakes In 
gente ſtulta irritabo illos [ed que gens ſtultio: exteictſs erlar? 
patis Monachis. quibus qui credit 1 adherer vileſcere me⸗ 
retur cum ile. Qnetum 8 in et inſanie obuiam ire volts 


pieſenu kb.llp rp are of dam e Fe erde 


- 


chemodo vitari debeant. Et qui tete et munde 


piedicent quiq; ab illius predicarione aretri debeant et cohis | 
eri addam etiam non nulla de cellbatu Sacerdotum nous 
legis et de fieto matrimonio tam ipſoꝛum quam exiticioum 
Monachowm.Quem libellum diducam in Capita vt que; 


p 


Eſtde vitationefalſozwm Prophetarum in perſona as 
quam multipliciter "_—_ ſcripturgs - . „ 
9 amo. ie 
Per illud Joannis in Cano. ſua. z. Omnis qui recedit et n$ "0 
permanet in doctrina Chꝛiſti deum non habet. Et ſi quis vx 
nit ad vos et hanc doctrinam non affert nolite recipere in d 
mum Nec aue ci direritis Qui enim dicit ei aue communicat 
oper ibus eius malignis. "2,0, 25k 

Cui conſonat illud ad Titum.z. Heretic hominem poſt 
vnam et ſecundam coꝛreptiont deuita ſciens qꝛ ſubuerſus eſt 
qui ciuſmodi eſt et pꝛopuo wdicio condempnatu. 

5 | ; Secundo. f | 
Per illud ad Roma: vlt. Rogo vos fratres vt obſeruetit 
eos qui diſſenſiones et offendicula pꝛeter doctrinam quã v 
didiciſtis faciũt et declmate ab illis huiuſcemodi enim Chuſts 
non ſeruiunt ſed ventri ſuo Et per dulces ſermones et bene / 
dicuones ſeducunt coꝛda innocent un. 
Quos Apoſtolus ad Phiuppenſes. 3. vocat inimicos crucſs 
Cpuſti quoꝛum ſinis interius quoi deus venter eſt et glotis 
in pfuſione pſoꝛm qui terrena ſapunt quando noſtra con / 
perſ atio eſt in celis. 6 6: 32% 
Tertio. 


Pcr lud. . Count. 5. Uiiſeitis ꝙ modicom fermewwny, 
totam maſſam conumpit aufer te ergo malt) ex vobis ipſis 
Qi3 oi vulgo diatut vna outs morbida row infiat A 


|», 


Vnum quippe nb putridum reſtcands eſt ne od 
adbuc ſynceru m eſt trahaf pariterqʒ inſiciatur. Ar̃ vt bea 
tus Sieronimus d.arrhius in Alex andi egipti modica ſein 
tilla fuit que qt mor ſopita nõ eſt 0:bem quaſi totũ flagrare 
fecit ſuccurrendum eſt ergo in cempore incendio mY vob in 
valueri difficolcer reſtiguitur. 5 


Quarto. | 
Gu ſi foꝛnicario. auaro maledico ebꝛioſo et rapaci com/ 
municandũ non eſt t1ſumprioneabr. 1.Cotine.5.quato mas 
gis vitandi ſunt falſi Propherequi nobis cibum ſpiritualem 
i eſt verbum det adulterant et non ſolum inutilem reddunt 
9 etiam intoxicant et nos illo venenant. 
Ec ſi nos ſubtrahere itubemur ab omni fratre inoꝛdinate am 
bulanteet non ſecundũ traditionẽ apoſtolicam.z. ad Theſſ. 
3 · quanto magis a falſis pꝛophetis. Qui contra oꝛdinationẽ 
eccleſie ambulant cui Apoſtolus pꝛecipit obediendũ Et dicit 
(biden Si quis n$ obedierit verbo noſtro hunc notate et nõ 
conmiſceamint cum lllo vt confundatur. 
Sij foꝛnicantur cum multis amatoubus hoc eſt erroꝛibus es 
falſis opimombus contra ſynceritatem doctrine fidei et vite - 
tecte. Quibns inepte ns dicitur illud Hieremie. 3-Quod frong 
meretricis facta ſit eis eo qꝙ contra agnitam veritatem mee 
denter pungnant et latrant. 
De Negligentia paſtoꝛum obiter. 

Sed doꝛmiunt modo pa multi in vtramq; aurem 
tam ſpirituales quam Gio et ſi nuut perire oues Chuſti 
ſibi comiſſas pꝛo quibus tamen planar ſuam ponere t 
more pꝛuincipie paſtoꝛum Chꝛiſti qui. d. Joannis. io. bonus 

paſtot animam ſuam pome pro ouibus ſuis. Et Petro diris 

: Simon diligis me paſde oues meas et ſequere mee ſcz ad eru⸗ 
cem ponendo animam pio ouibus vt habe Joãnis vltimo 
Non dirit accipe lac et lanam. Nec ours de glube et carnem 
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Et ſi deus mandanit cuſqʒ depꝛorimo ſuo. Eccleſi. 7. E 
ſtanimas pro fratribus ponere debemus ſient Chuſtus ani# 4 
mam ſuam pꝛo nobis poſuit.i. oannis.3.quats magis hoe 1 
incumbit et precipiturſpecularonbus dom us Iſrael de quo m 
manibus requirere vult dominus ſaguinẽ pertuntũ. Ez echiß 
helis.3. Ht etem̃ p oteſtatem et authoutatẽ acceperunt a deo I 
qui requiret opera eoꝛum iuxtaillud' Sapient. b. Data eſt s 
domino poteſtas vobis qui interrogabit opera veſtra et oo * 
gitationes ſcrutabitur. Qm̃ cum eſſetis miniſtriregni eius n 
recte ambulaſtis ſecundum voluntatem dei. Et ſequitut iudi? 
tium duriſſimũ in his qui pꝛeſunt fret potentes potenter toꝛ⸗ 
menta patientur. Non em̃ ſubtrahet perſonam cuiuſquam 
dominus qui eſt omniũ dñatoꝛ nee verebitur magmeudths 2 
cuinſquã qm̃ puſillum et magnum ipſe fecit. Et equaliter eſt 
illi cura de omnibus foꝛtioubus aũt foꝛtioꝛ inſtat cruciatio. 
Mandauit dominus Moiſi tollere cunctos pꝛincipes pop 

puli et ſuſpendere eos contra ſolẽ in patibulis quandopermis * 
ſetunt populum foꝛnicari cum filiabus Moab et adorare ſi# ? 
mulacra eazum. Numeri. 2. Et Eʒzech. 3 4. Dicitur ve paſio 

ribus Jſracl qui paſcebant ſemetipſos gregem autem meu m 

non paſcebant et diſperſe ſunt oues mee eo ꝙ non eſſet paſtor. * 
et facte ſunt in deuoꝛationem omnium beſtiarum agri. Et ſe⸗/ 
quitur pꝛo eo qꝙ facti ſunt greges mei in rapinam et oues mee 

in deuoꝛationem tequiram gregem meum de manu eoꝛum et 
ceſſare tos faciam vt vltra non paſcant gregem meum. Nee 
paſcant amplius ſimetipſds et uberabo gregam meum de oe 

—— et non — vltra eis ine ſtam. 70 10} 
De quoꝛũ paſtoꝛũ cecitate auaritia et luxu quibus pocius 
intendũt quam off cio paſtoꝛali ſic — — 

- beſtieagri venite ad deuoꝛandum vnluerſe beſtie ſaltus ſÞ## 
culatoꝛes c<13 cect 0mnes.neſctunt vniuerſi. Canes muti nom 
Lalentes latrare. Canes impudennſſimt neſcierũt ſatutitas. 
pff paſtoꝛes ignorauerunt inteligen iã Om̃es in viam um 

decunauetunt vnuſquiſqpad auatitiam ſuam a ſummo vn 
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ad nouiſſi mum dieẽtes venſte ſumamus vinym etimpleamy 

tbꝛietatt et erit ſicut hodie ſic et cras et multo amplius. 
Sed quale vinum niſi luxus et curarum huius ſeculi que 

de calice Babilonis bibitur de quoHieremie. 5 1.dicitur Calu 


aureus Babilon in manu domini in ebuans omuem terram 


de vino eius biberunt omnes gentes. © PB 
Verumtamẽ audiant quid Apoſtolus. 1, Timot. 3. Dicat 


ait em̃ Si quis Epiſcopatũ deſiderat bonum opus deſideray 


Sed quod eſt opus eius ad Hebꝛeos..explicat d. Om̃is pon 
tifer ex hominibus aſſumptus pꝛo hominibus conſtituitut 
in his que ſunt ad deum. Non dicit in hijs que ſunt ad ſecu⸗ 
culũ. Et qualis debeat eſſe explicat ad Titum. . Dicens opoꝭ 
tet Epiſcopum eſſe ſine crimine ſicut dei diſpenſatoꝛem non 
ſuperbum nõ vinolentum non turpis lucri cupidum. ſed ho⸗ 


ſpitalem ſobuum continentẽ amplectentẽ eum qui ſecundum 


doctrinam eſt fidelem ſermonem vt potens ſit exhoꝛtari in 


doctrina ſana et eos qui cõtradicunt arguere. Sunt em multi 
in obedientes vaniloqui et ſeductotes quos opoꝛtet redargu 


qui docent que non opoꝛtet turpis lucri ous confitentur 
1 


noſſe deum. factis autem negant cum ſiat incredibiles et ad 
omne opus bonum repꝛobi. Nonne tales ſunt noſtri tem⸗ 
poꝛis falſi Pꝛophete et quid apud illos faciunt noſiri ip! i. 
Item.i. Petri. 5. Dicitur eis paſcite qui in vobis eſt gregem 
dei ſecundum deũ non turpis lucri gratia ſed voluntarie neq; 
vt dominantes in cleris ſed forma Fact gregis et cum appa⸗ 
ruerit princeps paſtowm percipietis immarceſſibilem gloꝛie 
coꝛonam. ve mihi ſins Euangezauero dicit Paulus.. Coi⸗ 


9. Et ponit cauſam d. diſpenſatio mihi credita eſt Nunqud 
noſtri tempoꝛis epiſcopi maioꝛes ſunt Paulo et quid excuſa⸗ 


bit eos. facerent ſaltem per alios ſi per ſe vel non poſſint vel 
non vellent. Sun qui faciunt. ſunt etiam qui non faciunt. et 


ertim hoc tempoꝛe ſciſmatico / in quo quidam bom viri et 


facere poſſemt.nolunt ſinentes tem tranſite ad ſoꝛtem quaſi 


Pt 
gelen optimi. quod poſſunt faciunt.Alij autem qui multũ 


"4 


. #b eos non pertineat. ſed interea pereunt ones Chriſti et aß 
titur iacturã eccleſia qui reſarcire nunquã poſſunt x rũ dens 
ns oblimſcetur (ſi vera eſt ſeriptura qualis indubie cteditut 
quin requirat ſaguinem pereuntiũ de manibus eoꝛum veing® 
intelligerent et * ꝓuiderent ſed de hijs hactenus. 

| p uinto. | WY * 4 
Per illud quod Exodi.z;3.dicitur filijs Iſracl. Qð fedus in 
ire non deberent cum gentibus nec permittere illas habitare 
in terra ſua ne facerent eos peccare in deum ſuum. Et Deut. 
13. dicitur ill s.pꝛopheta aut fictoꝛ ſomnioꝛũ inter fitietur qui 
locutus eſt vt vos auerteret a domino deo veſtro quieduxis 
vos de terra Egipti et redemit vos de domo ſeruitutis vt er 
rare te faceret de via quam tibi pꝛecepit dominus deus tuns 
et auferes malum de medis tui. 1 

Auibus tandem liquet falſis pꝛophetis non ſolum com 
municandũ non eſſe id etiam de medio fidellum tollendos 
eſſe pꝛopter damnum quod inferunt eccleſie de quo dicitur. x. 
Petri. z- Stent fuerunt pſeudo pꝛophete in populo ſic et in 
vobis erunt magiſtti mendaces qui introducent ſictas perdi 
tionis et eum qui emit eos negant ſuperducentes ſibi celeremy © 
veritatis blaſphemabtt᷑ et in auaritia fictis verbis de vobig' © 
negoaabuntur quibus iudicium iam olim non ceſſat et per 
ditto eoꝛum non deꝛmitat. 3 
Ouos ibidem deſcribens Petrus dieit eos eſſe qui poſt ca 
nem in concupiſcientia immunditie ambulant. qui domina, 
tionem contemnunt.audaces.ſibi placentes.ſectas introbuß 
cere non metuentes. blaſphemantes.delictſs affluentes in cõ 
uluts ſuts. oculos habentes plenos adultery et inceſſabuo 
dclicti. pellicientes animas inſtabiles co: ex ercitatum in avas * 
nitia habentes. Maledictionis filij viam rectam derelinquem 
tes. 6 tf ſunt inquit fontes ſine aqua «t nebule turbinibus ert 
agitate quibus caligo cenebrarumreſeruatur, . = 
Et ſubdit. ubertatem pꝛomittunt cum ipſi ſint ſeryi con 


rp bubu. meliys nſjek. bo neee 4 


— 

E 
— — ſuam — 40 ad verbum 
quod ꝛedicant e teneant non attendentes:Chiiſtymdicere 
2 C hominibus vt 
videant opera veſirg-boya et gloꝛificent patrem veſttñ qui 
n ellis eſt ſcʒ per imitationem. Sed quid loquoꝛ de operibus 


bonis cum negent ea nobis meritozia eſſe cõtra ſcripturam in 


| multis locis vt habet libellus noſter ns Egidium Mech 
lerium Franciſcanum monachum ſed exiticium laruatum es 
coniugatum per quod ſe oſtendunt eſſe ſal infatuatũ quod 
—— alet. vltra niſi vt mittatur foꝛas et 
1 8 
— o andin. i 
| d 


niqui | am chariratis 
charitas — — 2 = 
ſeducent r | 
finem ſ alune erit. Hee perſe euerantia e 
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ſerua mandata. 


Et quia deus pꝛecip 


pio animabus veſtris r 
et non gementes hoc enim non expedit vobis. Et ad Roma 
13- Om̃is anima poteſtatibus ſublimioribus ſubdita ſit nom 
eſt enim poteſtas niſi a deo que aũt ſunt a deo oꝛdinata ſunt 
itaq; qui reſiſtit poteſtati. dei oꝛdinationi reſiſtit. Qui autẽ re 
ſiſtunt.ipſi damnatlonẽ ſibi acqurunt. RES 
, Et a beatoPetro dicitur. — Subiecti eſtote om 

humane creature ptopter deſi Siue regt quaſi pꝛecellenti ſive : 
ducibus * ab eo miſſis ad — Loi E: 
laudem vero bonoꝛum qt ſiceſt voluntas dei ꝛc. 

= Quomodo aũt falſt pꝛophete hee toꝛqueam et adulter 
hie pꝛeterto cñ de hoc ſcripſerim alibiſatis abunde et copioſ® | 
Coliigitur autẽ er dictis quõ fideles ſolliciti eſſe debtant ciren 
de mandata et non curioſi orca altioꝛa ſe, dicente ſcriptyrgs 
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. Eſt me he 1. 
ho ſeruando mandata de cum 2 8 s ad im 

poffibieobl "Les Anathema eſſe dicit btatus G eront 
tum qui hoc titburrit Et quomò mator 850 80 


ey iar 


did abe rectum ereauit de 
| poſſe qu dle Yan irethobis fragilbus in _ 8 

"4 mules p 4 — umpoſſibilia noble. Se 
6 tos 3 379; 1080 2620 | 


8 "Joo n08 Wee no mereri ce 
alis dumtarat fidem teſtari que ſola iuſtificet. Sed . 
© queſoinſipittiam illoꝛũ. quia ſi opera bona qualia ſunt 
datoꝛum det non ſunt nobis factu poſſibilla quõ pote 
eis teſtari fidẽ. Hec operatut ſpiritus vertiginis in 25 
quos execauit malitia eoꝛum adeo. q etiam neſciant 
quid loquantur qui cum ſe duces alioꝛum factunt.ns ne 2 
ſecum in foutam erroꝛis et inſanie cadere faciunt.. i 
Sed audiamue. Si bonis operibus non meremur celum 
ſa ium in celo cur Chuſtus dicit- Matthei. y. 
veſtra copioſa eſt in celis. et Wee eee 
theſavros in celo vbinec Erugo nec. Tinea demolitur et et vbi 


furte no effodiunt nec furantur vbi enim eſt theſaurus — ; 


ibieſt et co: tuum. Ei Matthei:6, Filius hominis venty 
eſt in gloꝛia pattis ſui cum Angelis ſuis.et tic redet v 
ſecundum opera ems. Et Joannis. z. qui mühle 


eee eum pater maus ſid quo honoꝛe niſi vt eo 7 


85 filius eius et videat glouam eins dicit quippe 2 : 


o ſum ibi erit et miniſter meus et ca. y. ait pater 
0 i mihi volo vt vbi ego ſum et illi ſint mem vf pipes 


claritatem.meam quam dediſti mihi. dicit enim ibidem boy ; 


eſt vita eterna vt cognoſcant te ſolum verum deum et quem 


N oft et MICA noſtra. * 
fol oꝛint. 3. icit oſtolus vnu 
cedem accipiet ſecundum laboꝛem a eſt eti 


ruſt Jeſum Chuſtuw, Hoceſtve datt videant ge viiobee . 


parabola. Matthei. ⁊o. de patre familias qui conduxit op / ; 


tarios ty vineam ſuam facta q; conuentione in denario 
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Apoſtolo ad Hebreos. . Sine fide impoſſibile eſt placere ded 


credere enim opoitet accedentem ad derm quizeſtee mqul⸗ 
rentibus ſe rimuneratot ſit. 2 


Cum ergo Chiſſusfua paſſionem meruit credenitibus | | 


| tiaminſtificantem et yrtum facuntem que homing homimy 
Fett ews füge Fi nmr be Se formal — 

ec 8 nem 
Fee Stat enim quem — 


vt eſt fidelis qui eſt in peecato moꝛtali cum quo non 
ratia ſicut nec an cum tenebꝛa et quia fides illa mot 
nihil facit homin# apud deum. gratia autẽ thomd 


3 — fuerit.apud deum iurta illud Apoſtoli. . 


s ꝛum. iy. Gratia dei ſum id quod requepariasſtin 
faſ6X.. Corlvehevrwny, . Si — omnem ſidem ita 
n eee eee nah 
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pꝛophetas voc 
qui ſe tranſfigu 
quiticum et ipſe Satha 
Nõ ẽ pꝛopterea 


Sed qu$ — — 
' fllozum a fide eccleſie ſicut ſerpentes magoꝛñ N hang 
| rati ſunt a ſep; virge Aaron. Erodi. 7. 


rum. 

Eſt in duobus. Primo in hoc q nõ alte volant ſe ani 
tenen ne fiant pꝛeda accipitri, | eters fideles alte ſapere 
non debent ne pꝛeda fiant accipitri infernal dicente A 
| ad Roma. 11. Noli altum ſapere ſed time et c. x. Non plus 
| ſaperequz opoꝛtet ſapere ſed ſapere ad ſobꝛietatẽ. Et ter}, 
Non alta ſapientes ſed humilibus conſentientes. Nolite piu 


1 Henees eſſe apud vos met ipſos. 


Et qui ſunt humiles illi. Niſi qui audiunt matrem ſuam 
ecceſiam catholicam et credunt quod illa credit recipiunt 
ſenſum ſcripture ab ea quem hec habet per reuelationẽ factã 
paruulis. Matthei. yo eſt (c ry — — qui ſua hu 
militate meruerũt illuminari vnctione ſi piritus que docet nos 

omnia qua vncti ſunt dum induti ſunt virtute Are 
ter minos et ſepta pꝛeterire non debemus am̃ ſi icut phĩs libere 
loqui permittitur ſic hg ung > loquend ad regulam ne 
tx verbis in caute pꝛolatis — 

Quibus patet blaſphemos inſpiricom veritatis qui 
vnieus eſt et author et interpꝛes peure per ſanctos homi⸗ 
nes. z. Petri. i. Qui ſcripture ſenſum venandum dicunt dum 
tarat er pꝛecedentibus et ſequentibus nec non et ex alijs ſerip 
ture locis et abijciunt interpꝛetationẽ ſanctoꝛum doctotũ que 
eſt a ſi bi ſancto· Quaſi pꝛecedentia et ſequentia cũ reliquis 
ſeripture locis reuelatione et expõne non indigꝛant ex ſpiniu 
ſancto et quaſi ſanctidoctores pꝛecedentia et ſequentia non 
attenderint et locos ſeripturarum adinuicem non contulering 
tanquã ſegnes et pigelli minus ſtudioſi —— quã⸗ 
tauis diligentia in exponendis ſcrip 2 multa 


reliquerſſt ecleſie befintenda. que quotidie proficit in ſpiriey 
— qui rectoꝛ et lluminatoꝛ eſt eius et non ocioſts in ea? 
Mute veritates catholice hodie in ſerpturis latet que quot 
die noteſcunt ſpiritus veritatis illuminatione. Cum quibt 4 
non diffiteoꝛ multum facere ad ſcriptureilluminationẽ.pꝛece⸗ 
dentium et ſequentium inſpections et diuerſoꝛum locoꝛũ col / 
lationem verum tamen dicoilla non per omnia ſufficere. 
Steundo in hoc ꝙ columbe ſunt ſine felle. Qualiter et fide 
les eſſe debent ſimplices ſine felle tam in fide quam in opere⸗ 
Que ſimplicitas media eſt inter aſtuciam vulpinam que in 
ſeribis et phariſeis erat et ruditatem aſininam ſey bouinam '' 
que in literalibus fuit iudeis. Quia non vult Chꝛiſtus habere 
in populo ſuo dolum ſeribarum et ruditatem literalem qu 
coꝛtipuit in Nicodemo. Joannis. 3. de renaſcentia per regre 
ſum in vterum matris. Et in diſcipulis. Matthei. y. de colng 2 
quinatione eoꝛum que intrant per os hominis. dicit quippe 
poſtolus. z. Cotint.z.literam oceidere ſpiritum autem viut * 
ficare et Chꝛiſtus. Joznis. 6. dicit ſpiritum eſſe qui viuifices 
carnem non pꝛodeſſe quidquã et ſubdens ait verba que ege 
locutus ſum vobis ſpiritus et vita ſunt q. d. ſpiritualiter ac# > 
cepta et intellecta faciunt ad vitam 2c. i 
Non ſunt pꝛopterea verba ſcripture ad ſolam literam er / 
ternam accipienda ſed magis ad ſpiritũ intus latentem qm: 
ſic verbum dei eſt gladius ſpiritualis quem hoꝛtatur nos aa 
cipere Apoſtolus quando dicit ad phe. 6.Jnduite vos ar 
maturã dei vt poſſitis ſtare aduerſus inſidias diabolimomt 
bus ſumentes ſcutum fidei in quo poſſitis omnia tel iy 1 
nequiſſimi ertiguere et galeam ſalutis aſſumite et gladiũ ſpi / 
titus quod eſt verbum dei. Qui ergo ſola litera pungnat et in 
ſola cortice verboꝛum ſerip ture ambulat ſimilis eſt pungnãt 
vagina gladio relicto in theca vnde no in epte thecalis et co2} 
ticalis dimicatoꝛ dicitur ille quales etiã ſunt falſi pꝛophete. 
Nonne hoc Chiiſti verbo pater maiotmeeſt Arrhius ſe# i 
parabat ſubſtantiam in diuinitate. Et illo pater et ego vnum 
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| peryerſe et in fames greſſus eoꝛum ⁊c. 


E beatum diamt ipſi te decipiunt t viam greſſuum 
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opera Liſi manducaueritis carnem fil hominis et bibe 


xitis eius ſaguinem non habebitis vitã in vobis. Dicunt cõ 
municationem ſub vtraq; ſpetie eſſe neceſſariam. Valdenſes 


autem qui et Pycardi ſunt.dicunt Chuſlũ inſacramento ads 
randum non eſſe qꝛ Chuſtus in cena corpus ſuum dedit diſcis 


ulis ad comedendum non ad adoꝛandum. Et vt in Actis, 
poſtolicis legitur. Apoſtoli circa domos fregerunt panem 


»- 


et dederunt fidelibus ad comedendum non ad venerandums 
due ruditas aſinina iam ſerpere cepit per Germaniam et ex 
tiguere molitur cultũ dei ⁊ deuotionẽ populi circa Miſſam 7 


venerabile Sacramentũ. quod dicunt ſignũ coꝛpoꝛs Chꝛiſti 


veri ſed illud ſubſtantialiter minime continere. pꝛopter quod 


fideles irrident et eos Herbaceũ ſeu Triticeum deum adoꝛare 


pꝛedicant. Sed audiant illuſoꝛes et irriſoꝛes illi ſeripturã que 


P:0uerb.z.dicit abominatio eſt domino omnis illuſoꝛ et cum 


ſimplicibus ſermocinatio eius. egeſtas a dño in domo imp 
habitacula autem iuſtoꝛum benedicentur Ipſe deludet illuſo 
res et manſuetis dabit gratiam Gloꝛiam ſapientes poſſide⸗ 


bunt ſtultoꝛum exultatio ignominia. Et ſequitur. Qui relin⸗ 


quũt iter rectum ⁊ ambulãt per vias tenebꝛoſas qui letantur 


cum male fecerint et exultant in rebus peſſimis. Quorum vie 


G aũt dominusns velit habere populs ruditatis aſinine 


patet per illud Eſa. ya. ponam vniuerſos filios tuos doctos 


a dño quod Chꝛiſtus citans d. Joan. 6. Scriptum eſt in pꝛo 
phetis et erunt om̃es docibiles dei. Sed quid docet deus niſi 
vtilia non curioſa iuxta illud Eſa. 48. ego dis deus tuus do 
cens te vtilia gubernãs te in via qua ambules. Et que eſt illa 

quam via recte fidei et vite ſiʒ per ſeruationẽ mandato um 
dei a qua abducunt falſi pꝛophete docẽtes ſola fide ſaluari ⁊ 

iuſtificari hominẽ in quo placentia populo loquũtur et beatũ 
dicunt vt decipiant eum iurta illud . Eſa.3. popule meus qui 
3 tuoum 


* 4 C ij „ 


= 


diſſipant quia viam recte fidel et vite. 


* 4 


'Dicntinſoper falſt pꝛophete noſtri temporis Crede et ab 
ſoꝛpta ſunt omnia peccata tua vel accede ad ſacram eFmuy 
nionem cum c6ſcentia peecatoꝛũ et remittentur tibi ſine qua 
conſcientia fruſtra accederes quia Sacramentum euchariſtis 
ſumitur in remiſſionem peccatoꝛum. | 7 

Item dicunt Chiiſtus ſatis fecit pꝛo peccatis tuis non et 
ergo cur tu ſatis facere coneris immo iniuriam Chꝛiſto face 
res ſi tu pꝛo illis ſatis facere velles. Mandata dei ſunt tub 

factu impoſſibilia et neſt neceſſe vt bona operis niſi in teſti⸗ 

ficationem fidei. Nihil em̃ illis apud deum mereris qui tibꝰ 
celum meruit cuius impletio legis tibi cõputabitur ſt credi⸗ 
deris. Non pꝛeſumas ergo te celum mereri velle alias Chuſtiß 
blaſphemabis et huiuſmodi multa que placent rudi popule 

qui carnalitatem diligens tales querit ſibi magiſtros illos li 
benter audit pꝛedicatoꝛes iuxta illud. z. ad Timo. 4. Erie tem 

pus cum ſanam doctrinam nõ ſuſtinebunt ſed coaceruabe 

ſibi magiſtros pꝛurientes auribus et a veritate auditum auer 

tent ad fabulas aũt cõuertent᷑ dequo populo dicitur o. 

Pouplus ad iracundiam pꝛouocans eſt 27 fil mendaces. fili 

nolentes audire legem dei qui dicũt videntibus. Nolite videre” 

nobis ea que recta ſunt loquimini nobis placentia videte no 
bis erroꝛes auferte a me viam. ceſſet a facie noſtra ſanctus 

Iſrael. Nonne hee ad oculum cernuntur tempoꝛe noſtro im 

pn qui currit poſt falſos pꝛophetas. hec placentia ſibi 
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| See pray wn pronto | 
ſed obliuione obliuiſcar eoꝛum. domui autem Juda miſeres 


bo et ſanabo eos in domino deo ſuo. Quo ſigmificak remas 


nentes in vnitate fida.remanere vaſa miſericoꝛdie. Wy 
Deinde peperit ei filiam et vocatus eſt non populus meus. 
Quia vos (dicit dominus.) Non populus mens. et ego non 
ero veſter deus. Quo ſignificaf eos qui recedunt ab vnitate 
fidei amplius non eſſe de populo dei quales ſunt ſeiſmatici. 
Inſuper dicitur. Non eſt veritas n$eſt ſeientia dei in terra 
M ledictũ et mendatium et homicidium et furtum et adul⸗ 
terium inundauerunt Et ſequitur glotiam eoꝛum in ignomi⸗ 


= 
1 . 
3 
E nam cõmutabo. comedent et nõ ſaturabuntur omicabunt 
* hs ; * 
Wh 12 ; 7 ' 
5 
8 


filie veſtre et ſponſe veſtre adultere erunt. Culmus ſtans non 
eſt in eis germen. Non faciet farinam quod er ſi fecerit alieni 
| comedent eam. Quibus conſonantea que dicunf. Eſaie. 65. 
Pio eo ꝙ vocaut et non reſpondiſtis.locutus ſum et non aus 
diſtis. et elegebatis que nolui. Numerabo vos in gladio eq 
omnes in cede coꝛruetis. Serui mi comedent et bibent vos 
autem eſurietis et ſitietis. Serui mei letabuntur et vos con 
fundemini ICs | . , 


Caput Quartum. 


ſide frucribus quibus faiſiprophete coguoſeiitur lurta 
verbum Chuſti. Marthet. 7. Dicentis ex fructibus eoꝛũ cog * 
noſcetis eos vbi comparat ipſos tribus / rebus / quatũ opera 


nobis illoꝛum explicant fructus. 


Pꝛimo Hypocritis. . Ks: 
In hoc ꝙ dicit qui veniuut ad vos in veſtimentis ouium⸗ 
Quemadmodũ enim hypoerite ſimplicitatem et ſanctimoniã 
foꝛniſecus oſtendnnt. quam tamen interne non gerunt. ſed 
omnia ſua vt ab homimbus videantur facunt. S Ks 


boctrina ſimplicitatem et ſanctimoniã pꝛetendunt vt ſimpli⸗ 
cibus erroꝛes ſuos perſuadeant. « enen 
Sypocrite ſepulcris dealbatis externe ſpetioſis. Matt. a2 
aſſimilantur. que tamen intus plena ſunt oſſibus moꝛtuo 
et omnfſpurcicia et in munditia. Et illi erterne pulcra pꝛopo 
nunt hominibus.qꝛ liberationem conſcientiarũ a traditiomm / 
bus hominũ et Chuſtiane libertatis tep oꝛtationẽ. interne as 
venenum coquunt quo ſeducunt ſimplices quos diſſolutos 
reddunt. et libertatem ſpiritus que eſt a peccatis et vere h 
ſtiana dicitur faciũt dart in occaſionem carnis quod ne fias 
hoꝛtatur ad Gallatas. y. Apoſtolus. 9 
Hec tempoꝛe noſtro elare cernũtur quo populo plauſibilia 
tt placentia pꝛedicãtur quibus ab obedientia eccleſie abdueifß 
it ad arbitrium ſuum iuxta ome deſiderium viuere inducitun 
videmus em̃ illum abſtinenter amplius viuere nolle. Jeiunia 


cundum rectũ ſcripture ſenſum odit vitupera 
et perſequitur.et que eſt illius ratio niſi qu 
viam latam et ſpacioſam que ducit ad pe 
tam et anguſtam que ducit ad vitam. 

dicere. Matth. /. intrate per anguſta 

tt ſpatioſa via eſt que duait ad perdi 
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ducit ad vitam et pan ſunt qui inueniun 


ait attendite 8 falſis pꝛophetis q. d. 1 


viam latam et ſpatioſam. Et Luce. 3. dicit. 5 
trare per anguſtam poꝛtam quia multi dies vobis querunt 
intrare et non poterunt. 5 ME 


Et qui ſunt li niſi quineglecta et ſpreta boctring eatho⸗ 
lica ſaluari putant et querunt doctrina Heretica non atten⸗ 
dentes Chꝛiſtum dicere. Matthei. i. regnum celoꝛ vim pati 


et violentos rapere illud. Et Paulum. z.Count.10, Omnem 
| intellectum captiuandum e in obſequium Chuiſti et vbi niſi 
in obediendo eccleſie catholice in doctrina ſidei et vite quam 


qui non audit habendus eſt ſient Ethnieus et publicanys vt 


"dicitipſemet Chꝛiſtus. 


Sccundo Lupis rapacibus. n 0 


In hoe q dicit. Intrinſecus aut? ſunt lupi rapaces. Quz 
ad modum em opt Molanefurſum verſus. celum et ſaguine 
gandent ſicilli os in celum ponentes detrahunt pꝛelatis eccle 


ſie dei loco pꝛeſidentibus in illa. Quos Apoſtolus vt mini⸗ 


ſtros Chriſti et diſpenſatoꝛes myſterioum eius tradit exiſti⸗ 
' mandos et habendos. Seribitur ante, Exodi.z x. Dijs non 
detrahes et pꝛincipi populi tui non maledices. Et qui ſunt dij 


ſti niſi qui dei loco preſident in eccleſia ad quos dei ſermo fas 


F ctus eſt. qui vos audit me audit et qui vos ſpernit me ſpernit 


Luce decimo. 


Sid cui iam magis maledici et detrahitur ab llis quam 
ſummo pꝛincipi in ecckia qui ſummus dicifpontifer quẽ cum 


eecleſia vocet et habeat vicariũ Chꝛiſti illi eũ vocãt Antichyi/ 
ſtũ contra Paulũ qui dicit etiã ſummo pontifici iudeoꝛũ ma 


ledicẽdũ nõ eſſe act. z 3. immo nulli hoim iuxta illud. Ro.17e 
benedieite perſequentib? vos. bñdieite et nolite maledicere.de⸗ 


tra hunt aũt ante alios capiti vt vnitatẽ tollant ecckie et hane 
vario rep leãt ſciſmate. Quia nõ colligũt cã Chriſto ſed diſp# 


gt cñ infernali lupo cuius eſt rapere et di pergere. Joan. 196 * 
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Pnitatem quippe Paſtoils et vnitatem oui ferne nos 
poſſunt inquo ipſi Anuchuſti ſunt quia Chuſto aperte ad 
. — et contra dicunt qui ait et erit vnus Paſtoꝛ et vn 

ouile. Et quid mirum cum oues nö ſint ſed Hedi qui ad de 
dile non oulle pertinent. de quibus hedis. Matthei. z. loqui⸗ 
tur Chuſtus. Nec ſunt columbe ſed coꝛui qui Arcam evolans” 
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4 * 4 
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tes amplius nõ redeunt ſed cadauera querunt de quibus Ea 
ie. vltimo dicif. Egredientur et videbunt cadavera viroꝛum 
qui pꝛeuaricati ſunt in me vermis eoꝛum non moꝛietur et ig 
nis eoꝛum non extiguetur et erunt vſq; ad ſacietatem viſionis 
omni carni. * X ? 178 
Saguine autem gaudent qm̃ gramen cum ombus-now 7x 
comedunt. ſed ſaguinem cum catne reliquoꝛum animalium 
voꝛant. Quod et fal pꝛophete ſuo mote faciunt quando ns 
humiliter cum ouibus Chuſti ſentiunt.ſed in mirabilibus ſus: 
per ſe cum edis ambulant. Saguinem et carnem verorum 
doctowm voꝛant quando illis et doctrine eoꝛum detrahunt 
vocant illos fermentum phariſeoꝛum et ſaduceoꝛum a quo 
Matthei. 16. Jubet cauendum Chꝛiſtus. Et coꝛam populs 7 
lllis deſpectione nominis inſultant.vocant etenim eos p © 
critas Huchelerios et palpones qui doctrinas hommũ do 
ceant non Euangelium non ſcripturam ſacram quam ſib! 
ſolis vendicant et ſe ſolos eius intelligentiam veram 2 habene 
tt docere coꝛam rudibus iactitant. 55 
Nonne ſic carnem alioꝛũ voꝛant quando famam bona 


tt doctrinam illoꝛum veram ſugyllant fodicant vellicant et er 
tinguere moluntur. Sanguinẽ autem ſitiunt et lambunt qff ©; 
populum rudem in eos pꝛouocant et in flammant indus - 
cunt q; vt illos vel vibe pellat vel pꝛoiſus vivere non ſinatẽ 
Ouod tempeſtate hac noſtra non ſolum in me temtaueruns 
noſtri falſt pꝛophete ſed etiam in alios viros bonos et erudiß 
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| 50d th 4 Jonge — Cb bim 

. weterts legio pr 

penſre erant et faciles ad idolatriam et continus quads duc 

habuerunt pꝛotnerũt in illam ſic multi de 

— None legis pꝛopenſi ſunt et faciles ad chereſim 

aerger neee quam pumum 
nacti futrint docentem 


ce 
n tyramus poſi 


bulantibus qui abijciunt ſuaue ingũ — 


et colla ſua rw ſuo ſubtjciunt —— habeant olim 
eum dinite epulone in ſtagno ardente re t igni dicente 
Apoſtolo ad Roma. 8. A ſecundum — — 
— — caro et ſ 
—— 1 — —— 
ante lupos rapates et oues detrectãt 
Rabat -— — 3 — bo 7 
07 Nunquid de ſpinis vuas / aut 
be tribulis — q. d. minime qꝛ ſuut arboꝛes male. quare fru 


ctus ferre bonos nos poſſunt quales ſunt ſicus et vue. 


Quemadmodd ergo — mala non fert fructus bonos 
ſie net fulſſus pꝛopheta uffert doctrinam bonam et ſalutarẽ 
ſed exicialem et letiferam q: veneficam etvirulentam.Oualis 
eſt.omnis que eſt contra rectam ſidem it vitam quam ſola 
habet eccleſia catholica extra quã non eſt ſalus ſicut nec erat 
ertra Archã que Typum illius geſſit. Sunt ergo * pio, 


—— 2 — 

—— ſpine ſunt. —— 
continguntur ob inſectationem etiam mtamquũ iy 
exercent.mor in pacientiam a 
niantur tanquam Rhenus incenſus fuerit. Et ſibi inin 
atrocem ſieri querulantur ſicut in quãdo et 
meis ad ſuam inſectationẽ reſpondeo 
contradicenti autem nihil. cum tamen — mags | b 
piuns eſſe ſoleat reo quam actoꝛi. 45 401691 as 19 

Nungquid non ſunt illi qui feſtueam' in oculo frattis v 
trabem autem que in oculis ip ſoꝛum eſt non attendunt et ta 3 : 
men Hypocrite. dici nolũt et ſi eos tales vocet Chꝛiſtus Cie oy 
eis dieitur qua menſura menſi fueritis remecietur vobis nip 
ad ſe pertinere arbitrantur cum ſeriptura ſolum via 
alioꝛum tarationem et calumniam ROY 
enen emendatſonem. 


S0 quia Chuſtus bis dicit efenctibus eoꝛum cognoſr 
eds videndi ſunt et ali fructus eoꝛũ quos in — itt 
ſpiritualibus quam ſecularib? — — alques kt ſif 
ef oꝛdinem⸗· qm̃. de Dh 

Er pꝛobis et obediencibus monadhis diſtholos fa 

belles et diſſolutos. B 

Er ſtabilibus et quietis fratribus · Nutantes faciunt ern 1 | 

nes quoq; et vagabundos. we * 

Er ſiruls erminiſtris- 0mnipotontis bl. famulos fa 9 
dc manqpia diaboli. ee 

Er religioſe indutis et togatis. laceruatos facunter uid | 
duloſe laruatos. 


erung ee n lar enden 
N Nene 


mw 


'& 


% en — | 


* 


um en: — us mu l 11 
— t. vo 


6. MEI 2394 HQ ie en e 


20 — — d Nutten oy 
ju - Ex: Chriſto-velatis armen ene virginibys.ſe6tlla fa 
ciunt et mancipia veneris. 
| Veſtalescontnenie deditas-progsproſtitount lyruriof 
2 ge en 1 
An 1 Witt YU zune Jace ant: 
tent. benen cory afcrtrias vocane. ne ample bud, 
: ROT IK ca ſed hetotica canant. ene 
——— honeſtatie abijcerefaciune; bum 
tatis. 
'C6 monachis — HOO clinopalim exercere 
-| Faciuntin grabatis. ; 
— nam vtomnni co ring 
1 ant religio nem 
© Perſvadenelibieſſe matrimoniow vbleſt inceſtvs a 


Qui — inſtarinperfidiam deberentlatrare. (los far 
H 111+. clanmt lupommmoreinveritatem vlulare. 

knees ſeculares in clerum facunt proterutre vt ilum 

1115 ſuam poteſtatem faciant ſubire. 

| Templa ——— tollere.decqtemn domus del. 

Guo — hos. fi pulato 
— ec aciunt um 

cretis medium vnguem oſtendere. 


| Credents ibideſtre facie a ſyceritte fide teen. a 
ab integritate Chuſtiane vite. pa 
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— 
tchei. Julti dicent 
mihi in illa die:dfe dne nonne in nomine tuo pꝛophaeguum? 
et in nomine tuo virtutes multas fecimus i | * Con n 
lis (uit) Qua nunquam noui vos diſoedite a me odm̃i qui 
operamini iniqui taten. 


Rare MMF 
Tune videbunt falſi pꝛophete cum ſuis ad herentibus quid 
fecerint quãdo eis oculi aperientuy in pena qui iam claudumt 


. 


in culpa et tunc dicent de obeduẽtibus eccleſie catholics i fide 
et vita illud. Sapi. y. ij ſunt quos habuimus aliquando in 
deriſum et in ſimilttudinẽ tnpꝛoptrij. Nos inſenſati vitans 
illoꝛum eſtimabamus inſaniam et ſinem illotum ſine honoie 
ages 1 ſunt inter filios dei. et inter ſanctos ſois 
llloꝛum eſt, elt 5 
Et tuuc concludent contra ſe dicentes vt ſequit᷑. Ergo er / 
rauimus a via veritatis et iuſticie lumẽ ns luxit nobis laſſat 
ſumus in via iniquitatis et perditiõis et ambulauimus vias 
difficiles.viam autem domini ignoꝛauimus virtutis ſignum 
nullum valuimus oſtendere in malignitate autem noſita cõ/ 
ſumpti ſumus. Quibus tunc reſpõdebit illud Chꝛiſtus quo 
ponit᷑. Pꝛouerb. i. Quia vocaui et reñuiſtis.extendi manum 
meam et non fuit qui aſpiceret deſpexiſtis omne conſiliñ me 
et increpationes meas neglexiſtis ego quoq; in interitu deſtro 
ridebo et ſubſanabo cum vobis id quod timebatis euenerits 
Hee vtinam ſimplices miſere ſeducti.animo caperẽt et per * 
penderent quos deus pius ſua bonitate et Miſericoꝛdia reſer⸗ 


- 
ak Alt ore A eee eee, » 
* 
* 5 
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uat ad penitentiã quã agere non poſſunt hifi pꝛlus — : 
fuerint per veram fideinad eccleſian catholicam in qua vera 
— epers-6]ccſolums reſize ſedotiads pie Þ 
0 2 1 7 * | :* 
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r et doctrina. 14 — redite dv e. 
ego et ero e 8 
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more 
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. 
T 7 uk | 
mines ſaluos fieri et ad agnitionẽ veritatis venire et deder 
fllum ſuum mediatorem dei et hominum. bomſnen Couſi 
deſurn.quidedit ſe redemptionem pꝛo omnibus. il 
. cilime. 
— — vallis.qui falcatis currit 4 
* 7 non potuit Judas. Judicũ. i. 
zo dicie: facilius eſſe e 
— induratum. Dicit qnppeſuper illyud. Pꝛouerb. expe⸗ 
dit magis viſe occurrere ⁊c. Q apt aſe eee 
tis furoui gentilitatis occurrere raptis ad ſe populis aliqu 0 q 
7 ad pictatem conuerſis de 
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Sed. Sciendũ eſt nobis. Or qvande dens lle . 
differt punire tunc ſolet bono eccleſie ſhe in hoc oe 
cut in angelo ſathane Apoſtolo ſuo Chuſtus puidir ſy 

tiam gratie ſie. dicit namq; gloſa. ſuper uud 

on potuit Judas delere habitatoꝛes an 
ktiam erat ci Juda. Reſtringit em̃ deus propi 
ſuoꝛum nimie pꝛoſperitatis exdeſſum vt in v — 
tat inimicos nõ ſolum qi vincuntur. — 
Ilnd ad cõmendandũ ſuã largitatem hoc ad rept md m 
toꝛum elationem. inimicus em̃ ſanctoꝛũ eſt a fathane 
quem ſibidatumee ſecolaphizitem nder ee | 
| 2 — ——— — — fuse * 
i emadmodũ ergo dis dim It gente g 
et ſtauim ſubuertere noluit vt in eis exptriret eterudirer J — 
lem Judici} 1. Sic iuxta veram tropologiam rlincuir df 15 
vicibus ſuis per regna et diuerſa mundi cimata ch eret 9 
eaſtiget eccleſiam in eis. ſicut iam videmus in Germaniam 7 
ſtra varias exurgere hereſes contra doctrinam eccleſie eath 
lice.propter magnum. vt credo. cler abuſum. pꝛopter quai 
tiam. denicy eius et ambitionẽ nimiam nec non — on 
tationem impudentiſſimam que ſcandala * : 
mera tam multis annis per vniverſam eccleſiam. Sed tande 
ſicut ſerpens de virga Moiſi pꝛoereatus deuoꝛauit mag o 1 | 
virgas ſie ſuperabit patenter doctrina catholica doctrfam 
Hereticoꝛum. Sic enim dicit. b. Auguſtinus in li. — 
ciſmo.doctrina Chꝛiſti diffuſa per omnes gentes ſuperat ha 
reticos dementes. In illo em̃ populo in quo multa miracuſc 
fecit Moiſes per virgam erurrexerunt mag Pharaonis facts 
entes et ipſi pꝛodigia contra Moiſen —— 
acere mira quedam per miſſi ſunt vt mirabilius vincereneuß 

br 4 comm quid aliud  ſignificabantquam 
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. Eſtde . . l predjoarione, calico 0 4 
fonte lad debedtptedicariRecte 30k | 
Jus adfin? in qut nobis e datũ Pdicat, Qui | NE 
t viuere. hec etem̃ docetet ad illa illamingt quatenus ꝑ ea fit 
— — 
— 2 NIEEt TChꝛiſti 
ondiſtih aſc 
reuelaſti eaparuulis ita pater qm̃ ſic pleat 
aue | | 


quis nouit niſi filius et eui voluerit 1 
tina euangelica que medulla eſt et lumen tocius ſcrig 

trend noteſeitnobis ſine reuelatiõe quid de reliqua ſcri 

putandũ erit que noneſtitalucida.cdaraſed ec 
ſuum ab illa ſicut ſtella Sole: Sie dieitur £ 

Chuſtũ filium dei vini; Mat. 6. beatus es Sims = 
caro et ſaguis nõ reuelauit tibi.ſed pater meus qui eſt in celis4 
— Chꝛiſtus verba que ego locutus obi 
ſpũs et vita ſunt q. d. ſpũaliter accipienda ſunt et fic cod ci 
ad vitam. Quare illa radicitus non capimus ſine re 50 
ſpiritus qui eſt ſpũs veꝛitatis et authoꝛ ſcripture nee non vn " 
cus interpꝛes eius Qui ſicut per hoĩes deditſcripturas ſicetiã 
per hoĩes interpꝛetak nobis Alas dickte b. Petro. x. 1118 
voluntate humana allata eſt aliqñ pꝛophetia ſed iratt 
locuti ſunt ſancti dei hoies. Et bee ang pech dia ſeriptu 
re * interpretation non fit7c 
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eee fin eee e, 564 
GE 1. Joannis. z. Sic añ iuſſit Chaſias dente 
ſedere in ciuitate donee induerent᷑ virtute ex aleo. Luce. vlc 
qm̃ antea idonei non erant docere omnes gentes t dcrinan . 
Chꝛiſti qz nondum ſatis intellexerunt eam dicente Ch 
Joannis.14. Paracletus autem ſ{quem mittet pata 
mes ille vos do cebit omnia et ſuggtret vobis omnia quecſiq 
dixero vobis. Non — ene dee. 2 4 
the. 10.fed ſpiritus patris iloquityr in vobisi 
N Et reg yore ſanetus ſua vnetione — a. 
terpretands ſenipturã niſi do etoꝛes ſanctos in tecleſtia quo 
ipſe dedit nobis interpꝛetes iuxta illub ad Romanos. xc 
bentes donationes differemes ſteundum gratiã quedatad | vi 
vobis ſiue pꝛophetiam ſicundũ rationem ſiue miniſt f | 
in miniſtrando ſiue qui docet in docttina ⁊c. c ad pe 2 3 
jpſe dedit quosdam 1 prophetas u i 4 
paſtoꝛes et doctoꝛes in edificationẽ coipoꝛis s Chuſti. Exh 
ergo diſcere debemus intellectñ — qm̃ ili — 
cum diſcipulis humiliter ſua ſcripta ſubecande iudilio ecchß 
ſte Captiuauerũt quippe ſecundum Apoſtoli ö 
nem intellectum in obſequium Chaiſti. et vbi niſi in L 
malentes ſtare iudias call quam ſuo ſcientes illam in du! 
bie habere ſpiritum ſponſi ſhi qui nõ ſinit eam errare 1b 
que ſunt fidei qm̃ Petro dixit Chꝛiſtus. Luce. xz. Ego rogauſ - 
Pio te. vt non defictat ſides tua. Et que niger ras 
ecclſicni datuseſtille in We oem. Joanmis 1 
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pꝛedicant hoc ad interpretations ſanctotum doetdiwmal 
cleſia receptoꝛum . quia llt pꝛedicant ipſum ad ſinem ſuñ v 
qt ad recte ctedendum et viuendum pio conſecutione 


rne tuxta ſuperius dicta. Qui aũt ſic non pꝛebicant ſect] 


dum capita ſua et opintones ſeu phantaſias ſuas veſaſma 


tici et heretic factunt non recte predicant. quia ad pernerſio# 


nem tam fidei quam vite pꝛedicant pio conſecutiom damna 
tionis perpetue. | 


Munde vero Euangelium pꝛedicat. qui pꝛebicat illud ſine 
oꝛum admixtione militantium contra eccleſiam catholicã 


uam ſanctam credimusiupra fide! articulti.in qua ſola ſas 
lucts eſt profectus. a | 


De ſalute patet. q illius Typus et figuraerat Archa Uoe 


in qua ſicut tempoꝛe diluuij ſaluati ſunt homines a ſubmer⸗/ 
ſione aquarum extra autem illam ſubmerſi ſunt omnes. ſic e 


tra eccleſiam catholicam ſubmerguntur omnes in mari mag 


no huius mundt in malignum poſittin quo reptilta ſunt quo 


rum non eſt numerus. Quaredicie beatus Auguſtinus in de 


| fide ad Petrum firmiſſime tene et nullatenus dubites non ſo⸗ 
lum paganos omnes. ſed etiam omnes Judeos Gereticos et 
 ſaſmaticos qui extra eccleſiam vitam pꝛeſentem finiunt itu⸗ 
ros in ignem eternum qui paratus eſt diabolo et angelis eius 
Et beatus Gregoꝛius ſuper illud Job. auro locus eſt in quo 
confletur. dicit vna eſt eccleſia in qua quiſqz conflari volue⸗ 


tit ab omni peccatorum ſoꝛde purgari poterit. Si quid autẽ 


tribulationis quis pꝛo deo extra Hance ſuſtinuerit incendi qui 
dem potetit ſed non purgart. Cuius ratio eſt qꝛ cecleſia ca⸗ 
s | thobiea eſt Sponſa Chuſti. et Chuſtus eſt caput eius tanquã 


coꝛpoꝛis ſui myſtici ve Apoſtolus habet in pluribus lociss 


Deſponſauit autẽ illam ſibiChiiſtustn fide Oſte.z.Per quã 
ntratur in eam tãquã in vineam dm̃ in — oe. ” 


denario diurno et per eius amiſſionẽ exitur de ea ⁊ eeſſat quis 


| eſſe membꝛũñ coꝛpoꝛis Chaiſti myſtiei et Wr gra⸗ 


is 13% 
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quia vt. Joan. z. dicit Chiiſtus.LTemo aſcenditin celum niſh 
qui deſcendit de celo filius homis qui eſt in celo. Si ergo ſolns 
filius homis qui eſt Chuſtus aſcendit in celum tanquã capus 
aſcendit etiam cũ eo coꝛpus eius quare qui de — illo non 
fuerit locum in celo non habebit vt ſunt om̃es in eles tam 
baptizati quã non baptizati. Qui ergo in fide eccleſie reman⸗ 
ſerit in eccleſia remanet quoteunq; peccatis polluatur et vas 
miſericoꝛdie remanebit q penitentia locum in eccleſia et non 
extra ſemper habebit, De pꝛofectu etiam patet quia illins 2 
ſigura pariter erat nauicula Petri de qua dicitur. Luce. . q 
Chꝛiſtus aſcenderat in ez et docuerat in ea. quo colligitur pis 
dicationẽ extra eccleſiã catholicã non pꝛoficere qt hac nõ piſs? 
ces ſed Kane bufones et ſerpẽtes capiunt᷑ cuiꝰ duplex ẽ ratio 
Piima eſt. quia ſic piſcans piſcatur in nocte in qua Petrꝰ 
dicit ſe piſcando nihil cepiſſe. ſed in verbo Chriſti larans re 
thia concluſit multitudinẽ piſcium copioſam qm̃ illud dies 
eſt quia lux mundi cuius intellectus in eccleſia eſt et non ext 
eo q Chiiſtus ſpiritũ ſuũ eccleſie dedit tanquã ſponſe ſue qu 
ſpũs eſt veritatis et illuminatoꝛ ac directoꝛ eccleſie. 9 
Secunda eſt qꝛ ſic piſcans non colligit ſed diſpergit.dicite. 
Chꝛiſto. Luce.11.quinoneſt mecum contra me v3 et qui non 
colligit mecũ diſpergit ſed certum eſt illum non eſſe cũ Chuſto 
qui non eſt de coꝛꝑe eius myſtico quod eſt ia catholies 
quare non colligit cũ Chꝛiſto in vnitatẽ charitatis ſed diſpern 
git ſicut lapus et furatur vt fur et occidit vt latro qm̃ vt. Jo 
annis. 0. dicitur fur non venit niſi vt furetur et mactet e 
— rapiendo 5 — ab vnitate _ et diuidẽdo Chu 
unicam in cõſutilem quã tamen milites.ſerui Pilati reliaue © 
9 — ra , | { | Pre n 1 
Se uia ſci matici et heretici ꝛeciſi ſunt ab eccleſia et e Y 
mn ung com done multipliciũ —_— — 1 
tanuum contra eceleſiam catholicam ideo im edi⸗ 
cant ilud et polluunt. 15 : wy 1 —_ 5 
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etiam m nemo pꝛedicare debet niſi miſſus ab illa to q 
actus in eccleſia ſir docere 


Eire quſqus ſine ivhononſequtvocaF deve Taro 
ec quiſquã ſumit onoꝛẽ ſed qui vocat᷑ a deo vt Aaron 
huſtus non ſe ip⸗ 


ſum gloꝛuficauit vt pontifer ſieret. Sed qui locutus eſt ad e 
filius meus es tu. ego hodie genui te. Et ad Ro. jo: diciturs 


Qus pꝛedicabunt niſi mittant᷑ ſicut ſcriptum eſt (Eſa. yx.) 


auã ſpecioſi pedes euangeltzantiũ pacem. euangeltzantium 


dona. Similiter, Luce. o. dicitur deſignauit dñs et alios ſep⸗ 
tuaginta duos et miſit illos binos ante faciem ſuam in om⸗ 


nem ciuitatem et loci} quo erat ipſe ventmus et dicebat illis. 
Meſſis quidẽ multa oꝑarij autem pauci. Rogate autẽ dñm 


meſſis vt mittat operarios in meſſem ſuã Ite ecet ego mitts 
vos ſicut agnos inter lupos ⁊c. Et quia oĩa que a deo ſunt 


oꝛdinata ſunt. ad Roma. j. ideo in eccleſia pꝛedicandi oſfi⸗ 


tium ſine pꝛelatoꝛum oꝛdinatione et miſſione qui locum dei 


tenent.aſſumi non debet quod tamen ſciſmatict et heretici es 


exiticij monachi faciunt et omnes falſi pꝛophete. de quibus 


dicitur. Eʒ ech. 3. ve pꝛophetis inſipientibus qui ſequuntur 
ſpiritum ſuũ et nihil vident. vident vana et mendatiũ dicẽtes 
ait dñs cum dominus non miſeẽtit eos. de quibus ibidem dicit᷑ 
quõ decipiant populũ qui edificat parietem ( id eſt ſtrueturã 


malicie) illi ae liniunt illum luto ſine paleis. Et conſuunt : 


puluillos ſub omni cubito manus et faciunt ceruicalia ſub ca 


pite vniuerſe etatis. ad capiẽdas anĩas. Sed illos iã fer popu 
laris querit vt verum fiat illud. Eſa.æ. 4. Oſee..et eit ſicus 
populus ſic ſacerdos et ſequit᷑ pena Oſte. 4. Et viſitabo ſuꝑ 


eum vias eius et cogitationes eius reddam ei. Et comedet et 

non ſaturabunk. Spiritus em̃ foꝛnicatiꝭis decepit eos et foꝛ 

nicati ſunt a deo ſuo.ideo foꝛnicabunt filie veſtre et ſponſe ve; _ 

ſtre adultere erunt et populus non intclligens * Wl 
= 


bo. 
© 
1 
5 


Item. Michee.z- dicitur Hee diet dominus ſuper ptophel 
tas qui ſeducunt populũ.occumbet ſol ſuper pꝛophetas et oꝶ 
tenebꝛabitur dies ſuper eos vbi in comentario libro primo de 
F ieronimus. Heretici pſeudo pꝛophete ſunt et dicunt. hee diel 
dominus et dominus no miſit eos illi populum dei erroꝛe de⸗ 
dpiunt vt comedant eos vel in munenbus accipiẽdis vel my 

ee in occiſione animarũ eoꝛum et pꝛomittunt eis regnum ee 

— et dicunt non eſt neceſſe vt viuas continenter et ſancttk 
habeto fidem quã docemus et omma pꝛomiſſa a deo conſe 
queris. Que loquentes magis adyerſus eos iram domini cos 
citant. Quam obꝛem o Heretici qui putatis vos habere pio 
phetiam vbi eſtimatis eſſe viſionem ibi erit nox occidet enim 
ſol inſticie ſuper huiuſmodi pꝛophetas et confundenk. Cungz” 
diuini magis quam pꝛophete — cõpꝛobati ridebuntur 


LE) 


ſuper ſomnijs ſuis et populi qui pꝛius ab eis dectpti fuerant” 
loquentur contra eos. ec ille. 9 

Inſuper legitur apud Hieronimũ in pꝛologo ad Euſebiß 
in quatuoꝛ ᷑uangeliſtas quõ plures fuerant qui Euangelia 


ſeripſerunt vt et Lucas teſtak que adiuerſis authoubus edita” 
diuerſarum Hereſum fuerunt pꝛincipia et quosdam extitiſſt 
qui ſine ſpiritu et gratia dei conati ſunt magis oꝛdinare nar 
rationem quam Siſtoꝛie texere veritatem quibus iure cap 
tari poteſt illud pꝛopheticum ve qui pꝛophetant de coꝛde ſug 
qui ambulant poſt ſpiritum ſuum qui dicunt.hec dicit dñs 
dominus non miſit eos de quibus. Joannis. o.dicit omnes 
qui venerunt fures fuerunt. et latrones. Qui venerung 
non qui miſſi ſunt. ipſi enim ait veniebant et ego non mitte 
bam eos. Inuenientibus pꝛeſumptio te meritatis in miſſis ob 
ſequium ſeruitutis eſt. Eccleſia autem que domini voce ſupra _ 
Petram fundataeſt quam introduxit rex in cybiculum ſuum 
quatuoꝛ flumina paradiſi inſtar ructãs quatuoꝛ habet 2 © 
Quibus liquet.ꝙ ſicut eccleſia habuit recipere Euangelia ; 
ſic etiam habet mittere qui pꝛedicent et doceant ea ſine cuins if 
miſſone predicantestemeraria pꝛeſumptione laboꝛant et nes 


deo nee eeeleſie ſeruiunt quare eohiberi debene ne Secleſiaſtty - 
eum oꝛdinem perturbent et populum deiſeducane vt hoc 
poꝛe exitieij Monachi facunt cum ſua adheſione.quos qui 
ad miſerint et cohibere habẽt domino reſpondere habent qui 
ſaguinem pereuntium ouium de manibus eoꝛum requiret ſp 
ritales fuerint.ſiue ſeculares qui non minus eccleſiam tueri et 
fidem defenſare et manu tenere tenentur quam ſpiritales pre 
lati.qm̃ pariter illos conſtituit dominus ſpeculatoꝛes domus 

Iſrael. hoc eſt eccleſie catholice. et dedit eis poteſtatem et re⸗ 
quiret opera eoꝛũ iuxta ea que habentur Sapientir ſro qm̃ 
potentes potenter toꝛmenta ſuſtinebunt. 


Caput Otrxtum. 


Eeſt de celibatu ſacerdotum noue legis in quo nihil dicam 
quod non ſit a ſanctis doctoubus in ſcriptis relictum et dias 
ne legi conſonum aut ex illa deſumptum. 
| Beatus Auguſtinus. 
In li.de queſtionibus noui et veteris teſtamenti ca.vlt.d. 
Cũ coꝛinthij eragitarentur ab hereticis qui in Hypocriſinup 
tias damnandas docebant conſuluerunt Apoſtolũ literis an 
liceret nubere aut vrorem remittere. Tunc pꝛecepit Apoſto⸗ 
lus non debere vxoꝛem a viro recedere 2c. © Et ſequitur. Sed 
— dicatur ſi licet et bonum eſt nubere cur ſacerdotibus non 
Ucet vxoꝛes habere. ideſt vt oꝛdinatis iam ns liceat cõuenire. 
Reſponder inter cetera. Non omne quod inter ceteros licet 
in dei cauſis licere.ac per hoc Antiſtitem eius purioꝛem cete⸗ 
ris eſſe opoꝛtet ipſius em̃ perſonam habere videtur qt neceſſe 
| Haber quotidie Chꝛiſti vicem agere aut oꝛare pꝛo populo aut 
offerre. aut tingere.hoc eſt baptizare. Et non ſolum huie non 
licet ait. verum etiam miniſtro eius qt et ille mundioꝛ eſſe debet 
qꝛ ſancta ſunt que miniſtrat. wi N 
Nam ſicut ad comꝑationem lucerne.tenebꝛe non tantum 
obſchure ſed et ſoꝛdide ſunt. ad eomꝑationẽ autem 42 


licernd caligo eſt. ad comparationẽ autem ſolis ſtelle nebuld 
nt ad dei autem claritatem ſol nor eſt. Ita que ad nos lieis 
ta et munda ſunt ad dei dignitatem quaſi ilicita et inmunde 2 
ſunt. Quamquã enim bona ſunt dei tamen perſone non ch 
petunt. Nunquid non tunica medioctis hominis quamuis 
munda imperatou ſoꝛdida et illicita eſt ſimiliteret ſaccica ſe / 
natoꝛi.ac 4 


Replica. | , 
Si continere decernis ſacerdotes et miniſtros Altaris vs 
munde miniſtrent. Nunquid vita cõiugalis immunditia eſt. 
Soluit Auguſtinus d. Et ſi nobis hominibus munda eſt tc 
men dei miniſterio comparata non eſt munda ſicut lucern 
eſt lux vel lucida ſed in comparatione ſolis eſt tenebꝛa vnde ſſ 
deus eam non purificaret miniſterio ſacramenti et nos eam 
cõmune.quid diceremus et immundũ. Et hanc immundici8 
declarat ſcriptura per Achimelech ſacerdotẽ in Nobe dicens 
Si mundi ſunt puert maxime a mulieribus manducẽt. i. Re, 
gum. z. Et exponit &Gieronimus ſuper Eccleſiaſten et in 656 © 
bꝛaicis queſtionibus illum locum de mulieribus nõ tam alie/ 
nis quam pꝛopꝛijs. e 


x. * 2 1 
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Quare ſi tanta mundicia exigebatur in hijs manducan⸗ 
tibus. vite etiam neceſſitate conſtrictis vt ab ipſis coniugibꝰ 
mundi foꝛent quanto amplioꝛ requiritur in pꝛesbyteris qu 
ww domini pꝛus vice domini conficiunt quã manducktꝰ/ 
thi tanta mundicia requirebatur in ſignis quanta exigetur 
in rebus ſignorum. 9 257 9 


* 


Beatus Hieronimus. 


q *. 
K is 


1098 5 Beda. yuh 1005 
Qui dicit. Et factum eſt vt implerentur dies ofſicij eins 
abijt in domum ſuam. Hoc eſt quod diri qꝛ vicis ſize tempo 
re Pontifices templi tantum officijs mancipati non ſolum 
a complexu vroꝛum ſed ab ipſo quoq; domoꝛum ſuarum ab 
ſtinerent ingreſſu. vbi noſtti tempoꝛis ſacerdotibys quibus 
ſemper altari ſeruire iubetur perpetuo ſeruande caſtitatis ex⸗ 
emplũ datur. Quia enim tune ſacerdotalis ſucceſſis ex ſtirpe 
Aaron querebatur neceſſario tempus ſubſtituende ſoboli pꝛo 
curabatur. At qt nunc non carnalis ſucceſſio ſed perfectis 
ſpiritualis inquiritur conſequenter ſacerdotibus vt fmperal 
tari queant aſſiſtere ſemper ab vroꝛibus continendum. ſem⸗ 
per caſtitas obſeruanda pꝛecipitur. r 
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: Yecedant iam qui petulantie lerics:fi patroeinantur quos: 
non pudet palam dicere ꝙ ſolo humans ſlatuto cogente tent 
antur ſacerdotes renunciart cõtugibus et cõiugio. Et Inno 
centium. et Grego:ium cum ceteris Papis in crimen hums e 
[oh aduocant et ſubrident imputantq; ſancto- paß 
ꝙ cum eis contra libertatem ſui comiugij —— zuit⸗ 
Viri legis dei _ ſed inſactabilts laſciuie ſtimulis pꝛeſſt 
attendant rationem legis quam Beda addurxit et videbuns 
ꝙ non voluntarie ſed neceſſaria ratione ducente legis det nos 
ceremonialiter ſed moꝛalitir exponende Beda continentiã ills” 
ſacerdotum noſtroꝛum perpetuã declaranit. Nam ex debe 
ſacerdos legis neceſſario vice miniſtrationis et domo punag 
batur et coniuge. Qs ſi perpetuo miniſtraſſet perpetua caſts” 
tate teneretur aſtrictus. Sed quia Lex catnalis erat et ſacers”” 
dotium ex ſequela carnale neceſſe habebat ex ſua carne faeen 
ſucceſſoꝛem. Ex parte ergo qua erat miniſterij ſpũalis debitos 
ſpirituale debitum puritatis ſoluit. Aliam partem impendie 
carnis ſequele cui ſeruitute legis illius tenebatur obnorius. 
Jam autem tranſlato ſacerdotio.legis etiã tranſlaris fit. 
Et ſicut Beda dicit qꝛ non carnalis ſucceſſio ſed perfectio 
ſpirttualts inquiritur conſequenter ſacerdotibus vt Emper al 
tari queant aſiſtere ſemper ab vxonbus continendum ſemx 
caſtitas obſeruanda precipitur. Moꝛalis eſt autem hee pie ß 


ſicut — in — tee: 
babebant ſeruirealtari agerent in cauſa omoium ſuarum 
At vbi tempus imminebat miniſterij px 
bus accedebant ad templum offerre deo. INE. 
a conuentu femine abſtinere habent qꝛ neceſſe eſt eos quotidie 
preſto eſſen eccleſia nec 7 dilationem vt poſt — 
legittime purificentur 7c. Hec ille. Shma igitur 
rum ſanctorũ eſt. quarenoſtris ptesbyteris coniugia ſunt 47 
licita. Quia Muniſtetium eoꝛum eſt continuũ ſive in oꝛatio⸗ 
nibus vel oblationibus vel ſacramentoꝛum exerciciſs quod 
non erat moꝛis veteribus.quod miniſterium — — 4 
et ſtatus DER ay wh — | 


- Habetur.1. Timo.5.de@piſcopis . erdiaconts 5 
bus. Nam de Epiſcopo dicit Apoſtolus Epiſcopũ 
irrepꝛehenſibilem 12 ꝛc. etpudicum ſeʒ po Epiſcopat ad 
eptum ad idem pꝛesbyter tenetur dicente beato Ambꝛoſio in 
erpoſitione eiusdem lod poſt epiſcopum diaconatus oꝛdina⸗ 
tionẽ ſubijcit qꝛ epiſcopiet pꝛesbyteri vna eſt oꝛdinatio.vter⸗ 
q enim ſacerdos eſt.ſid epiſcopus pꝛimus eſt.vt omnis epiſ⸗ 
eng ſit pꝛesbyter nõ tamen omnis preobyter Epiſcopus. 


er ſeriptura. 

Sacerbos habet quotidie in eccleſia miniſirareaut.celeba3 
do aut ſacramenta miniſtrando aut inſtando monitiombus 
pꝛiuatis vel pꝛedicando publice ſed quõ illa implere poterit. 
qui pꝛopter vxoꝛem neceſſario ſollicitus eſt circa mundñ. dis . 
cente Apoſtolo.. Coꝛin. y. volo vos ſine ſollicitudie eſſe. Qui 
ſine vxoreeſt ſollicitꝰ eſt que dñiſunt quõ placeat deo. qui aũt 
ci vxoꝛe eſt ſollicitus eſt que ſunt huiuo undi qu$ placeag 
vxoꝛi et diuiſus eſt. 

Si ergo dicit Paulus ſe volle plebeos ſine ſollicitudineeſſe 
quod vxoꝛes habentes iam nõ poſſe monſtrauit immo diviſt 
ſunt inquit. Et Paulo ſupertus in eodem capite fidelivroꝛato 
nõ concedit ad tempus oꝛationi vacare niſi 28 cb 
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{unall.qualiter ergo vacabit epiſcopus vel ſacerdos continue 
locoinexpoſitione ſpper. 1.Timo.3.d, Ambꝛoſius. Siplebeig 
hominibus oꝛationis cauſa ad tempus abſtinere pꝛecipit vi 
vacent oꝛationi.quãto magis Leuitis aut ſacerdotibus quog 
die noctuq; pꝛo plebe ſibi cõmiſſa opoꝛtet oꝛare. Mundio reg 
ergo eſſe debent ceteris qui auctoꝛes del ſunt. Hec lle. 
Et yo nimus li.. contra Jouinianum capite. i. d. 
aicus et quicunq; fidelis oꝛare non poteſt niſi careat officis 
coniugali.ſacerdoti cui ſemper pꝛo populo offerenda ſunt ſa 
 crificia.ſemper oꝛãdum eſt quid reſtat niſi vt ſemper carend} 
ſit ei matrimonio. Nam et in veteri lege qui pꝛo populo H0#7 
ſtias offerebant non ſolũ in domibus ſuis non erant ſꝛd pu 
ficabant᷑ ad tempus ab vxoꝛibus ſeparati et vinum et ſies / 
ram non bibebant que ſolent libidinem pꝛouocare.hec ille. 
. + Llullus ergo contẽnere habet hoc eccleſie de clericali caſti⸗ 
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tate decretũ tanquã penitus humanũ ſed ſciat euangelicũ eſſe 
et 2 neceſſitate deſcẽdere qt ab Apoſtolico inſtituto Cog 


Chiiſto em̃ ſollicitioꝛi cura cõtinentie opus eſt ſacrificantibus 
coꝛpus et ſaguind eius. Quid ergo ſibi volunt ſacerdotes ne 
nubentes qui tam amplum pꝛinilegiũ voluptatis ſibi vendi?ꝰ 
cant vt non Chriſti coꝛpus et ſaguinem tanta honeſtate vie 
pertractent quauta carnes pecudũ ſal vel ſimilam vel flãmi / 
volam adipem indaici ſacerdotes. Illi domo pꝛopꝛia exulaꝰ 
bant vt longe eſſent a coniuge iſti nee die nec nocte fer E 
diuoꝛtium. Illi purificabant᷑ curioſa et d 1 
quã ad miniſtrandũ accederent Voſtri (quo e) 
quid putas requirunt niſi vt de cubili vxoꝛis ad altare mop | 
pꝛoperent vbi plus de vxoiũ Pens. qua de fidelium ſpüt 
tibus cogitabũt. Sic em̃ d. Apoſtolus. Sollicitus eſt ſez vrs 
ratus quõ placeat vroꝛi et diviſus eſt.diuiſus et laboꝛe et mem 
teplus er quã dimidius eſt vrous nec ab integro dicere po / 
teſt poꝛcio mea dominus, videatur hic Amb. li. 3. de viduis 


Jam Ambuo.li 1.de offictſs, Legimue in yeteri teſtamito. | 


v8 populus per bidunm vel triduñ vt ab ſacrificlum x 
99 — — ſua et ſi in figura tanta obſei 
— — habẽda eſt in veritate.Diſc set! 
quid ſit lauare veſtimenta tua vt mundi corpus celebrandis 
erhibeas ſacramentis. Si populus fine 
toꝛũ ſuoꝛum pꝛohibebatur accedere ad hoſtam ſuã tu ne ill 
tus mente pariter et coꝛpoꝛe andes pꝛo alijs ſ e 
q; alijs miniſtrare. Non mediocre officiũ Leuitath de 
dicit dñs ecce ego eligo leuitas de medio ſiliotũ Jſrael c. 

Ab omni ergo opere coniugali neceſſe eſt iſtos efſe liberos 
quos dñs . — elegit ſibi in ſanctos quid iſtos ad ſapl 
entem remittã benedicentem deum qui ſe de mulieris eripuit 
ſeruitute cur non audiunt Apoſtolũ. . Coꝛmt. . pꝛeter neceſſi⸗ 
tates foꝛinſecas carnis tribulationes in I 
verbi tecto et faceto cõpendio copulare. St 
vxoꝛem non peccaſti et ſi nupſerit virgo non peccauit 
lationem tamen carnis — — vnom 
credunt excludere dum ſeptem aſſumũt. Ignem volunt extig⸗ 
ere cñ adipe flam̃as aſpergũt. an nõ cñ exercitio carnis:cars 
nis creſcie moleſtia. Cunctas cõiugalis vite pende moleſhas 
et in venies ſolutus an vxoꝛatus ſit lbenor. on ergo habẽt 
ſacerdotes conqueri. De libertate amiſſa 7c. Certe” 
nus Hereticus coniugium vitauit non ad mains meritum ſed 
pꝛopter coniugalem moleſtiam — ante hy rome | 
in libꝛo de Herſihus. 
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Oe TY Þrimum Argumentums * 4/4290 
- Eſt. Am̃.i.ad Timo. 3. dicit Apoſtolus- Opotet 2 oy 2 
copum vmus vxoꝛis eſſe vir. Et iterum Diacones ſiut vntꝰ 
vroꝛis viti. ergo licet illis habere vxoꝛes et conuentre eum ais 
immo tenentur habere vt videtunr. hs 
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x En IICE . © ponſio. HAIER "my 
Boc vate bilde hereticus ſic exponit. O por 
tet Epiſcopũ vnius vxoꝛis virum eſſe vt cum vna vxoꝛe co 
einenter viyat oontinentia ſeʒ contugali. Et hoc ſuadet epiſs 
copos facere vt vitent luxuriam.dicit enim in libro de 9 
— — ca. 4. Tales pꝛelati non conſiderantes ſpuma voß 
ptuoſe libidinis quõ officit anime ſepius plus quam opus 
non attendunt ad illlud verbum Apoſtoli Oportetepiſcop® 5 
vnius vxoꝛis eſſe virum. Hoc eſt dicere. Oportet ipſum dum 
carnalis fuerit cum vna vrote vinere cõtinenter et non in ſpi⸗ 
rituali vel coꝛpoꝛali lururia latere abſcondite contra Chuſtifs 2 
Et capite. g. inpꝛoperãs clericis dicit. Quõ verſi ſunt clerict * 
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ab alitibus celi in colubꝛos et a diſcipulis Chuſti in phariſes 
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os colantes culicem et glutientes camelum. Nam coningiuns 
ſecundum legem Chiiſti eis licitum odiunt vt venenum et ſe/ 
culare domineum eis a Chuſto pꝛohibitũ nimis auide come 
plerantur. Et libꝛo. 3. de Sermone domini in monte c. l 
Dicit plena eſt eccleſia foꝛnicationibus quarũ ratio eſt ꝙ ſpen 
nitur Chiiſti oꝛdinantia et ſtatur oꝛdinationi ſubdole Anti? 
chꝛiſti. Sed quid dicemus ad Heretic) illum ſic peruerten 
tem Apoſtolũ.niſi qꝙ vt ſatis erret ſoꝛdidum ſuperare ſtudeat 
Jouinianum. qui cum lararet olim frena cupidini erubuit ſie 
dicere immo dixit vt Hieronimus li.. cõtra Joulnianũ dicit. 
Epiſcopum in epiſcopatu facientem filios non quaſi virum 
habendum ſed tanquã adulterum damn ann. 
Do cetq; Hieronimus ibidem Apoſtolum loqui de electione 
Epiſcopi qualis eligi debeat. $1 non Bigamus ſed vel celebs 
vel monogamus qui poſt lectionem continere debeat ab vn 
oꝛe. Non enim didit elegatur epiſtopus qui vnam ducat vrs 
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rem * filios bene vnam habnerit vroꝛem et filiss 
omni diſeiplina ſub dito. 
tet Ambroſius in expoſitione huius le ad Timo. 
oſtendit eriam iſtos vnius vrous viros eſſe debere vt ad mi⸗ 
niſterium dei eligantur ſed de cetero ab vſir femine cohibeãtur 
ſc poſt pꝛomotionem ſuam. Sic etiam dicit S aimo in eun⸗ 
dem locum vnius vxoꝛis virum.ideſt antequã oꝛdinetur vnã 
vxoꝛem debet habere vt non ſit Digamus aut trigamus po 
ſtea vero penitus abſtinere debet, r 
Nreer ſie intelligenda eſt electio epiſdopi vt omnino exigatur 
q fuerit vnius vxous vir ſicut non defuerunt qui ſic expone⸗ 
rent. Quaſi qui pꝛopter deum ſe ab vxote ducenda continuit 
foꝛet ex hoc ad Epiſeopatum ineptioꝛ contra quos beatus 
Ambꝛoſius in expoſitione eiusdem loci d. ec ſigna ſunt dig⸗ 
nitatis Epiſcopalis ſi quis autem pocioꝛa ſectatur et coꝛpus 
et animã ſuam deo dicauerit ne ſe copulet matrimonio tanto 
dignioꝛ ſiet ideo em inferioꝛem poſuit vt de potiou nemo du⸗ 
bitaret. Hec ille. Potioꝛi autem eſt continentia deo conſecrata 
monogamia in ratione meriti Per hoc ergo ꝙ monogamus 
ad epiſcopatum admittitur de mente Apoſtoli nemo dubi 
quin pꝛofeſſoꝛ continentie dignioꝛ exiſtimetu. 
Et ſuper hoc loco de Diaconibus.Hieronimus in libꝛo an 
notationũ ait Diaconi ſint vnius vxoꝛis viri. non vt ſi non 
habuerint ducant ſed ne duas habuerint. Si em̃ dignioꝛem fa 
ceret vroꝛ.cur non magis Bigami aut Trigami oꝛdinarent᷑. 
Er quibus liquet ignauia noſtri tempoꝛis ſacerdotũ nuben⸗ 
tium qui putant ſibi licere vx oꝛem ducere ex hoc tertu Apo⸗ 
ſtoli quem ad hoc toꝛquent et falſe erponunt cum Witcle tclefs 
pꝛecep toꝛe ſuo. ſeducuntur autem ab exiticijs monachs quis 
bus pocius credunt quam doctoꝛibus ſanctis. 
4 Stecundum Arguments, Th 
In m2g10 concilio Nyceno permittitur ſacerdotibus cd 
iug alis licentia ergo Celibatus ſacerdotalis in Ndua lege nõ 
ſt de lege diuina ſed de mera conſutucſone human a et quod 
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tantum Concilium permiſit quis. retraetare audebit e 
videl cp etiam hodie liceat ſacerdotibus vti coningio. 
Jeem Synodus ſerta. idem permittit dicens legales nup 
das ammodo valere volumus.nullo modo cũ vxoubus ſu 
toꝛum cõnubia diſſoluentes.aut pꝛiuantes eos familiarieah 
ad inuicem in tempoꝛe opoꝛtuno. Diſ. 31. = 
Et diſ 32. Si quis eoꝛum qui ad cierym accedunt vow 
rit nupciali iure mulieri copulari. dei 
Er illo Concilio non haberi omnes ſacerdotes etiam greß i 
cos in ſua poteſtate habere coniugium. ſed eos tantum quo 
ante. Concli hoc reperit vxoꝛatos. Hos etenĩ ſuſceptum pet? 
miſit explere coniugium. Ne vltra vires ſuas noua et in exp 
ta caſtitas in labyrinthum laſciuie mergeret in expertos 
Penſentur actitata Niceni concilij in Hiſtozia tupertita in 
qua dicit Caſſiodoꝛus Nicena ſynodus volens coꝛrigere ho⸗ 
minum vitam in eecleſijs cõmoꝛantiũ p oſuit leges quas Cas 
nones vocamus in quoꝛũ tractatu videbat᷑ introducere leg 
ut epiſcopi pꝛesbyteri.diaconi et ſubdiaconi cum coningibus 
quas ante conſecrationẽ duxerunt non doꝛmirent. Surgens 
aũt Paphuntius confeſſoꝛ cõtra dixit honoꝛabiles confeſſug 
-nupcias et caſtitatẽ dicens eſſe cum pꝛopꝛia coniuge cõcubiiß. 
Sua ſit q; concilio ne talemponeret legẽ.grauem eſſe aſſerene 
que aut pſis aut eoꝛum coniugibus occaſio foꝛnicationis en 
lſteret et hoc quidem Paphuntuus licet nupciarum eſſet in n 
pertus erpoſuit Synodus q; laudauit ſententiã eius et nig 
ex hac parte ſanciuit. ſed hoc in vniuscuiuſq; voluntate non 
neceſſitate per miſit. hec Ille. 1 
Et idem cauet Synodus ſerta in verbis recitatis. Que lo 
quuntur de vroubus quas ante oꝛdinationem ſuam durerſig 
et qꝛ in fauorem Grecoꝛum clericoꝛum editum eſt hoc Capitss 
lum ideo ad huc Greci ſacerdotes qui nolunt continenter vi 
uere vroꝛes ſibi ante oꝛdinationem ſuam accipiunt quas lis 
center tenent oꝛdinaui uurta tandem — no 7. 
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Diſc. Si quis eotin qui ab 
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Dicit enim ſic. Gregoꝛius ante triennium Diaconi omniũ 
eccleſtarum Sicilie pꝛohibiti fuerant vt more Romane eccle⸗ 
ſte ſuis vroꝛibus nullatenus miſceant᷑. Quod mihi durũ atq; 
in cõpetens videtur vt qui vſum continentie nõ in venit neq; 
caſtitatem pꝛomiſit compellatur a ſua vxoꝛe ſeparari atq; per 
hoc in deterius cadat. Inde videt mihi vt a pꝛeſente die epiſ⸗ 
copis omnibus dicatur vt nullũ facere Diaconum pꝛeſumãt 
niſi qui ſe victurum pꝛomiſerit caſte. Hoc ergo pro Grecis ads 
dit Gꝛegoꝛius ne conſecretur quiſquã Diaconus vlterius niſi 
pꝛomiſerit ſe ille caſte victurum. Et ſubdit rationem in fines 
Quia nullus debet ad altaris miniſterium accedere niſi cuins 
caſtitas ante ſuſceptum miniſterium fuerit appꝛobata. Hoc - 
enim Apoſtolica lex pꝛeſeripſit vt ante monſtrauimus ex Apo 
ſtolo.i.ad Timo.3.de Pubicitia epiſcopi et diaconi. Quibus 
liquet in quanta caligine ambulent ſacerdotes noſtri tẽpotis 
qui in ſacerdotio accipiunt vxoꝛes et volũt hoc ſibi licere tam 

ex Euangelio quam ex Apoſtolo quoutm fatuitatem l acius 
explicabo in confutatione. Sermonis Langi quem nuperri⸗ 
me fecit in nupcijs Culſameri ſacerdotis. cum magna et im⸗ 
pudenti inſectatione teligioſoꝛum. Theologie doctoꝛum. es 
Canonicorum Eccleſiaſticoꝛum Collegioꝛum vebis- noſtre 


| X has 3 1 
Si Celibatus . Noue legis penbet a lege diui⸗ 
na quõ potuit Concilium ſtatuere quidpiam contra illam eñ 
opoꝛtet plus obedire deo quam homimbus. Act. 4. 


ondetur ſatis patere ex dictis eõcillum huiuſmobin 

— eret ſed permiſiſſe non puniendo pag 
ter cauere maius —— — udeis p 
miſit lbellum repudij dare vroubus non tanqugwhrumſe 
9 — malum dicente Chuiſto. Matthel. 
Moiſes ad duritiam coꝛdis veſtri permiſit vobis dimitte⸗ 
vxoꝛes veſtras abinitio autem non fuit ſic quod ergo den 
coniunxit. homo ns ſeparet 2c. q. d. Moiſes non ſcripſithg 
tanquam bonum. ſed per miſit pꝛopter maius malum vitan 
dum ne ſcz vkoꝛes in gratas occiderent qm minus erat dim 
tere quã occidere. Sicut. Deut. zz. Conceſſit dare ad vſurag 
extraneis ne fratres grauarent deus autẽ nullum malũ ſunk 
impunitum vnde patet perfectio legis Euangelice que om 
malum punit pre alij s legibus que non omnia vicigextirps 
pꝛohibentur et caſtigant ſicut illaa. 

Pꝛimo patet hoc De lege humana que non pꝛohibet omi 
mala. Cuius ratio eſt. qꝛ lex illa cõmunitati pꝛoponitur ſee 
uanda in cõmunitate aut? pauci inueniuntur virtuoſi et pi 
fecti plures vero imperfecti et defectuoſi. Et ideo ſicut pueris” 
aliqua permittuntur que non permitterent᷑ viris. ita in leg 
cõmunitati ſeruanda aliqua minoꝛa mala permiittuntur v 
maioꝛa euitentur. Sicut lex ciuilis meretrices in ciuitatibus g 
mittit ne Reſpublica pꝛopter imperfectionem multitud ini 
que non vult ſeryare caſtitatem diſſenſionibus que proptet” 
libidinenm conſurgetent.turbetur vnde dicit beatus Auguſith” 
nus in libꝛo de Oꝛdine. aufer meretrices a ciuitatibus et om 
nia cõturbabis libidinibus verumtamen iſta mala que bons 
modo auferre non poteſt relinquit diuino iudicio punienda 
Et libro. i. de libero Arbitrio dicit. Lex iſta que regendis eiul / 
tatibus fertur. Multa concedit atq; impunita relinquit qu 
per diuinam pꝛouidentiam vindicantur at ler Moſaica pio 
hibebat meretrices dicente ſeriptura. Deut. 25. Non erit me e 
trirde filiabus Iſtael. Nec ſcortator de filijs Iſ „ 

lijs Iſrael c. 


Sccundo patet hoc. de lege Moſalea que aliqua mala g 


ol 


mittit ſieut per miſit dare viris libellum repubij ne vxoꝛes lu ⸗ 
terfictrent. Deut. z. Et tradere ad vſuram extranels ne fra 
tres pꝛopꝛios grauarent. Deut. 33. Cuius ratio erat q lex illa 
data fuit populo rude. dure ceruicis et imperſecto ideo ſunt el 
permiſſa aliqua mala minoꝛa vt euitarentur maioꝛa propter 
quod Chꝛiſtus. Matthet. 19.dicit Judeis permiſſum dare li⸗ 
bellũ repudij ad duriciam coꝛdis eoꝛum. Sed lex Euangelica 
nullum malum permittit ſed omnia excludit et punienda pꝛe⸗ 
dicit pꝛopter quod Chꝛiſtus legiſlatoꝛ.dicit. Matth. x. dico 
autem vobis q de omni verbo ocioſo quod locuti fuerint 
homines ſuper terram reddent rationem in die Judicij. Et ſi 
de verbo ocioſo multo magis de nociuo. et ſi de verbo multo 
magis de facto. Tet horrors Mey 
quia Gꝛeci quibus permittebatur vſus vxoꝛis in ſas 
cerdotio. non pꝛomiſerunt continentiam perpetuam nec vo⸗ 
tum caſtitatis fecerunt ſuſcipiendo oꝛdinem ſacerdotalẽ. ideo 
verum erat et remanſit matrimonium eoꝛum.et ſi peccarent 
contra verbum Pauli.i.ad Timo. 3. de Pudicitia iuxta ſupe 
rius dicta. Sacerdotes aũt noſtri tempoꝛis qui vxoꝛes ducũt 
quia in ſuſcipiendo oꝛdines maioꝛes pꝛomittunt perpetuam 
tontinentiam. que pꝛomiſſio eſt votum annexum oꝛdinibus 
illis ſecundũ conſtitutions eccleſie. quare matrimoniũ eoꝛum 
eſt nullum. taceo Monachoꝛũ exiticioꝛum qui non ſolum ꝓ⸗ 
miſſionẽ illã fecerunt.ſed etiã perpetue continentie vg tũ eum 
confirmatione iuramenti ſuis oꝛdinibus fecerunt qui iam ſu⸗ 
dant mirum immodũ vt populo perſuadeant ſibi licer: Mo⸗ 
naſteria exire. veſtem religionis deponere et vxoꝛem ducere.vs 
eſt videre in Sermone Langi quem ideo volui apponere huie 
Opuſculo vt ea que in ip0 — ad oculũ vidert. 


Srermo U angi de Matti. Saterd. 
Quem fecit in Nupcijs Culſameri ſacerdotis anno 3.2 . 


W Secunda feria Dominice qua legitur in eccleſia E uangelium 


Nunpcie facte ſunt in Chana gallee Joan. ⁊. 
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- © Principium ſermonis hutus,cum ſine, verum quidem eſte 
at intermedia fere omnia mere ſunt nuge et blaſphemie quibꝰ 
Euangelicũ pꝛedicatoꝛem coꝛam rudi populo ſtrepere dee 
et ludere. quando non Chuſti ſed ſuam cauſam agens popu 
larem auram venatur et in ſui facinotis fucum imperite mul 
titudinis querit ſubſcriptionem ſed fallet eum opinio ſua q 
veritas vtcungz obnubiletur nolit tandem non viderr. 
Chounthij in naſcenti eccleſia cum exagitarent᷑ ab hereti / 
cis nupcias damnantibus ad Apoſtolum ſcripſerunt qui. 
Coꝛint. y. Reſpondit eis illas damnandas non eſſe vt tradit”” 
beatus Auguſtinus iurta dicta in pꝛincipio capitis ſexti pu 
ſentis opuſculi. Et Paulus ad Timo. i. Timo 4. dicit tales 
hereticos etiam futuros in nouiſſimis dicbus vbi ait Spirit 
manifeſte dicit q; in nouiſſimis tempoꝛibus diſcedent quid 
a fide attendentes ſpiritibus erroꝛis et doctrinis demonum i 
hypocriſi loquentiñ mendatiũ ⁊ cauteriatam habentiſ ſuam 
conſcientiam pꝛohibentium nubere. „ii 
Et beatus Auguſtinus ſuper illud. Joan. z. Nupcie fucte 
ſunt in Chana galilee. d. O dns inuitatus venit ad nupcias 
et excepta_myſtica ſignificatione confirmare voluit quod 
lpſe fecit, futuri enim erant de quibus dirit Apoſtolus prohl . ] 


Reſponſio. „ ee 


bentes nubere et dicentes ꝙ male eſſent nupcie et ꝙy diabolus 
eas feciſſet. Cum idem ——— 4 — 1 
An liceat homini dimittere vxoꝛem ſuam ex qualibet cauſes. 
reſponderit non licere.excepta cauſa foꝛnicationis in qua te 
ſponſione ſi meminiſtis. Hoc ait quod deus coniunxit homo 


von ſeparet. Sed vide frater dilecte quid ad tuum ſcopi} © 
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viniano Heretico deſipit qui coniugale cõmercium caſtitati 
Celibatus coequauit vt habet begtus Auguſtinus libꝛo ers 
ſum capite. gz. Et ſubdit ibidem d. virginitatem Marie de⸗ 
ſtruebat ille dicens eam patiendo fuiſſe coꝛruptam virginita⸗ 
tem etiam ſanctimonialium et — virilis in 
ſanctis eligentibus celibem vitam coniugioꝛum caſtoꝛũ atq; 
fideliym meritis adequabat ita vt quedam virgines ſacre pio 
uecte iam etatis in vibe Rhoma — hoc docebat eo audito 
nupſiſſe dicantur. Hec ille. Vide frater ne et tu Monachus. 


imm in 
aha — — — 2 


Lanyus Ja veterilege pꝛ eceptum erat beineundo ma 
trimonio ſed in lege Noua relictum eſt liberum vt continenter 
in celibatu aut virginitate agere liceat. cui ea data fuerit gra⸗ 
tia. Sophiſte — ſacerdotes celebatui addietos vo 
lunt. quamuis neqz Auguſtinus neq; Hieronimus neqz ceteri 
ſerip toꝛes Eccleſiaſtici — — reliquerint. | 

pose Pꝛeceptum in veteri lege yur ante 
legem ſeriptã de ineundo matrimonio ſatenens — . — 5 
tura que dicit. Gene. 1.et repetit. Gene. 9. Creſcite et lis 
INT 
dinata ſunt noluit fieri extra matrimoniũ vt ſatis docet Apo 
ſiolus. . Coꝛint. 7. An autem _— multiplicato huma⸗ 
no genere Hoc pꝛeceptum fuerit et ſeruatu neceſſarium non in 
venio cum etiam in lege aliqui fuerãt bs ne Bapeſtache _ 
viri vt notum eſt de Helia et G 
Sec tranſeo atlibertas None fa ef Evan 
lis et Apoſtolo Paulo. 5 q 


G. autem diois cui ea data fuerit gratia. inſinuare viderſy 
hanc libertatem non eſſe conceſſam cui grata illa data no 
t in quo mihi toto celo errare videris. Quia ſi quis ſiby 

videtut illam n$ habere et libenter vellet continere. roget eam 
a domino nihil infide heſitans quin lam accepturus ſit et in 
dubie dabitur er iurta ſeipturã.dicit em̃ Chꝛiſtus. Marci. is 
Omma quecunq; oꝛantes petitis. credite qꝛ accipletis et eas 
ment vobis. Et Jacobi.i.dicuur ſi quis indiget ſapientia ph 
ſtulet a deo qui dat omnibus aff luenter et dabitur ei poſiu ; 
let autem in fide nihil heſitans. Qui enim heſitat non exiſſi 
met ꝙ aliquid accipiat a domino. Hinc ſapiens tam cotinen ſ 
tiam quã ſapientiã poſtulauit a domino quado dixit. apl. 
octauo. Et vt ſau qm̃ aliter non poſſem eſſe continens mii 
deus det. et hoc ipſum erat ſapientia.cuius ſcite eſſet hoc do 
num adij. dominũ et depꝛecatus ſum illum ⁊c. _ 
' . Reltctumeſtergo liberum vt continenter in Celibaty vis” 
nat qui velit ſive gratiam continendi habeat ſive nõ habent 
to q conſequi poſſic vbi voluetit faciendo que ſunt p16 eius 
conſecutione. Quis ergo nõ ridebit quod de Sophiſus die 
quibus Pꝛiapiſte imputant ꝙ celibatui volunt addictos eff 
ſacerdores quaſi hoc inuentum ſit Sophiſtarum quales vo 
cant Scholaſticos doctoꝛes et non idem velint doctores ecel 
ſiaſtici et ſancti trahentes hoc ex lege diuina vt ſatis ſuper @ 
oſtenderam in capite ſerto pꝛeſentis opuſculi. 4 

O autem dicis frater dilecte, Neq; Auguſtinum neqʒ Ge 
ronimum hoc in ſeriptis reliquiſſe tuam oſtendis vel ignaui 
vel maliciam qua imponere ſaboꝛas ſimplicibus et rudibus 
bominibus lege Caput ſertum pꝛeſentis opuſculi et inuenies 
Saſtus tui cõfuſionem. in quo ꝓduxi ſanctoꝛum doctoum 
Auguſtini ſcz Hierommt et Ambꝛoſij de re iſta ſcripuonem > 

nonnullis alijs Eccleſiaſtias doctoubus. Cunqʒ alijs illudis 

nominis deſpectione te lluſoꝛem omnibus pꝛebes ridendums 
Si emm Sophiſtarum noſe. acapts copioſum apparentiſa 


pientia maximum te exponis Sophiſtam.quinugis aperis 


) 


ſaptene vis vidert Rimpli?. Sl dane gene 
— — — ophiſtam: 

ut vere ſapiẽtie ſtudiſs hactenus taueris q; Gyms 
— um liberallum ſtudioꝛum noſtre vibis pene oh. th con⸗ 
culcaueris et populum ſimplicem a vexitate tam fidei quam 
vite decipiẽdo auerteris de quo glouarpotens quanth velis | 
ſed vrniet hoꝛa que te facti penitere docebit. 

Quam iuſta ergo quam deniq; pꝛudens mifrater wa ſie | 
ſugillatio et inſectatio qua naſum ſtringis in ſophiſtas vt vo 
cas Theologie doctoꝛes. quibus olim reuerentiã et honotem 
iuraſti. Hic luculenter deptehendif. Cui ad diluendum obiecta. 
ſatis eſt queqz talia magniſice de ſpicere ſi vera credis quibus 
populo imponis et illudis fac tuere ea ex ſenptura non crip⸗ 
tice toꝛta.ſed Germano ſenſu expoſita. 

angus. Merito cogitare deberẽt et debuiſſent Non om̃es 
capere verbum. hoc vt apud Matth. ca. 9. diet Chꝛiſtus. 
atq; ſic cõtra Paulum. . Coin. 3. agunt. Et ſap. $-hadetur 
no * — datum eſſe caſte viuere. 


Reſponſio Quando Chuſtus. Mathe(..19.Dixit vrots 
dimittendã non eſſe niſi ob fomnicationem reſponderunt diſs 
cipuli. Si ita eſt cauſa hominis cum vxoꝛe n $ cxpedit nubere 
quaſi dicerent bon eſt continere vt d. glo. interlinealis; The 
1 Chuſtus d. Non omnes capune verbum iſtud vbi. 

o. Oꝛdinaria. non dicit.non a0 ſed no om̃es 


20 nt capere et ſequit᷑. Sed quibus datũ eſt. q.d. ſine dono 
dei non capitur. At illud deſiderantiet in fide oe heſitatione 
petenti.non vult deus negare uxta Chꝛiſti pꝛomiſſionem vs 
dictum eſt ſupꝛa. , 
. Quoarequivotum continentie fecit ſeu in ſtatum continent 
tie ſe dedit. St carnis ſtimulum.et concupiſcentiam carnis ad 
verſus ſpirits ſenſerit.non debetdicereſe continere non poſſe. 
Nec.ſe donum cõtinentie a5 habere qt donum hoc nõ aufert 
ſtimulum carnis coneupiſcentis aduerſus ſpiritum. Quia ile 


datus et relietus eſt homini in vireutis eyereitium S 


que vt Mathei.11.dicitur regnum celoꝛum um pate 
et violenti rapiunt illud . Et. z. Coꝛinth.i⁊. dicit Apoſtolum 
Ne magnitudo reuelationum me extollat datys eſt mii 
mulus carnis mee angelus ſathane qui me cola 
quod ter dominum rogaui vt decederet a me et 
ficit tibi gratia mea nam virtus in infirmitate 

bicit video aliam legem in mem 
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t es © 
in populi ſeductionem. Non roboꝛabis nec — a, 
cinus tuum et tuoꝛum tali ſeripturarũ coꝛtice et tozſione. ex 
lege diuina eſt celibatus ſacerdotum Noue legis vt ſatis expo | >. 
ſi capſtibus duobus vltimis hulus operis contra quam ile 
loum ſunt cõnubia.quare nulla. blandiantur ergo ſibi qua 
tum velint ſacerdotes tales. cum exiticijs monachis. laruatis 


phemiaet in ſania. Vnde aũt ill veniant tibi dic ego. Guß 
ex negligentia pꝛelatoꝛũ. qui Canones de vita et honeſtate cle 
ricoꝛum a ſanctis patribus traditos non pꝛacticant.ex illoꝛũ 
ergo cõniuentia et etiam pꝛopua culpa tanta pꝛoueniunt per 
vniuerſameccleſiam facinoꝛa.de quibus illi rationem reddere 
—.— dño qui 2 opera toꝛum. qm mind ſunt 
| 1 pꝛecepta — Dent. y. ponuntur ſatis nota ſun : 
ter que nõ in venio ne ſit ſcoꝛtum in Iſrael. Sed. Deut. z 
Non erit meretrix de filiabus 9 Nec ſcoꝛtatoꝛ de 
Alan Sed quid tibi videtur cũ reliquis monachis exiticiſs 
ruatis et coniugatis qui tam egrefertis ſacerdotes bal 
apud ſe fouere Focarias vt vocant ſeu Putanas.et hoc quo 
tidie in illoꝛum diff amiam coꝛam populo erclamatis. cũ vos 
verbo eteremplo populũ doceatis et inducatis vt ſuas 
ſoꝛoꝛes et cognatas dent ſacerdotibus in vx0:es, nor quidem 
legittimas lege diuina 2 ſed concubinas.et quid alið 
facitis quã ꝙ Hach ellas pꝛobas et honeſtas infamiã incurrere 
pꝛocuratis. doctrina et vita veſtra Euangelica quã 
Sophiſtas odire p20 ſuggeſto declamatis adpopulum qui 
certioꝛ factus de veſtra impoſtura olim vobis factis digna re 
pendet. Et quid imputatis tantopere ſacerdotibus.concubi/ 
nas an putatis vxoꝛes veſtras alias eſſe quã ↄcubinas.certe 
alie no * ch legittie diuina lege pꝛo pꝛo hibẽte eſſe nö poſſint. 
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Uiuas a vobis relegare poteſtis vbivolueritis.ttipſea vobis 
ſteedere eo ꝙ non ſint vere vx02es veſireſicutego cñ mais ud 
tidie pꝛedicamus in templo parati reſpondere omni pont 
Sed foꝛſan in nos clamabitis. an puellas pꝛobas et fem 
nas Honeſtas in ſcandalum ponere velimus. vbi reſpondes? 
nõ nos hoc facere.ſed vos qui ſeduxiſtis illas, Nos in gms 
docemus quid licitum ſit et quid illicitum. quid rectũ et quꝰ 
iniquum iuxta pꝛouinciam nobis creditam qua doctrina au 
ſamus ceteras ne et ipſe ſeducant᷑. et reuocamus lapſas et ds 
ceptas que quoties vobiſcum concubuerint tocies moꝛtaliu 
peccant. Sacimus ergo hoc non odio hoim quoꝛũcunq; ſid 
ex Officio noſtro et amore pꝛoximi. Ne pereuntium anumas 
deus requirat de manibus noſtris.ſi veritatem tacuerimm 
Scio vos hee inique ferre. ſed cogimur plus timere deñ qu 
homines. Si quid cõtra habueruis vel poteritis ex ſeripturs 
qua vos tueri poſſitis libenter audiam et victus dicta pꝛo n 
dictis habebo. ſed quomõ vincetis cum legi divine pꝛeualent 
poſſit nullus. Langus. * 
Vtinam ſeruatum fuiſſet precepts iſtud ſeruaretur q; ho⸗ 
die Certe non eſſent omnes anguli meretricibus et ſcoꝛtatoi / 
bus pleni.P:eſertim ſi nunc lapidibꝰ vt tune obꝛuerenk. Ne 
eccleſiarum pꝛelati fouerent apud ſe nedum mulieres ſolutas 
ſed multo minus alieno thoꝛo addictas. 
Reſponſio. Si Chꝛiſtus pꝛeceptũ hoc ſeruari voluiſſet 
ſaltem de lapidatione in lege Noua non abſoluiſſet mulieren 
lam in adulterio depꝛehenſam. Joannis. g. Sed dicas vel 
vbi remanerent Monachi exiticij coniugatiſi hodie oberen 
tur lapidibus publici Foꝛnicarij quoꝛum pleni ſunt nune 
vibes et villagia.foꝛſan ideo laboꝛatis in deſtructionem tans 
ploꝛum lapideoꝛum ne aliquando deficiantlapides in lapida 
none illoꝛum. Si qui eccleſiarum pꝛelati fouent penes ſe 
vel ſolutas vel maritatas ſuo periculo faciunt qm̃ rationem 
reddere habent omniũ domino tam de ſcandalo dato quam 
de facto ipſo illieito. Sed quis ego qui ſiruũ alenum iudicem 
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qui domino ſuo ſtat vel cabit. verum eriticiomm menachoꝛſ 
Qui in eadẽ damnatione eſt fruſtra part inſultat ego nullin 
malefacta vel laudo vel palpo ſciens om̃es in coꝛruptide 
ſed pocius miſereoꝛ vt et cum me peccatoꝛe compaſſio et pact 
entia habeatur in multis em peccauimus omnes. Qui in mo 
nachos exiticios ideo ſeribo vt reuertantur et penitentiã agãt 
cum filio pꝛodigo ne cum poicis infernalibus ſiliquas cõme⸗ 
dere cogantur perpetuo. it : Wy - 
Longus. Ir ſolum pꝛolis pꝛoert 
ande gratia inſtitutum eſt. ſed etã vitande foꝛnicationis. qm̃ 


Gene. z. dicitur. Non eſſe bonum homin?eſſe ſlum. Itaq; 
ſi continere nequeas vxoꝛem ducas. Chiſtus dedit tibi liber⸗ 
tatem vel ducendi vel non ducendi amplectere ergo alterutrãã 
quam magis vilis parteemm. e at 
Nee eſt q dicas vout caſtitatem. quia ſtultum eſt votum. 
immo impoſſibile vt celñ digito tangere. Cñ nõ — pry 
viribus dicente ſeriptura. Sapientie. g. Non poſſum eſſe cõ⸗ 


tinens. niſi deus det. ergo ſine vxote viuere no eſt viriũ mearũ. 
Reſponſis. Verum eſt matrimoniũ inſtitutum eſſe du / 
plici cauſa ſaltem poſt lapſum hominis. Non tamen ex loco 
ate citato. Gene.. Habetur ꝙ vitande foꝛnicationis gratia 
ſit inſtitutum. Quia mulier foꝛmata eſt ad multiplicatſonem 
humani generis que qꝛ non poterat eſſe per ſolum maſculum 
ideo dirit dominus. Non eſt bonum hominẽ eſſe ſolum quia 
tolleretur multiplica tionis bonũ ⁊c Conſequenter dico Chi 
ſtum dediſſe libertatem hanc ad v quam ſatis etiam 
confirmat Apoſtolus. i. Coꝛint. 7. Sed ſi quis vouit caſtita⸗ 
tem pꝛiuauit ſe libertate iſta ⁊ limitauit ſe ad alte. Quia vota 
reddi iubet ler dining. Neceſſitatus ergo ad alterum nõ rema 
net liber ad vtrumqʒ · Sed audiamus ſeripturam. Nam 
TEecccleſtaſtes.y.dicitur. Si quid vouiſti deo ne moꝛeꝛis reddere 
Et iterũ. Quodcungz voueris redde. Multoq; melius eſt non 
vouere quam poſt votum pꝛomiſſa non reddert. ra i 


bk - Dat. 23 dieitur. Cum votum vonerls b. 
non tardabis reddere qꝛ requiret illud d 
Si autẽ nolueris polliceri abſqz peccato ie. Ee 
 dicitur. Iſte eſt ſermo quem precepit dominus. Si quis 
domino vouerit aut ſe iuramento conſtrinxerit ron 
titum verbum ſuum. ſed omne quod pꝛomiſit impl = | 
O autem votum continentie non ſit ſtuleum ſo 
Ouiaillud votum dicitur ſtultum. quod eſt der 
cidere hominem ⁊c. vel eſt de bono tmpoſſibili von 8 
continentia non eſt illicita qꝛ conſulta tam a Chriſto 
—— — Nec eſt ſimpliciter impoſſibilis quia 
ntur eam ſeruaſſeetiam ex Gentibus ve 9 eſta 1 
dow virginibus. Conceſſo tamen q ex natura ſit in Poe 
tamen cum dono et adiuto2zio dei non eſt impoſſilis uod do 
num in fide petitum iuxta ſuperius dicta datur hominiate 
vtcungzimpotenti ex natura. Et quia credenti omnia pe 
bilia ſunt. vt Chiiſtus ait et Apoſtolus dicit ſe omnia po 
in eo qui ipſum confoꝛtat. Jdeo nemo dicere habet ſi, 
rium non eſſe. ſine vroꝛe viuere quia hoc eſt blaſphe 
dei pꝛomiſſionem et — vt liquet ex dictis e 


Pereinens eſt impoſſibllitas tangendi celum digs 
hoc non cooperatur deus 7c, 


. 2 1 


Nec loquitur ſapiens de ſola continentia virgnal vet — 4 
ctores dicunt.ſed etiã de coniugali et a quibusuis at. 
re nec vitium tuarum erit continentia contugalis ine do 

dei et per conſequens ſtulta erit tua contractio matrimonial. 
lis. Sed quero a te. ſi tibi poſſibilis fuit continentia c 

ad quindecim annos in monaſterio.cur iam tibi impoſſi 

ſit facta niſi tua culpa. que reſarciri poteſt penitentia et ha 
donum caſtitatis recuperari. Quero etiam. fi quis ame 

en tempoꝛalis vel metu moꝛtis copoꝛalis poteſt abſitr er 


muliere ad noctem ynam et alteram et eadem ratione q 


va pncaſqator no amor mri em 
oꝛtis perpetue. poterit etiam N 
os me Sophiſinate tecum agere. at 8 dias non ſuff 


dlcere.niſt oftenderis vel ſcriptura vel rarionefic eſſes 


2 us. Chu s redemit te vt ſis lber et vt ſis per / 
| Kt eſt a de precepts diuino igitur nuns 
— $trayeniendum eſt. vis ne tu vouere quod 
ex viribus tuis ſeruare nequis.Hinceſtergo q vouere non eſt 
noſirum. Eſt idcirco ſtultum dicere. Hic erat monachus aut 
hec deo dicata erat monialis igitur zedidit libertatem ſuam 
dandi manus coniugio. Abꝛaham. et Jacob cum vr 
oꝛes haberent accepti tamen domino erant vt dicit Paulus 
ad Coꝛinthios. 


Keſponſi 0. 
Chuſtu iſtus redemit nos a ſewvitute _ et a . 


libus et ——ů— vt habetur. Joannis. g. ec 


ad G J. Deditqʒ libertatẽ perpetuã ducend vel nõ ducẽdi 
matrimoniũ. — vel n6 ſeruãdi continentiã ſed nõ a 
pl illam libertatem ſed liberam reliquit vt ea vteretur qui vel 
pꝛoducas queſo ſcripturam qui ſine ſcriptura alios loqui 
ns ſinis qua pꝛobes deum libertatem illam precepiſſe ac eam 
eſſe de pꝛecepto diuino. Nonne in veteri lege dens de 
dit vt donaria et oblationes ſibi fierent que non erant p | 
ta. Peccauerunt ne ergo et contra diuinum pꝛeceptum 
qui tunc talia vouerunt deo. certe ¶ oc dicere non poteris niſi 
ſcripture reluctari volueris et pꝛoꝛſus inſanire. Si ergo illis 
licuit vouere que poterant libere vel facere vel . quas 
re nobis non idem liceret. commentum tibi placet quo ſim/ 
a illudas et factis tuis fucum fads. ſed baten non 
Mey is. 
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"Gd audi.Chtiſins conſuluit cõtinentiam tanquñ quod 
bonũ poſſibile.ſimiliter Apoſtolus Paulus in quo bono qu 
ſe firmat vouendo deus autem authoꝛ et amatoꝛ eſt omnigy 
boni urta illud Jacobi.i. Omne datũ optimũ et omne do 
perfectum de ſurſum eſt deſcendens a patre luminũ e. Jan 
dicas velim pꝛohibuerit ne vnquã deus vel diſplicere ne po 
terit ei fitmatio in bono. Nonne ſcriptura dicit vouete et i 
dite deo vota veſtra . Nonne Chuſtus reliquit etiũ nobis at 
dedit omnẽ cibum liberum.ſi quis autem in honoꝛem aus a 
ſtineret a carnibus aliquo die quo liceret ei veſci illa et fm 
Hoc cũ voto vt multi faciunt Quarta feria in honoꝛẽ paſſin” 
nis Chꝛiſti tu ne illum dices agere contra diuinum precepwnge” 
Statuit eccleſia Sextis ferijs abſtinere a carnibus tu ne dis 
ris illam in hoc peccaſſe.quod ſi dixeris etiam dicere habens 
Apoſtolos peccaſſe quando ſtatuerunt gentibus ad fidem eg” 
uerſis abſtinere aſl offocatis et ſaguine. Act. 7. =O 
Scd foꝛſan dices de hoc quod Chuſtus liberũ dedit nem 
pꝛeceptunt facere deber. ſed continere Chuſtus dedit liberu mg 
vouens autẽ facit ſibi pꝛeceptũ. Reſpondeo iurta pꝛediett; 
Chiiſtum reliquiſſe et dediſſe omnẽ cibum liberum etiam qu 
libet die. et tamen eccleſia pꝛecepit quibusdam diebus abſti ß 
nendum ofſe a quibus dam cibis. tu ne ergo dixeris hoc ccc 
ſie non licere.et pꝛelatis in ea quibus dicit Chuſtus. Luce. o 
Qui vos audit me audit. et qui vos ſpernit me ſpernit. quid 
et Apoſtolos pꝛecipit ad Hebꝛe. 3. Obediendum eſſe tanquß 
Pꝛepoſitis qui per vigilare habent ⁊ rationẽ reddere pꝛo ſibi 
cõmiſſis. Et dato ꝙ pꝛelati etiam nimis grauent ſubditos 
in talibus nonne Tyrannis illoꝛum ſubſtinẽda eſt ad tempus 
dicente Chꝛiſto. Matthei. z3. ſuper Cathedꝛam Moiſi ſeg 
runt ſcribe et phariſei omnia igitur quecunq; direrint vobis 
ſeruate et facite ſecundum opera. autem eoꝛum nolite facere 
dicunt enim et non faciunt alligant autem onera grauia x 
impoꝛtabilia et in ponunt in humeris hominũ digito autem 
[uo nolune ea mouere. nonne de malis Pꝛilaus hic loqunur 


Chꝛiſtus grauantibꝰ populuz 4 authoꝛitate imponendo 
ue ſeriptura non pꝛecepit eum . e onera g 
vigertmportabilia bia Chuſſto, | . og 
ſuaue eſt.et onus meum lene. et.. j. dicitur. cee 
dee neee geen inda 


qm̃ deus precepit vota —— 1 | 
poteſt ſe libere ſubijcere homo. cum bonum et licitum ſit con/ 
tinere. votum autẽ cadit ſuper re bona et licita poſſibili et non 
precepta.Hinceſt ꝙ vouere noſtrum eſt. ec votum continen / 
tie adiutoꝛio dei bene ſeruare poſſumꝰ quare ſtultuz eſt dicere 
ꝙ liceat monacho vel moniali dare manus coniugio qt libere 
ceſſerunt iuri ſuo oſferendo illud per votum deo. 

Et quid facit ad ſcopum rei de qua agis ꝙ Abꝛaam Inv. 
ac Jacobplacuerunt deo in coniugio ſeʒ vero quis vituperat 
coniugum aut quis detrahit illi. Certe ſicut ls licuit ſic ho⸗ 
die licet omnibus qui ſuo iuri nec voto nec iuramẽto ceſſerunt 
Lex diuina pꝛecipit et vota et iuramenta ſeruari ſed non pꝛe⸗ 
apit ꝙ quis vouere nõ debeat verum ſicut libera dedit et per 
mittit que vouentur ſic etiam ipſum vouere liberum reliquit. 
Quibus liquet argumenta tua et alioꝛum monachoꝛum exi⸗ 
ticioꝛum non eſſe aliud quam quandã ſpecularem veliratiof 
nem coꝛam oculis imperitoꝛum et ſimplicium. 

Langus. Ad hec. dona ſpiritus ſunt varia. ergo n$ cui :; : 
datur continen ter viuere. Et ſi datum fuerit ad 8 75 
cis tamẽ an deus rurſus ahlaturus ſit hoc qu Stul 
ta eſt ergo pꝛomiſſio caſtitatis perpetut que diſplicet deo 85 
deſiaſtes. T · eee; manu n 


lte a ke vonetur⸗ bY Es 
1 Guis neſcit dona ſpiritus et gratias ye 
tis datas in vtilitatemeccleſie eſſe varia ex Apoſtolo. 
rinthi. x. qualia ſunt donum piophetie et donum lig ary 
ac cetera que ibidem recitantur at cõtinenter vinere datur i 
tum in vtilitatem perſone quare ex hoc textu non ſequien 
cuiq; dari continenter vinere. Q / autem non omnibus damy® 
deo eſt qꝛ non omnes deſiderant nec querunt per media qu 
bus impetratur et conſeruatur. _— 


4.4 bY ; 
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Inſuper dico. dona det hominidata in viilitars perſona.” 
non ſubtrahi ili niſi ſua culpa.ſed ſicyt culpa penitentia toi 
tur. ſicet recuperantur pꝛioꝛa dona. quod non ſolum ven 
eſt de gratia gratificante. Sed etiam de gratia gratis dae 
quis ergo ſe ipſum neglexerit ſibi imputare habebit. Nong 
non ſolum continentia eſt tale donum. ſed etiam abſtinentig 
et pacientia.que non minus petenda ſunt a domino. 
Sed videamus egregiam argumentationẽ tuam. ais enim 
Si datum fuerit ad tẽpus neſeis tamen an deus rurſus able 
turus ſit Hoc quod dedit. Nonne ſic nulli iudeo et nulli gn 
tili accedendum eſſe ad Chꝛiſtianiſmũ qui ſeruari nequit ſing. 
dono dei vt notum eſt tam de fide quam de vita Chuſtiang 
 neſcit an tale donum habeat nee ne. Neſeit etiam ſi habn 
it an deus ablaturus ſit ab eo. Quia vt. . Petri. z.dicituts”” 
Melius erat illis nõ cognoſcere viam iuſticie quam poſt ag 
nitionem retroſum cõuerti ab eo qð illis traditum Ly. to 
mandato. Quemadmodũ ergo illis acceſſus ad Chuiſila 
niſmum non reputatur ad ſtulticiam ſic nec ſtulta eſt fidelß 
pꝛomiſſio perpetye caſtitatis qt vtrobiq; impletio adintons 
et dono dei eſt poſſibilis⸗ Stultam pꝛomiſſionem diſpl 
cere deo patet per illud Eccleſiaſtes. y. Si quid vouiſti des 
ne moꝛeris reddere diſplicet em̃ i in fidelis et ſtulta pꝛomiſſio 
ſed que eſt in fidelis ptomiſſio niſi que non ſeruatur. Guatẽ 
lla inſe non diſplicet deo ſed ratione (llis ꝙ non ſeruatur ch ; 
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N Langus. 1 9 
Eſt pꝛopterea impiums vouere religionen 


mas Aquinas ineptiſſime mentitus eſt ꝙ per ingreſſum religi 
onis et voti pꝛeſtationem quis iuſtificetur cum tamen. Gene⸗ 


ſis. iy. et ad Romanos. Abraham ns er operibus ſed ex ſola 
ſide legat᷑ iuſtiſtcatus. Juſtificatur ergo homo ſine operib? 
legis ex ſola fide in Chuſtum. Dre 
Qua piopter ſi legis opera per deum mandata non iuſti/ 
ficane ad Gallatas. 3. Quid cucullus et raſuta pꝛeſtabit certe 
nihil. lata eſt igitur lex non vt iuſtiſicet et viuificet hominez. 
quod ſi verum nihil opus fuiſſet Chꝛiſtum hominem flert et 
pꝛo nobis pati vt eſt apud Paulum ad Gallatas. . 

S impium eſt vouere religionem. impius tu cum o mni⸗ 
bus exiticijs monachis inueniris.qi = ſolemniter vo 
uiſtis et iuramento confirmaſtis vos illam ſeruaturos, Et 
. Jp. 
deo diſplicet ſed diſplicentia illa abſoluti non eſtis iuxta pꝛius 
dicea vnde rect ſſime colligo etiam er verbis tuts te impiun 


g 5 


Am autem Thomas Aquinas vir ſanctus relies ei 
etus mentitus ſit vt tu irreligioſe aſſcribls illi. alumni eius t 

reſpondere poterint obiecit idem mihi Mechlerius tuns ſi 
quid ili reſponderim notum eſt ex bello quem ſcripſi et ed 
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quõ poterit quis prop dich e votum et cw a 
contra diuinum pꝛeceptum de votis reddendis et non og: 
re. O autem dieis melins eſſe q ſic agat quam q fon 
quis non ridebit cum ſic 3 ene 2 tis docui de 
Celibatu ſacerdotum None legis capitibus precedentiduss | * 
De Sodomitis autem multa 8 ſolent exiticij mo 
nachi vt infament Cenobia vtriuſqʒ ſexus et invidiam illis 
moueant apud populum cyius plauſum quer: 1 in fucum 
ſui criminis. Que dum infamãt. quid alind faciunt qua quod 
vpupe que p2optios nidos catando defedant 115 955 
vpupe vt ante remanent. Quid putas Oran? auditoꝛes.an 
ne illud.et tu ex illis es. nam et fest 
cit. Scripſi contra hanc impudentiam n Notts my Nechler 
que ſi tibi non ſuffecerint plura ſuo tempoꝛe ſeribam in ho⸗ 
noꝛem Pꝛiapiſtarum. quoꝛũ os cxabundantia coꝛdis loq| 
contra omnem reuerentiam et honeſtatem. Sed hoc requirit 
eoꝛum Euangeliũ non Chꝛiſtianum. ſed Cypꝛlacum. ayme 
cripticum. Sed quid tibi videtur pie lectoꝛ. de tam libers 
contemptu.tam Pape. quam Epiſcopoꝛi. in eccleſia C 
pꝛeſidentiũ.ad quos in diſcipulis ſuis dirit Ch 16 | qui 
audit me audit. et qui vos ſperni tc 
non audierit ſcz in Pꝛelatis ſuis. ſit tidi ſient Echme I! 
blicanus. Mundus ne tibi videtur in conſetentiaſia jd pꝛe⸗ 
cepta dei contemnit et tranß gredif. Nee Fre — el 
aliquid contra libertatem a deo conceſſam. in hoe g 
ſacerdotes Noue legis continere- Quia quibus cõceſſi | 
Ubertatem ducendi vroꝛem illos liberosrel eee 
vel non ducant. qu aũt vouent continentis, ipſiſibilibertas 
tem illam adimunt. Et an ſe ingerunt in ſtatum 3 


alis eſt 8 ſacerdotalis in noua lege. etiã ex lege diuina 

cee Mem bt. ad que ſtatum epiſcopys nul 
admittere habet ſine pzomiſſione cõtinentie quã piomiſſion 
faciunt qui oꝛdinant᷑ ipſo facto in hoc ſez @ ſůſcipiumt ozdi 
cui annexa eſt continentia. Ecce Jouinianue impudens!| 
ſoꝛdidus hereticus erat larans frena libidini in hoc ꝙ doc 
coniugiũ paris meriti eſſe um virginitate et fecit můltas v 
gines deo dicatgs redire ad ſeculũ et nubere. Witclefus a 
impndẽtioꝛ et ſoꝛdidioꝛ erat in hoc ꝙ docuit ſacerdotibꝰ noux® 
legis et monachis licere matrimoniũ contrahere depoſito p 
cepto de celibatu talium quod dixit pure humanum et eig 
libertatẽ a Chꝛiſto cõceſſam. Quo liquet qualis ſit.qui frets 
laxat libidini in hoc q docet nulla hominis opera vteung 
bona eſſe celi meritoꝛia.et ſuadet hoꝛtatur q; virgines deo di 
catas rediread ſeculum 7 nubere. monachos q; ae ſacerdotes 
ſeculares ducere vxoꝛes ſpꝛeto mandato ecdeſs et pꝛelatoum 
eius taceo contemptũ legis divine ex quo mandatũ hoc em 
nauit. Sic mundant conſcientias hominũ Langus ci ceteris 
monachis exiticijs laruatis et coningatis predicatione ſua © 
pꝛotina et ſtercoꝛaria. Nõ edidit tanta ſtercoꝛa nec tãtum i 
toꝛem ſpirauit vnquam tam Huſſitica perfidia quã cripticg 


- 


impudentia. Non eſt audita ab initio eccleſie vſqz hue tan 
temeritatis pꝛeſumptio et tam impie aſſertionis perfidia, vi 
uſius dedycaminfrg, Languns. 
Preterea Paulus. i. Coꝛin. 7. dicit. cp quiſcy ad vitanda 
foꝛnicationẽ debeathabere pꝛopꝛiam vroꝛt contra hocPaull 
pꝛeceptum agunt Papa Epiſcopi et monachi. matrimonis 
e fraudantes et ſacerdotes reliquos. "I 
Sic argumentantes. ſi duxerint vroꝛes cleric} con tinge 
filioꝛũ procreatione diſtrahi bona eccleſte. licet aliquãdo terre 
filij plus dilapident ceteris, Et quid amplius.ſi c$cub nartſs 
illis vna yon placuerit aut infirmitate tenetur mox ilam ex⸗ 
Fan et accipiune gliam. iungenteo nõnunquam et mati 
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continentiam conſuluiſſet. Sed audi dilectefrater quid Aug. 
pater noſter dicat cuius regulam mecum pꝛofeſſus es ait en 
ſtitute ſint et benedicte, melius tamen 1 ſi quis fuerit ſine cõ 
tugio vt liberius et plenius cogitet que ſunt dei et quomõ pla / 


ceat deo. Tamen illis qui continentiam non vouerunt nullũ 
eſſe peccatum ait ſi vel mulier nubat vel vir vroꝛem ducat. 
Eis vero qui continentiam vouerunt deo eſſe admodũ dam 
nabile. Hec ille. Et tu dicere audes votiuos no peccare ducen / 
do vxoꝛes et concumbendo cum illi. 
Sed audi quid ſequatur in Paulo.. Coun. 7. ait em Apo⸗ 


ſtolus vxoꝛi vir debitum reddat n$ em habet vir coꝛpous ſit 
poteſtatem, Sed mulier. qui ergo continentiam deo vouit 
quomodo is ſein poteſtatẽ mulieris dare poterit. pᷣeepta det 
non ſunt ſibi contraria.nec obligat deus quemquã ad repũg 
nantia alias ad impoſſibile obligaret ſed pꝛeceptũ dei eſt vo⸗ 
tum reddi dicente ſcriptura vouete et reddice ⁊c. Et precepts 
Apoſtoli eſt debitum reddi vroꝛi lex q; matrimonialis habet 
vt vir coꝛpous ſui poteſtatem non habeas ſed illam det vxoꝛi 
omodo idcirep quis poterit qui continentiam vouit vxoꝛi 
eobligare. quare matrimonium quod ille contrahit et init. 
nullum eſt. Good fe cientes vel ſcire diſſimulantes exiticij mo⸗ 
nachi vxoꝛes ducentes fingunt vota contmentie ſtulta eſſe et 
nulla. volentes per ſecundum eyacuare pꝛimum cum tamen 
pꝛimum euacuet ſecundum. hoc eſt votum continentie pꝛece / 
dens euacuat et annullat matrimonium ſiquens vt ſatis ſu⸗ 
per q; liquet ex dictis. | Is . 
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* Inſuper audi quid beatus Sieronimus dicatin t pft 

ad Suſannam lapſam que fuit virgo deo dieata et velg 
ſed continentiz non ſeruauit. Hanc em̃ vocat. ſcortum epecy 
bie de ſponſa Chuſti factam. de habitaculo ſpiritus ſanctt 
ctam eſſe tugurium diaboli et de templo dei. fanum imm 
dicie 7c. Audi etiam quid dicat ad coꝛruptoꝛem eius. voc 
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eum filium ſerpentis. miniſtrum diaboli.violatoꝛem repith 


qui in vno ſcelere duo crimina perpetrauit adulterium ſez ee 
crilegium. Forſan dices hoc factum eſſe extra mattimeo mum 
Sed hoc dicere te nihil uuabit qt matrimoniũ ibi ftertnequy 


uit vt iam eſt tibi oſtenſum. Et beatus Hieronmus ibiden 
ſibi replicans,d.dicet foꝛſan aliquis.melius eſt nubere quam 
vꝛi. Reſpondens ait hoc dictum ad non pollicitam aur nog 
velatam pertinere. Sed foꝛſan tu peritioꝛ es ſanctis doctoſ 
bus Hier onimo et Auguſtino cum ceteris quia ſeripturũ come? 
uere noſũ in per fidie tuitionem quod illi nõ nouerunt ſed us 
Gnt ea in explanationem vere fidei et vite Chuſtiane nee non 
in erterminium om̃is perfidie.ſed de hijs iam ſatis ſu per. 
Non agunt ergo Papa et Epiſcopi contra pꝛecepium 
Pauli vt tu falſo eis imponis. et ci pꝛeceptoꝛe tuo Witeleſ e? 
inſanis. Sed ſacerdotes et monachi exiticij contra illud agu 
quando vroꝛes ducũt et cum illis cõcumbunt qr fommicanem 
cum eis eo ꝙ non ſint eoꝛum vrores vere et legterime. ſed e 
cubine vt ſatis liquet ex dictis. Nec Papa et Epiſcopi frau 
dant ſe et ſacerdotes matrimonio.vt etiam Witclefus voluit®” 
ſed lex diuina quam ſuo mandato erponũt et declarant urs 
ſuperius dieta in capite ſirto et ſeptimo de Celibaty ſacerdo 
tali. Quare argumentum eis aſſcriptum cõmenticium eſt 
ridiculum et ſi ab Euangelico pꝛedicatoꝛe allatum.ſtʒ lud. 
Si ſacerdotum filij quos tu terre filios vocas et quidem 
recte quidpiam de bonis eccleſie dilapidauerint reſponders 
habebũt ipſi cum patribus ſuis Chuſts cuius hec ſunt bon 
er pauperum ems. Sed quid dicam ad diffamatione u ß 
Qua pꝛo ſuggeſto publice diffamas pꝛorimum.cõtra Chuſ 
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| preceptum.quands dis ſacerdotes et clericds.c6aihinatiop 
qui vnam dent p20 alia 7c. Certe altud non habeo quod dis 
eam quam ꝙ pꝛo concionatore agas vatem ſatyticum qui le 
git illud apud Juuenalem. hs 


Si verum excutias facies non vxoꝛ amatur, - 
Tres ruge ſubeant et ſe cutis arida larrt. 
Siant obſchuri dentes oculi q; minoꝛes. 

Collige ſaremulas dicet libertus et exi. 

Jam grauis es nobis et ſepe emungeris. ext, 


cyus et ptopera. ſicco venit altera naſo. 
An neſeis malefactum aliquoꝛũ ſi quod fuerit non vnlgan 
dum eſſe in pꝛeiudicium omniũ ne inſontes cum ſontibus in⸗ 
uoluantur et i filins iniquitatẽ patris poꝛtare non debet.cur 
integer choꝛus vniꝰ et alterus piaculo ſi quid tale cõtigerit. 
maculatur et diffamatur. an neſcis duodecimeſſe horas diet 
et ſepties iuſtum cadere et qui hodie peccat cras penitere. 
Quod autem dicis iungentes non nunquã et matri filiam 
quid aliud faas quam q multiplicas et auges infamiã quo 
rudes laicos exaſperes in clerum certe non alia ratione quam 
in facum tui facinous qui alios vocas concubinatios.et am 
plus. quod te pudoꝛ reticere tuber. ſi videres quod mantice 
intergo eſt. digitum ou imponeres.ſed quia in pꝛopendulam 
dumtarat ſpectas ideo in alios tantopere ferocis. accipe! te 
cum naſo vt vulgo ſolet dici et duc poſt te reliquum chorum 
verumtamen quia nihil mihi conſtat de re iſta tam turpi 
nec a quopiam hactenus tale audierã tranſeo ad reliqua qui⸗ 
bus Theologis noſtris inſultas et me pꝛe ceteris inſectaris. 
Langus. Et tamen huinſmodi ſcoꝛtatoꝛes.noſtri The 
ologi non vitant. ſed magis contra Pauli pꝛec:ptum eoꝛum 
menſas frequentant ſinuntq; ſuis lateribus illoꝛũ ſcoꝛta aſſi⸗ 
dere. Pollicitationes ſibi factas.ob ventrem ubenter ad⸗ 
mittunt. Nam ſic audiunt ſepius et quidẽ hibenter:LIetimes 
atis curabimus vt ſatis ſic vobis nec in aliquo deficietis.ch ec 
uubenter audiunt . qꝛ caro et ſaguis timet ne ſibi 1 
0 . 1M 
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ob to ſceibyit ibis tt defendunt tos quam peſſunt 1 
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Plume autem doctoꝛes.qui volunt videri ſanctiows et vich 
pꝛimarij edunt et bibunt cum huiuſmodi ſcoꝛtatoubus ei 
bulonibus, eſt ne hoc ſeruare Pauli verbũ ne panem qu 
cum eis manducetis. Non habebius cõmertium cum fon 
carijs. ſed diligũt hy magis traditides humanas quam dif 
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lam ſeio ego taces ꝙ ſieſipe andierim vi 

tam iam annos pene tres in monte dinev 

tra tuam et tuoꝛum perfidiam — 

pendis vltra quod mihi promiſſe et ebe — 


| Qv0d antent decqrneerſumquineblels x eriſſjmon: « 
comperitur qui mulierem duxiſti Vetulam et ſterilem vt illi 
opulentia inopie tue oonſuleres. cui pꝛo pane ſeruis. ſdvide 
ne aruinam ſub podice aſelli queſieris 4 dum ſagine 
ſtudes ruina comitetur. poſteſtum ſequiur bom. 


Ani autem libellos ſcribant ex Theologisnoſtris miles 
ſcio pꝛeter me vnicum. qui in tuam et tuoꝛum perfidiam ſeri⸗ 
bo. non intuitionem ſingularem iſtoꝛũ vel alioꝛum. poſſent 
et alij ſcribere.ſed non vos adeo vt veſtre vecoꝛdie 
et inſanie reſpondeant. Ego autem pꝛocaciter et inſolenter ni 
mis a vobis pꝛouocatus non potui non reſpondere nugis et 
fraſcis que in me commenti eſtis. non quo defenderem vt 
memini quoꝛumcunq; delicta vt tu mihi 12 aſſcribis. ſed 
quo veritati fidei et vite Chꝛiſtiane.nec non fame mee conſu⸗ 
lerem et patrocinarer — air ry ve lepiculos qui cri⸗ 


ſtas ſuas in pietatem erexerunt et naſum in dou rig 
ſtrinrerunt. Et facile mihi perſuadeo vos meaſenſi 

ta. 25 nondum — —— ” — 
tis. Non me nugis et is veſtris compeſcetis quin ve 
ſtra We omnia quo ad potero omnibus facians 
Nota. | 
De commertio non habendo 6 famcarſs quid Pau 
lus ſeribat et — . et retulireſpondendo Cul⸗ 
ſuum quod pꝛedicauit cee Shade er i 
vet qui vor 
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et bibam ego libenter ex te audirem. Ego em̃ nulloe tales 
ſtenſeas. ar nö vadis emendare illos inſtructione vel co 
eione fraterna. Cum ſeriptura dicat cullibet mandgi W 
de pꝛoximo ſuo. Eccleſiaſt. 7. Sed quia tu emendat e que 
piam non queris. ſed multos etiam inſontes infama Ades 
te non condonatoꝛem eſſe tradis. ſed detractoꝛem manſſeſſß 
nũ erponis · Qua temeritate aũt et audacia furente tu aud 
viros bonos vocare Nebulones qui ſi te oculis alioꝛum vitt” 
deres. foꝛſan te talem appꝛehenderes. ſed quia te tuis 0 b 
vides te nebulonem non agnoſcis qm̃ lincei ſumus in ane 
et lippimus in pꝛopꝛijs. Non erubeſcis tantam impudeniß 
mam plus quam mimicam et cynicam hoc ne docet te cy 
ſti Euangellum cuius te pꝛeconem pꝛofiteris. Heu mi frat > 
ad quid veniſti. Noui ingenium tuum nobile.et doleo illud = 
poni tante mali geny tuivere. redi adte ipſum mi frater ne” 
tempus penitentie queras et inuenire non poſſis. 1 
Tu remittis nos ad pauli verbũ et expꝛobꝛas nobis illuß⸗ 
quaſi tu ipſum ſerues et immunis ſis eoꝛum que in nos diffa 
mas quid ſi ipſe et te ceperim vꝛgere verbo Pauli quo. i. C 
rint. 7.dicit vnuſquiſq; in qua vocatione vocatus eſt in a p > 
maneat.immo Chaiſi verbs, Matthei.7. quo dicit Hypo 4 
crita etjce pimum trabem de oculo tuo. et tunc videbis etjcers 
feſtucam de oculo fratris tui. Et illo qui mittit manum ad 
arattum et videt retro non eſt aptus regno dei. Etiam iis 
Apoſtol ad Heb. 3. Doctrinis varijs et perigrinis nolite ag 
duci. Et que ſunt doctrine ille niſi Heretice — quſit 
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nus exponit que variant a docitina Apoſtolica eteccleſie cas 
tholice a qua tu excidiſti. N 

O autem dicis illos magis diigere traditiones human 26s 
quam diuinas optime conſonas cum Witclefo quem in 206 | 
ſequerls et ſi foꝛſan neſcias.ctloqueris quaſi traditio de cel / 
batuſacerdoth noue legis ſit mere humana et non dependeat 
nec fluat a traditione diuina. Nondñ omnia vidiſti mi fratek 


, : 
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copitare drt: eberes nos plore ignore am) dite. ſed ales 
am ieciſti in euius autem obſequium me non fugit quod 
vna cum alijs multis ſuo tempoꝛe erponam. hellem ps, 
cius mihi um non foꝛe. ; — 

Langus. Si de religioſis. monachis puts et momali⸗ 
bus dicere deberem. Hie laboꝛ hie anguſti Pape 
ve Pꝛincipibus ve item magiſtratib qui hec ſcientes ferun 
Si ſeirent decimam partem eoꝛum que ego ſcio non quieſce/ 
rent quin curarent ſuos et ſuas ex monaſterys liberare. Nul⸗ 
lius perſone neq; pꝛuincipis neqz cuiuſcunq; reſpects habito⸗ 
Sed mundus contrarium agit magis eurans quod myndus 
pꝛecipit quam quod deus. 

Reſponſio. Bene dieis ibi laboꝛz eſſe et anguſtian.quia 
in continuo labore ſune religioſi quo ſeruiunt deo ivxta ſuam 
pꝛofeſſionẽ. et ambulant per viam arctam et m que 
ducit ad vitam qt per viam mãdatoꝛum et conſilioꝛum dei. 
ſed qꝛ laboꝛ iſte tibi nõ ſapuit. nec anguſiia illa placui 
riſti ad mundum ocioſum et amplum vt ſoꝛdens ſordeſcas ad 
huc. Mundus etenim inmundus eſt et in maligno poſitus. 
Chiiſtys te vocauit de mundo et tu reuerſus es ad illum tan⸗ 
quam canis ad vomitum ſuum.et ſus lota ad volutabrum 
luti vnde non miroꝛ ſi tibi anguſtie fuerint vndiq; et quomõ 
de dep loqui poſſes fine anguſiia, Conſcientia mille teſtes 

. internus qui tibi aſſiduat flagellum ſuum⸗ 

canis rodẽs oſſi — noctu quẽ vbi 
lactis mundanis abegeris us mor redit et rodit vs 
ante quem ſi foꝛſan — Fat to ener ſenties.cum tem 
pore aff lictius. 

Ur aũt dicis ve Pape 7c.non inepte dieis ſed in te et tuos 
congruit quos ſinunt ſeducere oues ſibi cõmiſſas quid ergo 
illos maneat. Sapi. 6.explicaturet . vt habtenr etus 

ſupꝛa ſatis diffuſe capite pꝛimo. 1 5 
| Sedquſdeſt. ꝙ dicis ſi ſcirent decimam partem n eoiũ que 
tu (4876 Nonne yirulentians ligne tut h totam hie 


„ | 
dis. Chiiſtus verus Paſtot er princeps paſromm', 
1 ab Anna de diſcipuls ſuis cum bona de lis diene 
habuit eo ꝙ ab eo omnes fugerint c. etiam mala eacuite 
Sed vnde tu ſeis talia niſi qr paſto: eras et viſitator cu 
Chaiſti in oꝛdine noſtro. quarũ fragilitas tibi fide bona de 
ta eſt in curationem piam non in nem et pꝛod iii 
Chꝛiſtus paſtoꝛ bonus requiſitus a ſummo pontiſice da 
fragilitatem ouum ſuarum tu autẽ paſtor malus non mas 
ſitus ab aliquo mala loqueris de ouibus tibi ereditis. Set 
quidputas ſi ſcirent illi que fratres tui de teſclunt. ſed tan 
vt decent. Et quid ſi tua ſuggeſtione et inducelone ena eus 
ris omnia monaſteria. Nunquid ideo conſbleum eſſet a 
tuo. nunquid ideo tu amplius monachus exitieins et voa 
gus non eſſes. O mi frater age remiſſius lenteſcat furot e 
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ceptus funde aquam in pꝛunas.ſed quas aquas niſi tribul 
tionis cogitando quid futurum ſit.in manu dei ſumus om 
certo ſcias te et tuos caſtigationem illius non enaſuros © 
ſtcut nos iam caſtigat per te et tuos ſic et vos caſligabie 
alios.deus pius * miſereatur noſttrr. 


Magiſtratuñ eſt coꝛripere et publica mala n ferre. quß 

ſi non fecerint ipſi viderint. Noſtrum eſt vicia oſtender 

carpere dei verbo non mambus. | an 
Preceptum eſt a deo. non concupiſcas rem alien. neq; di 


mum neq; agrum negz vxoꝛem alterius. Etſi affectus pio 
betur. quanto magis opus. O quam male ſeruatur piecep i 
hoc a monachis et Papiſtis omnibus. Scribitur.i. Coin. 
— — 2 aut inmundus poſſidebit regnũ dei et en 
Magiſtratuum etiam eſt.aliqua publica mala ferre et i 
deo relinquere punien da vt dictum eſt de meretricibus capie 
ſeptimo. Quare nihdl mall erhoe habes eis pꝛeſagire. Seh i 
dias veſtrum eſſe vitia oſtender et carpere de verbo qua 
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quls dederit vobis U3poteſtaten #4 gebe abeatis cd 
miſſionem. quis deniq; vos miſerit pꝛedicare verbum dei cos 
tra fidem eccleſie catholicer — re Chuſtianan 
Sed capite quinto ſatis expoſui quowm fit verbum dl nes - 
dicare. O» autem dicis non mambus bene cõgruit cum hijs 
que ſonant ſuggeſta veſtra. de hijs enim audit. O ſi vert 
veſtris creditum non fuerit opoꝛteat ſemel credi paſiinis ſar 
culis et igombus ſuburbanis ſeu antepoꝛtanis.quo et tendũt 
Mi eee in vulgum pꝛoclamatis et intimatis 
ed de hoc allbi. 

Verum ſi vis magiſtratus publica mala anne coꝛripere 
et in nullo cõniuere. Opoꝛtet ꝙ in hac vibe noſtra a te cum 
reliquis eriticijs monachis incipiat noſter tus qui 
falſo et ficto nomine matrimonij publicos foꝛmcarios et leno 
nes agitis. qui vꝛbem illam iam pꝛidem ere alieno nimis | 
uatam et depauperatam fidecatholica quam vita Chr | 
na. molimini puuare et ſpoliare.in tales certe adnimadue! 
locum habebit merito ante alios qui 5 
tra Chuſtũ vtimini qꝛ in confuſionem. et buaſion? — 
eius que eſt eccleſia catholica. nõ criptica et copiotina veſtra. 
Scribie beatus Auguſtinus in libꝛo de Cataciſ mo. doctring 

Chuſti diffuſam per omnes gentes ſuperare ereticos demẽ⸗ 
bein Chats oma ine mags Phargonts 000 
pulum Ch: us contigit ſicut aonis quo 
rum ſerpentes deuoꝛati ſunt a ſerpen te virge Aaron qm̃ doc 
trina catholica eccleſie Chuſti 4p omnes doctrinas ſer/ 
pentinas Hereticomm qui — Pharaonis ſunt quia mini/ 
ſtridiaboli. Anim aduertat magiſtratus pꝛimum 
in illos et eos vel in 1 tanquam vulpes in 
ee vel vꝛbe ſua 8 et benedictionẽ indubiam rei⸗ 

lice ſue impetrabit a domino. factiones tollet et pacabit 
omnia „ ane 
to ſurgia eins. A 4 


©» 
rem alienam 2c. et concedo illud male ſeruari a monachl 
Priapiſtis omnibus. a monachis ſeʒ exitieijs latuatis et ca 
iugatis. qui cum reliquerint mũdum et ſe deo deuonerunte i 
nunciauerint q; omnibus que poſſiderunt. ad mundum 
currunt. deum ſt ſpoliant et requirunt repetunt q; quibus 
nunciauerunt. Nonne rem alienam illi non ſolum coͤcupiſeh 
ſed et rapiunt et furantur ſub pallio fictionis ſue ꝙ ſcz vos 
ſta fuerint ſtulta et q ſacerdotibꝰ liceat ducere vxoꝛes de q 
bus ſatis ſuper q; _ eſt Hactenus, — 
| gus. ds 
Juriſte pulere ſeiunt defendere ſacerdotalem vitam. views” 
ſacerdotum conniuentes. ſed nõ attendunt diuinum piece 
eſſe ſeruandũ quãuis in decretis eoꝛum habeatur. 28. et. 
diſti. ſic vitandum eſſe foꝛnicauum ſacerdotem vt nec ml 
officium ab eo ſit audiendũ. immo ꝙ ex comunicatus ſite 
ab eo andiat. at nihil eoꝛũ ſeruatur quin magis tales ad off 
cia miſſarum celebꝛanda inuitantur et ſtipendio cõducune 
Jus eoꝛũ cito non ꝙ apud me ſit alicuius ponderis. q p 
rum boni in ſe . 0 quo eoꝛum vtar in ipſos arm 
eſponſio. _ 
Vexaſti hactenus nugis et ſtrophis. Theologos.nune a 
aggrederis etiã Juriſtas quos iudicas et inceſſis iuribus co 
que ⁊ arma ipſoꝛum vocas. Die queſo vbi tu didiceris I 
qui noſti neminem bonum eſſe Judicem eoꝛum que non co 
keen Jr hag — deoꝛum 7 hommmm 
riſoꝛe. Irriſit olim Ariſtophanes philoſophos tanquß a 
tum — metientes.tu ————— ole un 
ſtercoꝛe ſuo poſt fornacemrelegaſti. Lucianus deos ethomics | 
riſit ac Philoſophos ſuggillauit bone lectoꝛ vt noſti.at Lan 
gus noſter Theologos et Juriſtas nuncridet poſtquã phig 
ſophos fugautt. ſed videat qui iam ridet ne ipſum olim fltt 
contingat. , | Fs 


De creta mi frater eitas ſecundum literam et in illis 
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agere in iuriſtas que nihili facis licebit et illis agere armis pꝛo 
pꝛijs in ſuoꝛum armoꝛum contemptoꝛẽ ſed de hijs iam ſatis 
Non eſt enim  ipſe certem pꝛo illis qui ſui facti optimam 
habent rationem. N ü "$354 
Langus. fer: 

Itaq; tandem nos non ad humanum inſtitutum ſed diui 
num magis reſpicimus.et ci Paulo ſentimus dicente ſi quis 
vxoꝛem duxerit non peccat. Quod tamen fieri non debet er⸗ 
plende libidinis intultu aut auaritiam ſequẽdo qubus ve an 
amen 0600301 Wee 


| o. ä bj 

- Qutb Paulus volyerit ſatis docetbeatus Auguſtinus et 
Hieronimus. ſed tu in lyra tua remanes putans ci Witclefo 
celibatum ſacerdotalem eſſe de ſolo inſtituto humano cuius 
oppoſitũ ſatis docui ſupia. Non peccat vxoꝛem ducene qui 
tus ducendi habet et ill non renuneſauit vt iter . 28 


ſupꝛa. quatre omnia tua cõmenticia ſunt 06 q; tendunt vepe / 
pulo rudi per ſuadeas tibi licere extra monaſterium agere |} 
habere vroꝛẽ. hie eſt ſcopus quo dirigie.oia tela tua ſineds 'S 
liſtis pugnaucris ſive catapultis. Quam egregie autem et eig 
ligioſos. apud nouum martyrem tuumm i 


eo tempore de lubeco venit et rem giſtam oꝛdine ſuo narran 1 
Sed vulgare nondum volui. Sicut feciſti cum fratribus tus 
qui in menapijs igni traditi ſunt ob ſuam perfidiam ſie eri 
facis cũ illo ſed vide ne et tu exemplum illoꝛum fieri merearis 
Ignſuper dicis. quod tamen fieri non debet explendelibids 
nis intuitu aut auariciam ſequendo in quo bene loqueris.ſid 
in hoc q non facis que doces non bene facis. Si tibi libido. 
non erat cauſa ducendi vroꝛem. cur non manſiſti in Ceubaim 
tuo quem vouiſtiet iuraſti. Si pꝛolem queſiuiſti.cur vetulam 
et ſterilem vx02em duxiſti. Si etiam nõ es ſecutus auariciam 
cur opulentam accepiſti. Recte ergo ve tibi annuncias niſi m 
ſipueris et te emendaueris. 


Langus; WE] 

Ob id erueem expectet opoꝛtet vroꝛẽ ducens. Que ſi po / 
tatu videtur difficilis 0b moleſtias in eo ſtatu varias.oꝛet do 
minum deum vt coꝛ ad id tribuat ſeruandũ et ferendũ quod 
incumbit. Nec dubites quin accipigs petita ſi diligenter pe⸗ 
cetls. | 9 
Keſponſio. ai 
 Beſpondetet conſonat finis pꝛincipio inneritate. vt abs. 
initio dixeram. Certe erux eſt matrimonium cuius aque ama) 
ritudinem Chziſtus vertit in vini dulcedinem. Si munda con 
ſciẽtia cum recta intentione ſuſcipitur. Nie non fides et mo 
rum honeſtas in eo ſeruatur.ſine quibus fruſtra oꝛatur dens 
vt onera eius poꝛtabilioꝛa faciat. Sec autem vbi ſunt. biet 
deus eſt. ibi petita exaudiuntur et dantur. 25 


119 


Sed audi. ſi deus oꝛatus vt coꝛ ad ib tribnat e. Tribnit 
illu ddiligenter petitus quid tibi videtur an ne ſimiliter adi 
toꝛium tribnat ſeruandi continentiam extra matrimonium i 
diligenter et conſtanter in ſide petatur. 

Si petis auxilium in matrimonio tuo pꝛetenſo.cur non 
petiuiſti pariter in tuo Celibatu et datum fuiſſet tibi. Nonne 
te ipſum confundis.eaq; que hactenus dixeras ipſe confutas 
ſed talis eſt vis veritatis vt etiam hoſtes eius cogãtur illam 
teſtari quod dum minime pꝛetendunt · maxime facere compe⸗ 
riuntur. 


Sinis. 


Conettoꝛium. 


A. I. linea.i3.adherunt lege adherent. 

B. A. linea. ig.rimuneratoꝛ.lege remuneratoꝛ. | 
linea. Ziopectat, lege peccatuni.linea.⁊⁊.animicitiam. 
lege amicitiam. | 

D. z.pagina.z.p:0phatauimus.lege pꝛophetauimus . 
E. 5. linea. 10. Sapientir. lege Sapientie. | 
F. A. linea. x. incõpetens.vna eſt dictio eadem linea in 
uenit. vna dictio. N 
G. linea. 4.rude. lege rudi. 
55.3. z. pag · linea. 0. eſſe lege eſſets 
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cuben/vnd: 
ſelickeit / dem 
vnchꝛiſtliche vnd | 
O berckeit zu fturm 1 
erſtandts | 
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of. O9rrede Joannis Coclet von Wend 


Es hat Mar. Luther von Bawern in küͤrtz dꝛey biichlinla 
außg ehen / vnter welchen das erſte den andern zwe yen ane f 

vil oꝛten zu widder iſt / wie ich wider das ander huͤchlein aß 

angetzeigt. Das aber auch gemeiner man mercke / wie fel 
ch er die zungẽ nach dem gluͤckßwindt wende / jm lenſten buch” 

lein / nach dem die Bawern geſchlagen ſint / wil ich hie ven 

len etzliche ſeiner woꝛte aus dem erſten buͤchlein / welchs er ß 

ſchꝛiben hat / ehe dann die Bawern verloꝛen haben. 


wir nie mant auff erden dancken ſolchs vnrats vnd auff ehm | 
dann euch Fuͤrſten vii herren / ſonderlich euch blinden Biſchh 
fen / vñ dollen pfaffen vnd moͤnchen / die jr noch hewtigs agg 
verſtockt / nit auff hoͤꝛet zutoben vnd wuͤtten / wider das hey 
Euangelium / ob jr gleych wiſſet / das es recht iſt / vnd auch my” 
widerlegen kuͤndet. Dartzu jm weltlichen regiment nit mex 
thut / dann das jr ſchindt vnd ſchatzt / ewern pꝛacht vnd hoch 
mut zufuͤren / biß der arme gemeine man nicht kan noch mag 
lenger erdulden. Das ſchwerdt iſt euch auff dem halße / noh 
meynet / yhr ſtrzet ſo feſt jm ſattel / das man euch nicht wens 
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moͤgen daraus heben. +. 
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2 
Wolan / weol jr denn vꝛſach ſeyt ſolchs G ottis zo ins / % 
wirts on zweyffel auch vber euch außgehen / wo jhr euch no 

nicht mit der zeit beſſert. Die ʒeichen am hymel vii wunder auf 
erden / gelten euch lieben herren. Keyn guts dewtten ſie euch! 
Ac yn guts wirt euch auch geſchehen. Denn das ſolt jr wiſſeg 
lieben herren / Gott ſchaffts alſo / das man nit kan noch will 
noch ſolle / ewer wuͤtterey die lenge dulden / jr miſt anderſt I 
den / vñ Gottis woꝛt weichen. Thut jrs nicht durch frundliche 
willige weyſe / ſo muͤſt jrs thun durch geweldige vnd verderh⸗ 
liche vnweys. Thuns diſe bawern nit ſp mibſſens andere thus 


Vat ob jr ſie alle ſchlugtt / ſo ſint ſic noch vngeſchlagen. Gen 


3 


Gott vnd der — den e 
machen / das ſie verachtung ſchuͤtten vb 
Den erſten artickel / da ſie 8 pany 066 Evangeli 

 viirecht eyn pfarrer wwerwelen/Funde yh: nicht ee mit 

eynigem ſcheyn / wiewol der eigen nutz mit vnterlaufft / etce. 
Die andern artickel / ſo leibliche beſchwerung antzeigen / ala 
mit dem leibfal / auff ſatzungen / vnd der lachen, ſeind ja auch 
billich vnd recht. Denn Oberckeit nicht darumb eingeſetzt iſt / 
das ſie yhꝛen nutz vnnd mutwillen an den vnterthanen ſuche /- 
Sonder nutz vnd das beſte verſchaffe bey den vnterthenigen /- 
Nu iſts ja nicht die lenge lich aſp bound Fogg 


Diße vnd dergleichen vilmehr wort hat Luthergeſchits 
ben jm erſten buͤchlein / Wie er aber hernach in 
zwe yen bůchlein widder das arm Bawers 
volck getobt / vnd den Fuͤrſten go 
N yk a doch dars - 


gifft anſſchat 
tet / t gut zumercken 
aus ſeinen eygenen woꝛtten. 
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Luther hat 


wbder die man ae 


m voꝛigem biichlain thoiſte bs Bam ae = 
weil ſie TS zu recht vid beſſer emer erbonn/wid 3 
Achꝛiſtus gepeut / Man ſoll nicht vꝛteilen / Math vl. 


¶ Antwort Joannis Coclei von Wendelſtein. 0 
Luther thoꝛſte nicht viteilen die Bawern / als erfige, M Aber 
Fuͤrſten / herren / vnd Pꝛelaten thoꝛſte er wol gar verdamme 
Nicht allein wider das wort Chꝛiſti / Math. vij. Nr ſolt nicht vs 
teilen / Sonder auch wider alle ſchꝛifft / darinn gepotten iſt/ die Mp6 
O berckeit ʒu eren. So auch Paulus aus der ſchꝛifft ſaget. Man 
ſolt dem O berſten nit vbel ſpꝛechen. Exo. xxij. Act. xxiij. Aber 
Luther heißt jm ſelbigen buͤchlein / die Fuͤrſten wuͤtterer / die 
Biſchoff blindt / die Pfaffen vnd Manche doll / vnd ſagt / dis 
zeichen am hymel / vnd wunder auff erden gelten yn / kein guto . 
deutten ſie yhn / kein guts ſoll yhn . Gleichals were 
Gott vnd alle creatur wider die herren / vnd alle gunſt bey den 
Bawern / vnd die O berckeit muͤſte ewiglich verloren ſein {da = | 
huͤlffe nichts fir, #1 
Luther Ader ehe denn ich mich vmbſehe / faren ſie furt / ry 


of ſme erfuſtemmitvrgeſen ie abies 2 


ben vnd toben / vnd thun wie die raſenden hunde. 


Cocleus Lieber Luther / du haſt dich wol voz vier oder 


og $ fauſt funff iaren nach ſolchen feuſten vmbgeſchen / nicht allein — 


begere 


lich in mancherley bꝛieuen / pꝛactiken eee $4 


edel vnd vnedel / Sonder auch offentlich in getruckten ſe 5 
vnd außgegangenen buͤchern / dann es iſt 5 lenger — | 


tar / dein radt vnd begern geweſt/als du wider Silveſtrom pu, 9 


eratem ſchꝛibſt das nicht allein Bawern vnd ſchlecht volck / ſen 


der auch Keißer / Konig / vnd Fuͤrſten / ſolten mit allerley was 5 
ſen Babſt / Cardinel / vnd alle geiſtlickeit ee bly . 


de in jrem blut waſchm. Vñ hald darnach ſchribſty an 52 5 
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edigen wider af 
3 —— 


—.— 
hen / dieweil jr jm die cache feen ſo ſieß ch. 


Luth:r Dabey man nn wol ſthet / was ie in yhrem bit -iq 
en ſyn gehabt haben / vnd das eytel erlogen ding ſey geweſen / 
ws ſie vnter dem namen des ee poeiff MH n | 
haben furgewent. 


Cocleus Nu / Jo die armen vnd onſeligen Bawem die FE le bas. 
ſchantz verloꝛen haben / kerſtu dich vmb zu den Küͤrſten. Aber zwu ga, 
jm voꝛigem buͤchlein / da gut hoffnung x Bawern ſeyttE © 244 
waz / haſtu vil OR gehen A bend x Sie hf 

6 zw 


Fir eben. 15 5 "a 5 1 
ti evtel baff werck 5 ie / v fo N : bat 
fonderhet ſs der Erexefel/der zu Milhauſien rein , 


apa dann raub / moꝛd / vnd blutuergieſſen anriche/ a +] 7 
Chꝛiſtꝰ Joan. viij. võ jm ſagt / das er ſey ein moͤrder võ anbeguf 


Cocleus Diß iſt leyder alles war / wer iſt aber „ech 
lehemeiſter ſolcher werck warlich hetten alle F uche 1 
deine buͤcher / vnd deine Diſcipeln vnd anhenger aus a | we 5 
den veriagt / wie die hochloͤblichen rr; von n zethan 1 F 


er Bawern | s 4 
es /des lus — vi) vberweiſt wth nimpt ch nit wũder das * 
chers lere ge⸗ eytel tewffels werck in das vol aus deiner lere komen hd I 1 
—  —— —  — 
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ſ 1 
gum ay 8 allen rodeo Pmach 
Cawff gethan 8545 um file g 


ſein wort 5555 vnd r reir 
94 qu 50 de 


ben geist ſi e avon ellen onen 
Cocleus Wer ſeind aber ſolche verfüͤrer des volcks ? feind 

es papiſten (wie du vns alte Cheiſten nenneſt) oder mon wr die $8 Ae gp 
97 alter gewonheit pꝛedigen Neyn / dann wo diße pꝛ 

da iſt ken auſfchur/wo aber deine Diſcipeln vnd gefallen 
Cantzel regirn / da iſt nyꝛgent frid oder der ey ed deß yr ſp Die 
das Euangelium mps mit ſturm vñ vnfrid au ericht ls — Luthers * 
nach dem wort Chuſtt / das er nicht komen ſey / id zusenden / geltnm ift ry 
ſonder das ſchwerdt. Ich laß hie fare vll vnd manichfaltige mouſch. 
reden / die du auffruͤriſch / wie alle gelerten nvberd ch een 
zeit geclagt haben vnd noch kl 156 /invilbiichern haſt he 
85 haben haſt/ 1 15 th ae ey 15 340 Kobe zh 

e tben haft / wil ic tient / da 
lerme W e od Fare 5 N by A 


vnd mit ſo groſſem ſturmwind / das $as fe 
deckt / geacht werde / als ſol es eee 
ich hie 9 anders dann Petrus / manmus 
hoꝛchen dann den menſchen. Vnd eben dif ſol euch am me 
bewegen / das jr furtfaren ſole/ſd jr werdt ſehen; x Do base euc 
Suͤrſten vii gewaltigen widerſtehen / dann es iſt Das ge 
eigen / das ewer fůrnehmen aus e 2 Got 
ſinde jet wi # ſic ſind in difiem fall vill klůger x a as. 
der Luther Deutſchen / dann bald dn ee ſie dale | 
zu Prag eyns teils erſchlagen / eyns teils veriag in ſolchs 
miß fallen in deiner lere gehabt / das ſi ieanchdic uſſ Fr Fry / a 
welcher dein lere fleußt / zuuerlaſſen vnd abt ein 
woꝛden / vnd darauff ſtatlich gehandelt mit Bebſti 
lickeit Legaten zu O fen in Vngern / ſich — begeben in 
eynickeit vñ gehoꝛſam der heyligen Roniſthen birch ny n. S on ES 
auch in kuͤrtze wider die Luteriſchen Bawern den K 5 * ern 
hilff komen / vnd keren ſich an dein vnnut / laſche ched 9 ul 
rbriſch geſhwen/eben gar nichts. 


Luther Dꝛeyerley grewliche ſunden wider Sete 
en laden diße Bawern auff ſich / daran ſi ſie den codex 
ben an leib vnd ſeele manigfeltiglich. 


Kinhers troz Coclens Es iſt jaleyder alſo/ wie biftu aber jeryy 2 vic, 
| ff die eic ban fe die ſunde fuͤrtzuhalten / ſo da damot q ls > a de 5 
e ſunde mag ſe 
rowille vil andere 


getauffter / it alſo e 125 r ſche 8 
9 — verlier ſein heyl / wie . nd ſe ein 


eee 16 


dem getaufften ge n iff, werden in eym a ic 
e durch den ſelbig 8 = n. Hie iheſin/x 

lich ( ſpꝛichſtu) jrthumb ey z m 0 Was durch die 

eee ffe/vi das ſchff deſteſſen 


giſfeſtoißer garlchen warhett vn 
ſchehen de da ſpache er 

wirt ſelig c. Wo dem Aer were OR hie das c arme 
volck — — 2 tz ail 0 ﬀ 1 — 9/7 1 


Auther n / das ſie yhꝛer oͤbercke crew v8 halde 
geſchwoꝛẽ — viſe achoiſain zuſein / wie | lchs 
Gott gepen o er ſpaiche/Gebr dem Feyfier/was des Feyſers 
iſt. Vnd Ro. xiij. Nederman ſey der Oberckeit viſterehan Le. 
Weyl fie aber dißen gehoꝛſam brechen mi willig 
vel / vnd dartzu ſich wyder jre herren b 
verwuͤrckt leyb wierd * We 


Onbilliche 

englaubia, | 3t ſo hmehen der 
abs ft ca vñ her lic «bar das der 
ſtolg vii trotzig moͤnich / ſo er das arme volck durch — 15 915 h — 
er vnd mancherley anreitzung zu ſolchem auffihur / vngeluͤck 
vñ verterben gebꝛacht hat / nach dem er ſihet / das die bawer 
vnterli adus er gnad inde ey den $i ten/vVDergivt 
uch allein leyb ynd ſecle dex ; armen vnd jemet 


Luther lehꝛet 
eyde zubꝛeche 
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bawern dem T g ewigem tob / Jonder 


het auch die todten auff z all aller vnerlichſt Vadda 


mercken vnd erkennen / das er in ſolchem jamer v nd | — blut uer 
giſſen hertzliche fred habe / hat er in kürt / obey amer an 


weyb offentlich zu der E 
ae a gehalten / das doch iſt nic 


ber cn geſwom Lease e hue nc tbe 125 8 


vnd Gott ſelbs gelobt vii gethan hat / Sonder 6 


meine ordnung der gangen Chriſtenheit. Denn es von — : op 0 
ſtel getzeiten an biß ʒu dißer zeit / nye erhoꝛt worden iſt / das es 


gent in eym land die Moͤnich ſolten weyber zu der Ehe 
men / denn als vil jezt ey vns deutſchen / durch Li 
neben vil andern grobheiten vñ j vor dnungen / zu ew * 


de deutſcher Nation / geſchehen iſt. of, Man _ 


was er von gelfibden vnd hulde in vil bůchern nach de er le on — 5 
geſchꝛiben hat / wie man nicht ſchuldig ſey / geluͤbd zuhaeen ; 
auch die man Gott dem herren ſelbs gerhan hat in Ck 1 e — 1 
walfartungen / ſtifftungen / vii andern erlichen Gurren "fy ey 


vnd vbungen. Auch wie fer man der welclichen Obe 


gehoꝛſam ſein. Aber jetz / ſo die Bawern verlosen haben, | { * 3 


er ſic trewloße vnd meineydige boͤßewicht vnd 
doch erſt jm nechſten buͤchlein daruoz alſo geſe 


die Fuͤrſten / Gott wil euch ſchlahen / vnnd wirt euch ſch chlahen 


Es ſeind nicht Bawern / lieben herren / die Oba 


en / Gott iſts ſelber / der ſetzt ſich widder euch / h 
ewer wuͤttere y. Vnd jm buͤchlein / von chaiſtl icher 


ſchꝛeibt er alſo. Diß iſt alſo für das exſte gewis vii : ref gen 


gegruͤndt / vnd man ſich dꝛauff verlaſſen ſoll 


ſey vnd der ſcelen ſelickeit not / ſolche Biſchoff /t8 bbs e 0 ſk 5 : 
vnd was des regiments iſt / abtzuthun oder zumeyden. Nu n 
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ye den Biſchouen vii Ebten jre vnderthan eben ſo wol g. ge Tl be "i 


vii geſchwoꝛn / als andere den weltlichen fiirſten/d2 
2 Luther vnbllich / dieweil es ſein eygene lere vñ g 
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— — freyheit in deiner kutten daheym be 
Saen —— volck an den peltz | 
ſetzt haben / da du ſchubſt / wie ferr man ſchuldig ſey — 5 « Lis wide * 
keit gehorſam zuſein. Solteſt nit den Reiſer eyn madenſack / die . 
vnd die Fuͤrſten vntzuͤchtig narren / maulaffen / vnſinnige vnd 
raſende wuͤtterer vii Tyrannen geheiſſen haben. Solteſt niche 
den Tuͤrcken zehen mal [Edger vñ fruͤmmer / denn vnſere Fuͤn 
ten ſeind / geachtet haben. Solteſt nit offentlich geſchriben ha 
ben / Gott woll vns von yhnen erledigen vñ andere Regenten 
geben. Solteſt nit ſo offt wider ſie gedꝛoet haben auff diß woꝛt 
des pſalmiſten / Er hat ußgeſchger verachtung vber die Firs 
ſten. Soͤlch vii dergleichen vil andere ſpꝛuͤche vñ boſe anreirzs 
ung wider die Oberckeit / ſolteſtu nit in das volck haben auß + 
gepꝛeyttet / ſo weren wir jetz ſolchs jamers vnd $lutyergiſſens 
vertragen. 
* 4: Zum andern /das ſie auffrur anrichten / rauben vñ 

blundern mit freuel Cloͤſter vnnd Schloͤſſer / die nit yhꝛ ſeind / 
damit ſie / als die offentlichen ſtraſſenrauber vñ ene | 3 
wol zweyfeltig den tod an leyb vii ſeele verſchulden. A 

Coclens Dis iſt auch 98 ſolteſt ſie aber ſolchs nit ws Caoͤſter zuſts ⸗ 
n02 gelert vnd geheiſſen haben / Solteſt ſor vbel vñ ſo groſſe ren iſt luthers 
lügen von cloſterlenten nit geſchꝛiben haben / Solteſt nicht ein lere. 4 
newe Bull gemacht haben / das / wer leyb vnd gut dꝛan ſetze / Luther in ſey 
bilff of . — die Biſthumb vnd Cloͤſter zerſtoꝛt vi} vertil⸗ ner Bull vnd 
get werden / der ſey Gottes kinde vnnd Gottes freunde / Wer R 5 
bi aber helffe erretden vnd e Fe 4 wel 


| vnd des Leuffeſo freunde. Z. 
im buch was Chae e e 
die Chritlich was des volcks iſt / vorlangſt keyn Chaiſten noch char 
gemein macht meyne geweſen ſeind / das man ſtegewie fie m 
hab / A j. wolff vnd abtrinnige Chꝛiſten halten ſol / das ſie / wie dis 
Auch doſelbſt rannen / ſo vnchiſtlich mit vns gefaren Wb 


Di. recht vnd gepot genomen Ihnen ſelbs zun 
Itẽ vs falſch damit allen, ici Add e „eee 
; Fenant?gciſts Chiſtenheis vertreybe vñ veriage / als die wolff „e 
- licheſiad E der / die widder Gottes wore vber vns berſchen ns nn, 
Im buch auff Diße ſeind deine woꝛt o Luther / du biſt in der warben 2 
das vbercriſt⸗ ſchuldig an alle dem jammer vnd zerſt | 
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ich exce, = cinfelrigen bawem/die durch dich verfure/F, 100 He 
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geleget / deñ ſie haben gemeint es muͤſſe and g 
9 alſd zugehen 
lere vnd vꝛteil. [prachſ/cowere nicht dein / ſonder XY 
Luther Auch eyn auſfchiriſcher CHIEN 
, | | riſ cher me nan hs a 
2 kan / ſchon in Gottes vnd ele 75 * 7 
erſten kan vñ mag den ſelben erw-trgen/reche af e 
Cocleus Des har mand ch viiwol thus” 
iſerlichen Mandat ay 
vier ſar in keiſerli 
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erich / als eym 
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hette / dich 


gen / das ich de | 
MWel/j chen pꝛactiken j 
/ jetzt mit Burgern vnd pꝛedigern chene . : : 7 155 5 
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als wenn eyn fewer e an leſchen / der 
ſtver beſte, Donn auſfrhur ſtniche eqn ſlechrer ee ne 
der wie eyn gros fewer das en land ; Jerrobſtet © 
Alſs reden e vol ve e, 
das allergroͤſſeſt vngeluͤck. . 


Cocleus Das ligt (leider) am 448 / om it v vns is deutſchen ; 
vil zuuil war / wis ich denn eric altzeit beſoꝛget hab / vnd 
m wol vier jar wider dein auffrůriſche leh? 3 geſchꝛi⸗ 
ben hab. Hab auch zu Woꝛms auff dem Reichſtag leib vii les 
ben an dich wollen wagen / ſolchs vngluͤck wie jerze vor augen 
iſt / zuuorkomen / hab die Behemiſchen mo2derey/ſd aus duſ⸗ 
ſen lere erſtandẽ iſt / verteutſcht vii dꝛucken laſſen / vnſerm volck 
zu eym exempel/ ſolch vnfal vnd jamer zuyerhiitten.Hab mich 
auch offentlich in ſchꝛifften mhermals erpotten mit dir / mb 
leib vnd leben / vber diße ſach / vnter vberrichtern ſdie vns key 
ſer vnd fuͤrſten wurden veroꝛdnen / zu diſputirn / wiewol ich der 
geſchickſten oder gelertiſten gar keiner bin. Ich het aber mein 
hand gern dargebẽ / ſolch moꝛd / blutuergiſſen / elender witwen 
vnd wayſen / vnd ſouil ſeelen (woͤlchs der Sllergro( ſt vnd vn⸗ 
auſſpꝛechlichſt ſchad iſt ewigs verterben / zuuermeiden. Aber 
was ich vnd andere ſagten oder ſchꝛiben / das was alles heuch 
lerey vñ liebkoſen dem babſt / pu warſt der man / der die deutſch 
en ſolt frey vnd rechte Chaiſten machen die Romer vertreibẽ / 
dem pu + den kopff abſthlahen wie du dich mhermals be⸗ 
ruͤmpt h 


Nu haſtu gewunnen / haſt dem Terwffel mehr den hundert 
thauſent bawern (O 9 vnd elends) mit leib vii ſecle 


vbergeben / haſt witwen vnd wayſen one zal g 
arm volck zunoꝛ mit vil vnnuzen vñ * vb lch 


ehr gel 0 alle aßkreme eele 

in zwentzig oder dꝛeiſſig taren gerhan haben /h 
jns land gebꝛacht / dadurch de Forſten mitſampe' pt ſren vhiter 
ehanen in vnermeßlichen ſchaden gefurt ſeind. Rot * ber ven 
der Babſt werden noch wol vor dir vii deinen bꝛůde ern inch 
ſto bleiben / denn yhe greyfft die ſach ſo weißlich an / d - Fo 
Deutſchen nu billich moͤgen von audern Nationen geach * | 
den fir doll vii voll / wie du vns offt geſcholten haſt / pen w 
kan es fix eyn weißheit vns zumeſſen / das wir dem | 
gem / lůgenhafftigem / vnſtetem⸗ vnd een bung 15 
nigem Moͤmch / mehꝛ wollen glauben vnd W dan * 5 
Babſt / dem Reißer / den dyiſtlichen Ronigen vii Fuͤrf 
Concilijs vnd Vniuerſiteten etce. 

Luther Dꝛumb ſol hie zuſchmeiſſen / wuͤrgen vi ſt : 
heimlich oder offentlich / wer da kan / vnd Grate 9660 
giffcigers/ ee ſein kan / dann eyn a ah f 


riſcher menſch. Gleich als wenn man einen dollen 


ſchlahen N ſchlechſtu nicht /ſo ſchlecht er dich cn tode 


land mit dir. 

Luthers vn #- Cocleus Hett man dir lengſt nach diſem viteil ge 

trew gegen ſei du wol verdient haſk / ich hieß das Deutſchland che dn 

nen glcabige geben denn es vmb ablas vnd ablaßbꝛieff (daruon du di 
haſt angefangen) in ſe chßhundert i iaren gegebẽ hat. Lim 
ſch wer vil leichter ʒuerwuͤrgen oder zuerſtechen 1 
ſouil thauſent armer lewte / die du ſo jemerlich vii v 6 
durch falſche freyhet vnd teuffeliſche lere zu auffrhur 1 
haſt. Aber der teuffel weiß meh: gewins 3uſiichen bench | 
ben / denn durch deinen tod/darumb errettet vñ enthelt er dich 
ſo lang. Mir iſt aber keyn zweyfel / er werde dir zu 1 den 
lon geben / den du jetz gibſt deinen gleubigen vñ bꝛüdern in Fr 
ſto / nach dem ſie das ſpil verloꝛen habẽ. Baruoꝛ aber ſchrabſ 

Alle Chriſten: alſd zu der chꝛiſtlichen verſamlũg. Mit den Chꝛiſten iſt 

dlerch zuſcin, vñ gar em ander ding denn mit der werlt. In der werlt go 


ES 2 


eee ſtem yer da em r/o . 
auch dem andern vnterwoꝛffen / 


eqn weltlich oberckeit aus der —— etces 
Biber vñ andern dergleichen deinen falſchen vñ auffruͤriſchen 
woꝛten haben die armen ainfeltigen vii nerriſchen Bawern ge 
glaubt / vñ darauff gepucht / haben Suͤrſten / Gauen / vñ Edel 
lewt phnen gleych wollen machen vnd mit jnen ſein wollen / 

gleyche bꝛůder in Chuiſto. Mir zweyffelt nicht / wo du deinem 
Landifirſien ſouil hunde hetteſt raſend gemacht / als vil du ſet 
ner vi anderer Fuͤrſten arme lewte durch auffruͤriſche lere / ra⸗ 
ſend gemacht haſt / er wurd dich langſt errrenckt oder verpꝛent 
haben. Weyl er aber obgelegen iſt / widder ſeine eygene vnter⸗ 
thanen / wirt er dir villeicht eyn deutſch Babſthumb zu lohn 
ſchencken / oder Radt vñ diener aus dir machen zuhoff / dieweil 


. Giſt vñ diebawem ſowol ſchenden vnd ſcheleen 


Luther zum duirten/das ſie ſolche erſcheeckliche ·vñ grew⸗ xg 
liche ſunde mit dem Euangelio decken. Nennen ſich Chꝛiſt - 
liche brider / nhemen eyd vnd hulde / vnd zwingen die lewte zu 
ſolchem grewel mit yhnen zuhalten / damit ſie die —_— 
Gotßleſterer / vnd ſchender ſeines heyligen namen werden / vñ 
eren vnd dienen alſo dem Teuffel / vnter dem ſcheyn des TE 
gelij / daran ſie wol zehen mal den tod verdienen an leyb vnd 
ſeele / das ich heßlicher ſunde nye gehoꝛt hab. 


1 cleus Das 1 war aber du ſih ie den ſplitter 
im — der ee. — 35 wx groſſen balck⸗ wad ks 
ens in deinem auge. Zag an rt falſcher Jorſtenhevchler wer er y | 
hat meh: 88berey / neyd / haß / ſcheltwoꝛt / auffrur / vnd allerley 
argeliſt / vndter dem ſcheyn des Euangeliums verdeckt dann 
. vnd deine falſche mitpꝛediger 2 nen Suͤrſten 


voꝛ dem 
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voꝛ dem volck/ ds Tyr annen dealer ae ede 
das iſt / dein falſche beet vnd aſftbrſche le 
len annhemen noch leyden? wie offt haſtu dich ey 


liſten ond ccleſiaſien genene? woher heiſſe 00 | = = ew 


bigen Euangeliſche haben wir nicht auch Er 

ſer "kirchen? ja / es ſchmeckt aber dem gemeinen m 
wol als das dein. Denn dein Euangelium wil alled 
ben / wil von Babſt vnd Biſchouen W of x 


eee, e e 15 n/ 


andern gutten wercken nichts halten / wil die ge 
vnd moͤniche vertilgen / wil Stifft vnnd Cay 
kelch vnd meßgewant ver ſchmeltzen / die Meß 


2 — 4 
der zerhawen / zehend vñ rendte der 5 em ei 1 2 n 


der leyen keren ⁊c̃. Dip alles iſt vor augen / bedar 


zeugnis / denn du haſt es klar geſchꝛiben in vil 100 ch i 1 6 


aus jm buch / woͤlchs zu latein iſt Aduerſus C 


tſch der Gar aus. Hetten aber alle Fürsten den af iſ Nikens | 
eriſch Euangelium ſtreng vii hart mit ernſt verpotten / wie d 
frommen vñ recht Euangeliſchen Fuͤrſten von — — wn 
haben / ſo weren ſouil falſcher euangeliſcher zee an ny * 1381 


nicht entſtanden vnd nu erſchlagen woꝛ de. 
Luther Vnd achte auch / das der Teuffel den jm 
fuͤle / das er ſolche vnerhoꝛte ſtůck fuͤrnimpt · Als fg fo ay 
Es iſt das letzte / diumb ſoles das ergſte ſein / vñ wild 
ſuppen ruͤren / vñ den bodem gar auſſtoſſen. Got er 


Cocleus Es iſt dir nicht ernſt / lieber Luther / du red 
alſo außwendig zu gehoͤꝛe den Fuͤrſten / aber de ery 
ckt vil anders / du haſt auch vil anderſt mhermals ge 


nar Gar Sag mir / warumb heyſſet dein buch der Gar aus wo 


es anders jm ſynn / denn du hie den Teuffel 1 


die bawern hat fuͤrgenomen. Sag mir doch eyn ſtůcklein / 


Wen die Schlsſſer zerbꝛechen das die Gawam tre | 


a __ «. a . Ac. a. 2 * 


welho du — ee abſt, Soden diß weſmn den 
Bawern das ergſte iſt / warumb aver iaren alßo c * 
deutſchen Adel geſchtibs, Ich hoff der juͤngſte tag ſey voꝛ der Lnther rom 
thuͤr. Es kan vnd mag ye nit erger werden/ was gaben aber iungſten OY 
vnſere Fuͤrſten dꝛumb / das es jetz nicht erger were / dann es voꝛ 
funff tarengeweſt iſt ? Wer iſt aber alles diſes vbels grund vi 

vꝛſach? Fuͤrwar der Teuffel vnd dein auff rhůriſche ketzeriſche 

lere / dann wo dein lere nicht hinkomen iſt / da iſt keyn ſolches 

vbel vnd vnglůck. Nedoch erſchꝛeckſtu mich hie noch nicht mit 

dem jungſten tag / dann ſolche ſtůck / als die Bawern treyben / 

ſeind nicht ſo gar vnerhoꝛt wie du fürgibſt. Es habens andere 

ketzer wol vor thauſent iaren auch gethan / wie ſanc t Auguſtin 
ſchꝛeibt. Vnd die Huſſen haben es noch vil grauſamlicher vnd 
vnmenſchlicher gehandelt voꝛ hundert iaren. u. Ich hab ſolchs 

vbels wol ſoꝛg e meine bůcher außweiſen / vñ rrews 

lich daruoꝛ gewarnet / het mans zuhertzen genomen. Vñ iſt bey 

mir gar keyn zweyffel / wo die Fuͤrſten vnd Stede deiner lehꝛe 

nicht abſtehen / dich vnd deine mitpꝛediger nicht nach verdien⸗ 

tem lohn betzalen / das es in kuͤrtz noch vil erger werden ſol jm 
Deutſchenland / dann es ye geweſen iſt / dann Gott will ſein lie⸗ 

be mutter / Sanct Peter vnd andere heyligen mitſampt Chꝛiſt⸗ 

licher oꝛdnunge vnd Sacramenten nit alſo laſſen / on rachſalvñ 

ſtraff / verachten vnd vnter drucken. 

Luther Da ſihe / wilcheyn mechtiger Forſt der Tervffel iſ 
wie er die welt inn henden hat / vnnd in einander mengen kan / 
der ſobald ſouil thauſent Bawern fangen / verfůren / verblen ⸗ 
den / verſtocken / empoꝛn kan / vnd mit yhn machen / was ſem 
allerwuͤttigſter grim fuͤrnimpt. 

Cocleus Hetteſtu das arm volck jm Chaiſilichen weſen vnd Tewfils ge⸗ 
glauben bleiben laſſen / das es durch dein ketzeriſche lere nicht walt * . 
were aus dem rechten ſchaff ſtall Chriſti / das iſt die Chuſtlich ketzer. 
kirche / getreten in den ſtinckenden pferg der ketzeriſchen b _ 


der Tewffel lgewal 
ſo an ewffe ö gerva * 3 


* 


: 3 . FF 5 * , N 
; YAY oof Roe WM es LL pF 1 3 8 
W 549; » $4 +& 1 x CT TE ER WN * - x \ 04 
1 i „ Ft i N - ; "Ny TY 1 4 9 + 
bs ; ; ou > . 3 L q * * ” 2 
* 8 * » 5 a | py 
* f. ᷣ Op Ob „ . 
192 5 r — 1 3 >. 

g Y ; | 

- : * a x & . N : 


nagen / dann Chꝛiſtus / der do in ſeiner kirchen Flelbe agg 
ende der werlt / ſt vil ſtercker denn der Tewffel / deñ durch 
leyden hat er den Fuͤrſten der werlt vberwunden vud auß 
muh. rvi. woiffen / hat jm ſeine waffen genomen/ vnd inen glanbige 
Coloſſ. j. gewalt vber Ihn gegeben / wie das die ver Enangeliſten an 
| P Pauſus an vil oꝛtten antzeigen. Aber als bald ſeinet ſchefleiws 
eyns aus dem ſchaff ſtall tridt in ketzereß/ ſo bald erſchmap e 
der Tewffel mit vollem gewalt / wie eyn hungeriger vii gen 
miger lawe. j. petri. v. vnd macht damit was er wil / wie er aß 
mit dir nu lenger dann ſiben iar gehandelt hat. ¶ Dem als 
haſtu ſelbs voz erlichen iaren auff der Cantzel zu Wittembeng 
geſagt . Ne wiſſet noch nicht / wievil es arbeit nimpt / mi de 
Cewffel zuſtreitten vñ vberwinden. Ich ways es aber w [/def 
nther vñ deꝛ ich hab wol eyn fid> ſalg oder zwey mit ym geſſen / ich ben 
Ceuffel kẽnen yhn wol / er kent mich auch wol / etce. Auff diße wort / hab ih 
wol an einan⸗ (do ich auff funff hundert deiner artickeln aus. xxxvi. dene 
der- Sermonen getzogen / geantwurt hab) kuͤrtzlich alſo ge aget / 
Die ſchaff Chꝛiſti kennen vii volgen nicht den frembde / ee 
auch weder eyn noch zwey ſtuͤck ſaltz mit yhn / Sonder ſie flie” 
hen vor ihn Johan. x. Das du nu ſagſt / man ſoll die aeg 
fluchs wuͤrgen / harven / ſtechen / das hat dich warlich nit chi 
ſtus geleret / Sonder dein ſaltzgeſell / welcher iſt eyn moedery 
blutſcuffer von anbeginn / Johan. vitj. 1 
avi Luther Es hilfft auch die Bawern nicht / das ſie fare 
Geñ.j. vnd. ij. ſein alle ding frey vnd gemeyne geſchaffen a 
das wir alle zugleich getaufft ſeind / denn im neren Ceſtam 
helt vñ gilt Moſes nicht / Zonder da ſtehet vnſer meiſter C 
ſtus / vnd wuͤrfft vns mit leyb vnd gut vnter den Neißer wit” 
| weltlich recht / do er ſpꝛicht / Gebt dẽ keißer was des reiſero i Fo 
Luther heuch Coclens Iſt aber das den Fiirſten wider die ar ner | 
32 den ern nicht geh euchelt vnd geſchmeychelts Gut Moſes nic 
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en tber ee warumb allegirt en dan Cheiftus ſelber 
Hach. wir. Warumb haſtu vn, rdeutſch? wargy ſol dein ge 
ſchwerz vbers Deuteronomiũ ? wo ſpꝛicht dann Chꝛiſtus de 
wir mit leyb l or Kezſſers ſein? Iſt der zinßpfen 
deutſchen / der vis onoalle/auffDas & durch ide 
bey den Jůrſten / mit leib vnd gutt zu knechten macht der well 
lichen O berckeit. Aber jm nechſten dachten voꝛ diſſem baſty Vor hat 4 
das widerſpil alſo geſchꝛiben. Die andern aͤrtickel / ſpꝛicl /in / ſo andeꝛſt 1 1. 
leibliche beſchwerung antzeigen / als mit dem leibfal / auff ſetze 
vſſ dergleichen / and ja auch billich vñ recht / aber der Ober⸗ 
keit nit darumb eingeſetzt / das ſie yhꝛen nutz vii mutwillenſan 
den vnterthanen ſuche / Sonder nutz vñ das beſte vaſchoffber | 
den vnterthenigen. Man muͤſte ja den pꝛacht ei s 
das außgeben ſtopffen / das eyn arm man auch was schalten 
kunde. Aber in deiner Babylon ſchen gefencknis haſta noch vil 
anderſt geſchꝛiben. Nemlich / das es eyn ſchendtliche vñ vnbil 
liche vnterwerffung ſey / das ein Chaiſtemenſd) werd vnterw 
fen anderſt dann goͤtlichen vñ himliſchen geſetzen . Item da 
den Chꝛiſten ſey von Chriſto gegebẽ freyheit vber alle geſetz ze 
der menſchen. Itẽ / das weder Babſt noch Biſchoff / noch jr ⸗ 
gent eyn menſch / recht hab zuſetzen eyne ſilben vber eyn Chri 
ſtemenſchen / es geſchehe dann mit ſeiner bewilligung / etes. 
Luther So ſpꝛiche auch Paulus Ro. xi. zu allen getauſfte rug 
G e ſey der gewalt vnterthan. Vñ petrus. Seit Hie mere ye. 
vnterthan aller eee Dißer lere coy feind luteriſchen. 
wir ſchaldig zu glauben / wie der vatter von hymel yep vt 
ſatzt / Diß iſt mein lieber ſon / den hoͤꝛet. 
Cocleus Ich halts darfiir/ das kom Bawer ſo grob oder 
ſo ſioly ſey / das er jm fuͤrneme / ſeiner Oberckeit gar nit vnter 
tenig zuſein / glaub aber / das jr wol eins teils moͤchiẽ antzeigt 
etlich deſchwerſig / daruõ fic oy e entladẽ werdẽ / wo ſic 


die kelbigen hetten mis zucht vi ee ee | 
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Lech. hat die J Das ſi 
{| ||| Bzwcrn auff / biſtu die er 
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agemacht vnter falſchem ſd iums 
| "ie OE heit. Ja du haſt ſie geleret 
4 vverluſt vnd goͤtlicher Maieſtat vngnaden 
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der die ſeelen. Auch macht das Euangelion nicht die gůtten g 
mein / on allein welche ſolchs williglich von yhn ſelbs thunwok 
len / wie die Apoſteln vnd juͤngern Act. iiij. cheten / welche nig 
die frembden guͤtter Pilati vnd Herodis gemein zuſein Todd 


y 
* 
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ten / wie vnſere vnſinnige Bawern toben / Sonder yhre egen 

guͤtter. Aber vnſer Bawern wollen der andern frembden git 

ter gemein haben / vnd yhꝛ eygen guͤtter fuͤr ſich behalten / vag 
ſeind mir feqne Chꝛiſten. Ich meyn / das keyn Tewffel meh in 
der hellen ſey / Sonder altzumal in die Bawern gefaren ſeind 
Es iſt vberaus vnd vber alle maß das wuͤtten. 
Cocleus Zu ſolchem written vnd vnbillichem firnehmay 


ſehmeng 
Fadia. >. . 


hat das arm volck niemant ſouil geraytzt vnd erregt / als den 


ſam all geſeſſen/ weren 2 Þ merlich h er e nrg ver 4 yew wy” 
die ſer reyn brot jm haws haben/weren niefoul betecler wor 
den durch bꝛant vnd bꝛantſchatzung 20; — - 
anderſt vom Tauff vnd Euangelto geſchuben wie eins teyls 
oben angetzeigt iſt. Haſt auch Plchent haß / neyd / vnd verach · 

tung widder alle geiſtlichen in das gemein volck / durch ligen 
vnd falſche lere gebꝛacht / das ſie nicht anderſt gemeint haben 
dann ſie thuen Gott eyn dienſt vñ wolgefallen daran / ſo ſie alle 
Cloͤſter vnd Stifft moͤchten vertilgen. Des nheme ich eyn an ⸗ 
tzeigen aus dem / das ſie nicht die perſonen / Sonder allein die 
guͤtter vnd gebewde der geiſtlichen haben angetaſt vnd ver - 
wuͤſtet / dartzu du ſie auff Nabe vermant haſt bey pflicht der 
Cauff / bey yhꝛer blen vert / dey golicher Maieſiar vngena 


den etce. 


Luther Weyl nu die Buwern auff ſich laden Beyde/ Gott 


vnd menſchen / vnd ſo manigfcleig ſchon des tops an leib vnd 
ſeele ſchuldig ſeind / vnd e rechten geſtehen noch wartten / 
Sonder jmmer fore toben / mus ich hie weltliche O berckeit vn 
terrichten / wie ſic hierjnn mit guttem gewiſſen faren ſollen. 


Cocleus O des elenden vnd blutſu ens, 


wer ſol dit vertrawen ? Du haſt die Foͤrſten zu ſolcher not ge ⸗ 
bꝛacht /yhzeygene vnterthan in ſouil e hlagen / 
vnd kumpſt nu daher mit vunutzem geſchwenz / auff die nach ⸗ 
kirchwey / ſo die groſte Firchwey ſchon 1 5 Schwa 
2 1 ſten geroiſſen bar 
nicht ſo gantz reyn vnd lie in diſem jemerlichen hande 
dieweil ſie deyn woͤlffiſche vnd aoffrirſche lere aben yh: 
vole laſſen pꝛedigen / fuͤrbꝛingen / vñ einbilden/? Dao wer 
Sate Shen tte 4 xr 
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beta / do Paria/Liuen/Clen.Ob ſi fh de 
10 deinen buͤchern gehabt haben / ſo e 

| nachleſſickeit ſhuld vi beſchwertiy des gew ns/ W 
ſoꝛg. Es (cy dann / das dißer vleys vii ernſt/vorit . . a 

Tier wider enechuldig vñ vbertrag. ¶ Du haſt auch ſ lbs a ef 

die Jorſten. ben yn porigen biichlein/nemlich alſo. weſljes es teile 
recht ſept / ſo wirt Gott einen buben mit dem and mf 2 — em 
Nr herren habt wider euch dic ſchꝛifft vnd geſchicht te/y 0 ie die 
Tyrãnen ſeind geſtrafft / das auch die heydemſchẽ Poeten ſeh 
ben / wie die Tirannen ſelten am trucken tod er 
meiniglich erwuͤrget worden ſeind / vnd jm blut vmbbe 

Weil denn gewis iſt / das yhꝛ tyranniſch vnd ace 
das Euangelion verpietet / vñ den armen man alſo ſeh 
dꝛucket / habt yhꝛ keinen troſt noch hoffnung / dañ das ehe vn 
kõmet / wie ewer gleichen ſeind vmbkõmen. Sihe 705 5 4 ö 92 
die Fuͤrſten buben / vrannen wůtterer / verpiever Pon 2 qo 15 
lions / vñ jetz heuchelſtu mit newer vnterꝛichtũg / ebe s ſciſh 
vor nye jm ſpil geweſen. Getraw dir wer do wll/ ich ka 
nit vmb einen heller / denn du thuſt nimmermehꝛ keyn gut > 
Luther Erſtlich / der O berckeit / ſo da kan vnd wi an V 85 
gehend arbeiten / zum recht vnd billickeit / ſolche Gawemn fe 2 
hen vñ ſtraffen / wil ich nicht weren / ob ſie gleich das tE1 angt 
lion nicht leydet / denn ſie hat des gut recht / ſintemal d _ 
ern nu nicht mehꝛ vmb das Euangelion fechten / ſonder 5 5 
offentlich woꝛden trewloſe / mrineydige / vngehoꝛſame / auff 
riſche moͤꝛder / reuber / Gotßleſterer / welche auch heydeniſegß 
O berckeit zuſtraffen recht vſt macht hat. Ja danu 2 zuldig iſt 
ſolche buben zuſtraffen / denn darumb tregt ſie d verde / 
vñ iſt Gots dienerin vber den ſo vbels thut Koma f „ 
Cocleus Wie bꝛuͤſt ſich der deutſch Babſt herfur / a 9 5 

er mache / der O bercren zuweren oder nicht weren. Lieber p ra 95 
hat dein bůͤchlein geſchafft in allen dißen ſchlachten [fm 
dam n Bawern ſeind auff den 9 


8 | 1 + 
* 3 5 ay A cs 4 88 TR 7 
e ad 9 Wo er ? Bake S l . 
were Elß were / wenne wer Wh 
weret aber der Sea das e dir nichr auch verdienten lo 
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here ſie dich warlich mit Chomast)8nger abyefcreiger/deii 

dn thauſentmal meh: ſchadt . mp4 amy foe 

volck gethan vnd erregt haſt / dann der Muntzer. Wie fo ? alſe 

moͤnger hat allein in Daͤringen rumoet / du haſt alle land deu⸗ 

tſcher Nation vol rumors gemacht. Müntzer hat nit lang en * (cp xe FOR 
namen jm volck gehabt / wie du nu lenger dann ſiben lar ae . 
volck zweyflig vñ nachdenckig gemacht haſt, Auch hat Mun ⸗ Luther iſt vfl 
tzer den ſchalck hinder den oꝛen nicht ſo meiſterlich moͤgen ver anſchlegiger 
pergen / wie du. An Můntzers ſcheeiben allein het ſich mmemant dañ finger 
gekert / auch in Doͤꝛintzen / wo deine bhcher nit weren fuͤrher ge 


lauffen / dann Muͤntzer redet vnd ſchꝛeibt nit anderſt denn eyn 


narr vnd vnſinnig menſche / des meh: zulachen denn zuachten 


geweſt were / wo deine bůcher ſeinem fuͤmehmen me zuuoꝛ den 
weg beraye hetten / denn ſo du vil gelerter vnd gel chickter biſt 
dann Muͤntzer / kanſtu der felſchen vnd auffruͤr 


eyn beſſer geſtalt geben / vñ farb eqns gutten {Hei 


en. Mir ʒweyffelt aber nit / wo dich Hertzog Jorg zu Dan 
oder Hertzog Wilhelm zu Bayern inn henden hette / du wur ⸗ 


deſt die -worheis gleich ſo wol bekenne / als ſie k 
hat / vñ wurdeſt ſagen / was dich zu ſolchem rumoꝛiſchẽ ſchꝛey 


ben bewegt hab / weyl du zu Leipng? gage haſi/cs ah vmb 
gotswillen nicht angefangen. 


Luther Aber die O berckeit / ſo Chili FY vñ bauen, 
gelion leydet / derhalben auch die bawern keinen ſchein 


fic haben / ſol hie mit foichten handeln. Vnd zum erſten 
chen Gott heimgeben vnd bekennen / das wir ſolchs wol v 
Diener haben / datzu beſorgen / das Gott villeicht den Tewffel 
m erecyean genen ſtraff Danſcheo! des / dom 


* f 
amtigh ch bieten wider den __ omb on 
ten Hic nicht allein wider blut vnd fl | 
geiſtlichen boͤßwicht in derluſf / wache mit g bet muͤſſen 
griffen werden. Wo ms das herye alſo gegen Bo ga ene ch. 
das man ſeinen goͤtlichẽ willen leſt walten Ne — 6 wo 
nicht woll zu Fuͤrſten vnd Herren haben / ſol man ſich 
die dollen Bawern zum vberflus (ob ſie es . verd ſt 
zu recht vnd gleichem erpieten / darnach wo Paom c <th, | 
wil/fluchs zum ſchwerdt greiffen. 1 * 

Cocleus Sag an Luther / welche oberckeit in entſcher n 
tion iſt vnchꝛiſtlich? welche leydet nit das nan elif 27 in 
das jederman dein ketzeriſche vnd auff rüͤrtſche b1 Such hr oll fi 
(Enangelium halten? wir haben vier Euangeliſten von eh 
licher kirchen angenomen / welche all O bercciri ind deu 5 hlan 
wol leyden mag. Das du dich aber ſelbſt auf ſt für far | 

Cu. der funfft fanſften Euangeliſten/iſt niemant ſchuldig dich da 

Euangeliſt. nehmen / diewe yl dich Chꝛiſtliche kirch nit annimpt / a uch ' dn i 
mermehꝛ annemen wirt des biſtu ſicher. Den alle S ter nde chi 
licher kirchen erkennen vñ verdammen dich als em o Fo thy 
en ketzer / darfuͤr du auch gehalten ſolt werden als lang diem 

Luther der ſtehet / des biſtu auch ſicher, of, Warumb haben aberto 50 De 

Deutſchen vn tſchen ſolch vngel$c# meh: verdienet denn andere K 

geloc k zeig an die viſach / warinn ſeind andere Nationes vor.vhh, — 
fruͤmmer geweſt dann wir Deutſchen ? O Luther w ir 1 | b habe ab be nd 
ja/ leßder / wol verdient / des biſtu aber vns die hoͤchſ 11 | 
das wir durch deine keneroyen ſouil jrſals /Gotfleſt erin 16/x ers 
achtung der heyligen / des heylthumbs vñ der Sac canon tin 
vnſer volck haben laſſen einfůren / Gott ſey! vns gned by ime ; 
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y * r . ns af r 
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Znther Dem em Fikſt vnd Han mus hie decken 1 
Bottes amptman vnd ſeins zoꝛns diener Nor iti. dem dat 
ſchwerdt vber ſolche buben beuolhen iſt / vñ ſich chay ſho 
voꝛ ds  yerſundige/wo er nicht ſtrafft vnd weret «wn 


3 . rafft nicht /e es ſey di 

moꝛd oder blutuergieſſung / ſo iſt er ps en mord vf 
vbel / das ſolch buben begehen / als der da mutrvilliglich durch 
nachlaſſen ſeins goͤtlichẽ befels zuleßt / ſolchen buben yhꝛe boſs 
heit zu vben / ſo ers wol weren kan vii ſchuldig iſt, Darumb iſt 
hie nit zuſchlaffen / es gilt auch hie nit gedult oder barmhergis 
. iſt des FOO and Waden Wen N der . 

n zeit. 


IJ blurs machen. Es 1 * Je d das 7 an wing 
hartter beuolhen in goͤtlichem / in geiſtlichem / auch in keißer⸗ 


lichem rechten / wider die ketzer vñ zertrenner / dann wider yre 
arme lewte vnd vnterthanen / wo ſie nicht durch dich vii deins 
geſellen ketzeriſch vi auffröriſch worden weren. 
Luther So ſol nu die O berckeit hie getroſt fort dungen / priff. 

vii mit guttem gewiſſen dꝛeyn ſchlagen / weil ſie eyn ader regen 
kan / denn hie iſt das voꝛteil / das die Bawern boͤße gewiſſen vii 
vnrechte ſache haben. Vnd welcher Bawer daruͤber erſchlagen 
wirt / mit leib vñ ſcele verloꝛen / vñ ewig des Tewwffels iſt. Aber 
die O berckeit hat eyn gut gewiſſen vi rechte ſachen / vñ kan zu 
Gott alßo ſagen mit aller ſicherheit des hertzens. Sihe / meyn 
Gott / du haſt mich zum Firſten oder Hern geſetzt / daran ich 
nit kan zweyffeln / vñ haſt mir das ſchwerdt beuolhen vber die 
vbelthetter / Ro. xiij. Es iſt dein wort / vñ mag nicht lic en. So 
mus ich ſolch ampt bey verluſt deiner gnaden auß richten. So 
iſts oY * das diße Bawem oy voz * vnd a 
I d j er wer 
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der werlt den tod Vvadien/vnd mirguſtra 
mich s/o rene 
nehmen vñ vntergehen laſſen / wolan / ſo geſchehe 
So ſterb ich doch vñ gehe vnter in deinem g 
woit / vñ werd erfunden jm gehoꝛſam deines be 
nes ampts / dꝛumb wil ich ſtaſfen vñ 9 

d der regen kan / du wirſtes wol richten vi — 
Luthers wore Cocleus Ich las dich wol ſchwerzenvnnd hene 
vii hertz ſeind dein hertz vii (51 ſtehet vil anderſt / wie du ae 
zwey. buͤchlein haſt zuerkennen geben / da du ſageſt / Gott 
buben mit dem andern ſteuppen. Item / das auff beydan ſeitte 
ʒzween vnvberwindtliche ſchaden volgen / denn wen keyn te 
mit guttem gewiſſen ſtretet / Sonder beyde 9 Is 
recht ʒuerhalten / fechtet. So mus zum E /ve . 
che da erſchlagen werden / mit leib vnd ſeele ewiglich cl = 
ſindt / als die in yhꝛen ſunden ſterben / on rewvſigna Þ/h m4 150 
Gottes / da iſt kein huͤlffe noch radt fuͤr. Denn die h 
den darumb ſtreitten / das ſie yhꝛe eqzanney vii verfolgung pen 
Euangeli / vñ vnrechte beſthwerũg der armen 0 ſettigren v 
erhielten / oder ye die jenigen / ſo ſolcherley ſind ate 
gen vñ handhaben das iſt ye grewlich / vnrecht /vñ ö 
wer darinnen fundẽ wirt / mus ewiglich verloꝛn ſ HY 
ther / wie ſich diße zween Tert zuſamen reymen⸗ beg 
beyde jnnerhalb eins oder zweyer Monat geſchꝛibẽ boſe Sp 
Luther wider chſtu aber das ſich die Bawern in mitler zeit verkereth 


ſich ſelbos. Sag ich. Neyn / dann du haſt yhnen auch jm vorictembii 
vnrecht geben / vñ geſagt. yhꝛ fuͤrnehmen ſey nicht allinw 
Chꝛiſtlich recht vid Euangelium / ſonder auch wider 
Luthers radt recht vnnd alle billickeit. of, Das du aber hie ſpꝛichſt / me 
| $lutſuchricx dreyn ſchlahen / alßlang ſich ein ader rege / das hat dir x 
nit Cyꝛiſtus oder der heylig geiſt / ſonder Sathnas . ) 6 * 
der eingegeben. Es haben dir auch die Fuͤrſten / Got 0 % / 
darinn nicht gefolget / haben das arm volck lieber zu g 
Fad angenomen / alßbald es ſich ergeben 9 1 
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1 8 zum n Cerofel ſchicken. 8 
Auther Alſo kans denn n der Ober 
ckeit ſeitten erſchlagen wurd ſeyn rechter merterer voꝛ Got ſey 
ſo er mit ſolchem,gaviſſen ſtrept / wie geſagt iſt / denn er gehet 
jm gaͤtlichen woꝛt vnd gehoꝛſam. Widerumb / was auff der 
Bawern ſeitten v ubkompt / eqn ewiger hellbꝛant iſt / denn er 
— Meg rn wider @ Gots gepot vnd gehoꝛſam / vnd it 
em eis Guy, * 
Cocleus Voꝛ haſtu anderſt geſage [wie oben fcher/bench 
el nu wie du wilt. Ich wolt nit gern eyn ſolcher merterer ſeyn / 
wo ich nicht hette vmbs rechten glaubens vnd Enangeliums 
willen geſtrittẽ. Sonder hette mehe vmb die erden / oder vmb 
ſolt vii gelt / damm vmb den himel zuuerdienen / ge ſochten. Hett 
aber die Oberckeit vor vier oder funff iarẽ ſich wider dein Ferz 
erey zufechten ſd ernſtlich angenomen / wie fie jetz aus not / vnd 
mit ſchaden / yhꝛe gewalt vnd herrſchafft verfechten mus / ßo 
weren wir wol langſt aus dißer zweytracht vnd zertrennung / 
die durch dich iſt eingefurt vnd eintzewurtzelt / komen. Sie hes 
ye einen menſchen leichter moͤgen — dann ſoul thaw 
ſent Bawern / die der ſelbig menſth ver furt hat. Es hat aber 
villeicht alſo ſein ſollen / auff das offenbar wurd vnter vns / die 
da bewert vnd feſt im glauben ſeind / wit Paulus ſpricht.j.C9# 
rin. xt, 

Luther Vnd obs gleich geſchehe / das diße Bawern oble⸗ 
gen / da Gott vor ſey / enn Gott ſeind alle ding muͤglich / vnd 
wir nicht wiſſen ob er villeicht zum voꝛlauff des ſungſten ta 


welcher niche fer feb wil/wolle durch deer ff el erg 


vnd Gberckeit zerſtoͤꝛen / vnd die werlt in einen wu ſten har ffen | 
werffen. So ſterben doch ſicher / vñ gehen zu ſcheytern mit gut 
tem gewiſſen / die in rem ſchwerdtampt funden werden / vnd 
kaſſen dem Tewſfel voy OR Nr. er 2 dar fuͤr das 
ewig . di -Coclus- 
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haben haſt/ ſo hetten die Bawern v$nor we ſſen obli 
gen / denn alſo ſchꝛibſtu zu den 8 yer A 
vñ wirt euch ſchlahen. Es ſind nit —— my 4 
ſich wider euch ſetzen / Gott iſts ſelber / der 1 — 
heimtzuſuchen ewer wůͤtterey. Es ſeind etliche v 
haben geſagt / ſie wollen land vñ lewt dꝛan ſetzẽ die a 
lere außtzurotten / wie dunckt euch wenn yhꝛ ewer cgenp 
N ten weret geweſen / vñ wer ſchon land vnd lewe hin 
Aucher einn Lieber Luther du biſt ein gutter beydenhander/ vit. 
bSeſdenhader. auff beyden achſeln tragen / jetz biſtu bewriſch / jet Jůrſtiſch⸗ 
darnach der glüßckwind hergeet. Du haſt auch jm buͤchlein u 
8 der weltlichẽ O birckeit vil anderſt geſe „ du bice ) 1 1 5 
do du ſageſt es were gar ein ſeltzam wildpꝛat jm himel eiu fuß 
1 Sie weren buben / kinder / maulaffen / tirãnen / beg i 
xrvi. Luther Solchewundelliche zeittũg ſeind jetz / das ein 
den himel mit blutuergiſſen verdienẽ kan / bas / dañ an 
Cocleus Das ſagſtu c auch nit aus eygener — (de 
guther blut ⸗ Sonder aus blutdurſt vii eingeben des alten mdeders iv 
doꝛſtig des des menſchlichen geſchlechts / denn aus Ve 
haſtu bißher funff iar lang altzeit geleugnet / das 
hymel verdienen moͤge / Haſt den lieben heyligen all ve 
genomen vñ ñ abgeſchlagen / haſt alle gutte werck for — 
acht. Ja jm Sermon de mãmona ſagſtu / du woͤlteſt ee 
heller geben fuͤr ſanct Peters verdienſt / das er dir ſolt he 
er ms ge jm ſelbſt nit helffen. Vnnd wenn du den pee 
offen ſtehẽ / vñ moͤchſt yhn verdienẽ mit 3 
oder ſplitters / ſo wolteſtu es doch nicht thun⸗ 28 
Verdienſt jm doͤiffeſt ſpꝛechen / Sihe / ich habs verdient etee. Wie ſprichſts 
lut, dann nu hie / das die Fuͤrſtẽ mit blutuergieſſen den hy d | ty 
verdienen moͤgen / dañ andere mit beten? Ich 2 
ie aua lieb vii eyfer Chꝛiſtlichen glauben zuuerfechtẽ / d 
er vi} deine mitpꝛediger abgewuͤrget / vnd ewer blut jns 
oder auffs erdtrich vergoſſen hettẽ / wie Moſes cher Ero 


heuen verdiene man 3 
gen ben rd rden rpg dm dende 
ketzer blut / auff das euch werde 
Luther Am ende iſt noch ein 2 billich pl die 38er 
ckeit bewegen / denn die Bawern laſſen yhn ni beniigen / das 
ſie des Tewffels ſeind / Sonder zwingen vñ dringen vil frõmer 
lewt / die es vngerne thun / zu yhꝛem Tewfliſchen hunde / vnnd 
machen die ſelbigen alſo teilhafftig all yhꝛer boßheit / vñ ver 
damnis / denn wer mit yhn bewilliget / der fehit auch mit yhn 
zum Terwffel / vñ iſt ſchuldig aller 9 die ſie begehen / vñ 
muͤſſens doch thun / weyl ſie ſo ſchwachs glaubens ſeind / das 
ſie nit widerſtehen / denn hundert toͤdte ſoll eyn frõmer Chꝛiſt 
leyden / ehe er eyn har bꝛeyt in der Bawern ſach bewilliget. O 


vil merterer kunden jetzt werdẽ durch die Rudi bawern 
vnd moꝛdpꝛopheten. 


Cocleus Es iſt dir Luther / nit e wereſt wol ſels 
ber vnter die Bawern getzogen meynung 
gzeſagt vnter angeſicht / dieweyl du 8 Mary glawbens biſt / 
vnd wereſt eyn merterer worden / denn alſo haſtu wol vo vier 
oder funff iaren geſchꝛiben / wider doctoꝛ Ecken võ Joannes 
Huß. Ach wolt Gott / ich wer ſein wirdig / auch vmb ſolcher ar 


tickel willen 2 — werdẽ / auffs allerſchme 


lichſt / vñ das mirs thauſent helße koſtet / ſie muͤſten all heran. 


Item / wider Bebſtliche bullen ſchꝛibſtu alſo. Wir biten euch / 
das yr vns nimmermehꝛ ab ſoluirt / oder vnter die ewern zelet / 

13 auff das yr ewer blutſuchtige eyzanney moͤget erfüllen / erge 
ben wir vns williglich von vns ſelbs in todt etce. Es ſeind ye 
freydige woꝛt / ſeind aber nichs mehꝛ def woꝛt / wie ich auch zu 
Woꝛms an dir befunde. Were dir ye ein mal ernſt geweſt / dich 

in tod vmb deines . — willen zubegeben / du herteſt 
nit altzeit ſo engſilich des gleyts begert. So du dann ſelber ßo 
ſchwach biſt in eygenem / wie ſolt der arm baursman 

ſo ſtarck darinn en er dꝛumb inn tod * 5 


dh Lhe 


rviſ. 


ad die O baker e wenn — unſt kein - hs 
das ſchwerdt cetroſt wider die Bawern gehen zulaſſen, V 
biſt leib vnd gut dꝛan zuſetzen / ſo wer doch ed 
genug / das man ſolche ſeelen / die durch die Bawern zu 00 
em tewfliſchen verpuntnis getzwungen / von wem 
Ihnen ſo grewlich ſundigen vii verdampt můͤſſen we 
rettet vnd huͤlffe / denn ſolche ſeelen ſeind ind reche im fe fegefewer 
ja in der hellen vnd Terpffele banden. 3 = 2t ag Ky 
Cocleus Es wer vil ein beſſer erbarmiig vn ft 
geweſt / wo die Fuͤrſten zeitlich hetten das ſHwerdew 
SG laſſen/als bald Babſt vñ Reißer / vñ ſie mit 
fir eqn ketzer vii auffruͤriſchen menſchen erkant e 
haben. Zo weren jetz nit allein die betzwungenen / ſo 
die auffruͤrigen Bawern / vor ſolchem ongelöck behn . 
den. Wiewol ich aber ein ſchlecht menſch ein armer ſunder — 
ſo getraw ich mir doch wol in dißem fall / den Fuͤrſter Is vñ Se 
ten war zuſagen / das wo ſie noch nicht mit allem vleys vnns 
ſy Bebſtlichem vii Reißerlichẽ Mandat wider dich vn ves 


ne geſellen nachkomen vii volntzihen / wie ſie des bey yeer! . 1 


Luthers enan ſelickeit zuthun ſchuldig ſeind / ſo werden ſie nim u 
tzelium wills rechten ftid / weder vnter ſichſelbs / noch mit andern leween /g 
ſchwerd / nit ben mogen. Denn dein Euangeliũ wil niche frid / Sor der da | 


frid haben. 
xxix. 


ſchwerdt vi rumoꝛ habẽ / wie du ſelbſt mehrmals 
vñ es ſich allenthalben alſo erfindet. 0 


Luther Dumb lieben herrẽ lsſet hie / rettet hie / helfft hie 
Ae gde ee bee ee eee 


da kan / bleibſtu dꝛober todt / wol dir / ſeligern todtke 


mermehavberkomen/cdu ſirbſt . geen c wal | 
tes vñ befehls / Ro. xiij. vnd jm dienſt oder liebe deinen we | E 14 5 


zuerretten / aus der helle vnd Tewff:ls banden. 


Kuther i jen Cocleus Ey wle barmhertzig vi goͤß bewu : Ne 1-42: 
wy Fewriſch — aber keyn zweyffel / wo 8 cht 1 mo 


Iikſten ona g/d erte 


8 8 bands — furren Ba ſtechen/ 
heben vñ wirgen/warumb _ be ab 

haſt inn haufen geſchlagen? Darf ſtu ein weib nemen / du dorf 
feſt auch wol ein ſpies oder ein ſchwerdt in die fauſt nehmen 
wiewol du ein moͤnch biſt. Ja wens alles mit ſchꝛeiben vi vn⸗ 
nutzen wortren wer auſigericht / ſo wereſtuwol der allerbeſte / 
vnd wurdeſt die Bawern all freſſen auff ein mall. ; 

Luther So birt ich nu / fliche võ den Bern wer da kan / 
als vom Tewffel ſelbſt / die aber nit fliehen / bit ich / Got wol⸗ 
te ſie erleuchten vi bekeren / welche aber nicht zubekern ſint / da 
gebe Gott / das ſie kein geluͤck noch gelingen haben miiſſen /- 

ie ſprech ein jeglicher frõmer Chꝛiſt / Amen. deñ di gebet * 
recht vñ gut / vñ gefellt Gott wol / das weys ich. 

Cocleus Wo du mit eruſt etwas võ Gott erbitten wolteſt Luthers gebe 

d muͤſteſtu warlich ein andere hawt antʒihen / vnd dich vil an⸗ te gilt nit vor 
bent ſtellen / denn alßlang du auſſerhalb der Chriſilichen kirch⸗ Bott. 
en / jm ſtinckenden bockppferg ligſt / ſpꝛicht Cheiſtus / Ich kenn 
dich nicht / Math. vij. vnd. xxv. Vnd Paulus / Was hab ich mi 
denen zurhuen die diauſſen ſeind. j. Coꝛin. v. Darumb wiltu zu 
Gott komen / vnd yhn krefftiglich vmb etwas bitten / ſo muſin 
dich vor verſoͤnen mit deinen bꝛuͤdern / welche gar vil widder 
dich haben / Math. v. vnd muſt gehoꝛchen der Cheſtiche kirch 
en / Math. xviij. denn ſie iſt eyn ſerol vñ grundefeſt der warheit 
. Chimo.iij. vnd muſt yhꝛen rechten glauben widerumb anne ⸗ 
men / denn on glauben kan Gott niemant wol gefillen / Seb. x 2715 

Luther Duncke das yemand zuhart / der dencke / das vn ⸗ Ft xt- 
ereglich iſt auſftur / vnd alle ſtud der werle verſts tung zuwar⸗ 
ten ſey. ; ; 

Cocleus Wo vnſer einer / 1 wir teglich wider dein auffru Blutradt gi - 
riſche lere geſchꝛiben haben / wider die armen einfeltigen vnd met nicht den 
jemerlich verfurte Bawern / wie du thuſt / zum ſchwerdt vnnd pꝛieſtern 
blutuergie ſſen anra ytzte vnd hente die Fuͤrſten / ſo wer es doch 
9 genug / dieweyl doch ſouill jammers ry e 

_ raus 


Luther hetzt 
die Forſien 
vnbillich 


daraus endſpringt/vf ſouil — betlerey h olget , 
Vnd den pꝛiſtern nit wol betʒimet / vil zum Foroerdevnp 1 3 
uergieſſung zuraten / nach dem erempel. S. Gꝛetzoꝛij / wel chet / 3 
ehe dann er wolt raten oder verwilligen zu blutyerg fn 4 73 
leyde er vnſeglichen ſchaden / gedꝛang vñ belegerung von 
gobardem / vs welchen er doch ſchꝛeibet / wo er gewolt hene 
ſp wer auff den ſelbigen tag yhr keiner lebendig bliben. as 
aber du Moͤnich wider deine Chꝛiſtliche vii ee 61 
yr euch nennet) bꝛüder / die vmb deinen willen / vnd aus deine 
lere zu ſolchem vnbillichen vii vnchꝛiſtlichen fuͤrnemen komen 4 
ſeind / die Fuͤrſten ſo hefftiglich vermaneſt vii anreitzeſt / das 5 3 
auch on voꝛgeend erbietens des rechten vñ der billickeir/flu 

ſollen in hauffen ſchlahen /alflang ſie eyn ader regen kor 0 „ 
Wer ſoll dir das wol vii glimpfig außlegen? Space 
rhur iſt vntreglich / das bekenn ich. ſie ſeind aber nit all in g 0 1 
er ſchuld vii ſunde / die vnter dem hauffen ſeind / warum fol 
man ſie dann all zugleich todtſchlahẽ ? Es wer 6955 ibe T 
ſer / erlicher / vnd goͤtlicher geweſt / man hette dich C fio. du alls & J 
hauffen vñ rotten die erſte vñ groͤſte vꝛſach biſt) nach Reißens 
lichem beuehl / als einen verbanten vñ verdam 6 
eyn raſenden hund todt geſchlagen / ſo hette man ſolch aufm 
vii rotterey moͤgen fuͤrkomen. Zum andern / das man recht vnd ' 
billickeit den armen lewten nicht abſchlůge / wie mir dann nit 2 
zweyfelt / es ſey võ Juͤrſten geſchche/wiewol du yhnen erlaubt 
als ein Deutſcher Babſt / on ſolchs erbieten fluchs inn hauffen 
zuſchlahẽ / hawen vii ſtechen, Zum dꝛittẽ / das man vnterſcheid 1 
hab vnter dem einfeltigen vñ rechtſchuldigen / wie dañ die Jaͤr 
ſten trewlich gethan haben / nit nach deinem blutſuchtigem rat + 
das ſie ſolten in hauffen ſchlahen alßlang ſich ein ader jm lab 
rege / Sonder alßbald ſich der hauff ergeben hat / haben ſte die 1 
rechtſchuldigen zum ſchwerdt verurteilt / die andern gefangen 1 
vñ geſtrafft eins teils am leib / eins teils am gut. Das iſt erlich⸗ 1 
er lepdlicher / vñ ante denn der radt deins blucbt chleins 


dey oder viermal 
dem volck geb 
gericht vnter den lewten 


erey halten ſo. Vu w. 

chr zu vnſtrms heyligen glauben das er vngeſtürmmleßt daß 

allein Chꝛiſtũ / wie wol er in der warheit auch Chaſto dem hern 

vil vnchꝛ vñ gotßleſterung beweyſet hat / nit allein zn . 

vii felſchung ſeiner heyligen woꝛt / Sonder auch zu abbꝛuch vñ 

vnchꝛe ſeiner lieben mutter Marie / vñ ſeiner freund / bꝛuder / 
vñ miterben jm hymel / der lieben heylgẽ / n welchen on zweif | 
fel Chꝛiſtus verachet wirt. Denn was man dem wenigſten aus x 5 
den ſeinen thut / das thut man jm ſelbſt / ja er hat Chaiſts ſelbs Cutherus con 
ſchon beclafft / vñ mit Arrio geſchmehet / ſo er ſpricht / Mein tra Latomũ | 

[ele haſſet das wort Homonſion / welchs Rom 8 22 

| : Nog es: fey 
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daraus entſpꝛingt / vñ ſouil armut vñ betlerey hernach volge 
Vid den pꝛiſtern nit wol betzimet / vil zum ſchwerdt vnd eim 
uergieſſung zuraten / nach dem exempel. S. Gꝛegoꝛi / welche 
ehe dann er wolt raten oder verwilligen zu blutuergiſſen / hg 
leyde er vnſeglichen ſchaden / gedꝛang vii belegerung von Ag 
gobardern / vß welchen er doch ſchuelber / wo er gewolt hae | 
ſp wer auff den ſelbigen tag yhr keiner lebendig bliben. Nee 
Luther hetzt aber du Moͤnich wider deine Chꝛiſtliche vii Euangeliſche se 
die Juͤrſten yr euch nennet) bꝛuͤder / die vmb deinen willen / vnd aus deinexg 
vnbillich lere zu ſolchem vnbillichen vii vnchꝛiſtlichen fuͤrnemen komen 
ſzind/die Fiirſten ſd hefftiglich vermaneſt vii anreineſt/dagſit 
auch on voꝛgeend erbietens des rechten vñ der billickeit / flunehs 
ſollen in hauffen ſchlahen / alßlang ſie eyn ader regen kommen; 
Wer ſoll dir das wol vii glimpfiig außlegen? Spꝛichſtn / auß 
rhur iſt vntreglich / das bekenn ich. ſie ſeind aber nit all in glei 
er ſchuld vii ſunde / die vnter dem hauffen ſeind / warumb fo 
man ſic dann all zugleich todrſchlahẽ ? Es wer erſtlich vil he 
ſer / erlicher / vnd goͤtlicher geweſt / man hette dich Cfio du alls 
hauffen vii rotten die erſte vii groͤſte vꝛſach biſt) nach Reißens 
lichem beuehl / als einen verbanten vñ verdampten ketzer / s 
eyn raſenden hund todt geſchlagen / ſo hette man ſolch auff 


- 


vii rotterey moͤgen fuͤrkomen. Zum andern / das man recht vn 
billickeit den armen lewten nicht abſchluͤge / wie mir dann n 
zweyfelt / es ſey võ Fuͤrſten geſchehẽ / wiewol du yhnenerlaubſi” 
als ein Deutſcher Babſt / on ſolchs erbieten fluchs inn haufen 
zuſchlahẽ / hawen vii ſtechen, Zum dꝛittẽ / das man vnterſcheld i 


Ce 


gericht vnter den len gem 
nen man mit falſcher freyheit per Tauff vnd Zuangeliume zu 
vngehorſam vii auffrur erregt / jet ſcheelbt er/haw/ſtich/ſchla 
he / alßlang ſich eyn ader rege. Hat ſonil verwirrets deſputiren 
vom glauben geſchꝛibẽ / biß das er ſchier alles pol deutſcher 
Nation jrr vñ zweyffelhafftig jm glauben gemacht hat. Vnd 
hoͤꝛet noch nicht auff / hat erſilich die Schulen / Doctoꝛes / Tho 
mam / Scotum / Albertũ ⁊c̃. darnach der kirchen beylige lerer / 
Hierou ymũ / Auguſ. Bernardũ etce. damach der heſlige Bebſt | 
vñ Concilien oidnung vii einſatzung / als menſchen lere vewoif 
fen / hat daran keyn benuͤgen / greyfft auch die heyligen Bibel 
an / hat ſie zu deutſcher ſpꝛach mehꝛ denn an thauſent oͤꝛtern ver 
ert vii gefelſcht / jetz verwandelt ers C als man ſagt) auch jm 
latein. Die heyligen Sacrament ſo lang getadelt kiß er ſie zu 
letzt gar hingewoꝛffen hat / vñ das arm volck ſo ferr vberredt / 
das es das allerhoͤchſt vnd heyligſt werck vnſers glaubens / die 
heylige Meß / fuͤr abtgoͤtterey halten ſoll. Nu weys ich nichts = 
mehr zu vnſerm heyligen glauben das er vngeſtürmt leßt dañ 
allein Chꝛiſtũ / wiewol er in der warheit auch Chꝛiſto dem hern 
vil vnehꝛ vñ gotßleſterung beweyſet hat / nit allein zu verker 

vii felſchung ſeiner heyligen woꝛt / Sonder auch zu abbꝛuch vñ 
vnchꝛe ſeiner lieben mutter Marie / vñ ſeiner freund / bꝛuͤder / 
vii miterben jm hymel / der lieben heylgẽ / yn welchen on zweif 
fel Chꝛiſtus verachet wirt. Denn was man dem wenigſten aus 
den ſeinen thut / das thut man jm ſelbſt / ja er hat Chaſſis ſelbs 


Lutherus con 


ſchon beclafft / vñ mit Arrio geſchmehet / ſo er ſpricht / Mein tra Latomũ 


ele haſſet das wort Homonſion / welchs . 
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nher fuͤr handen / jm hymel vnd auff erden / das dißer gg 
nicht beſtreittet / außgenomen den Thꝛon go icher Maieſtat / 
Auff erden iſt ym die heylig Ra miſch kirche ein tote Bag 
niſche hurr / der Babſt ein antichriſt / der Reißer ein madenſac” 
vic Fri ere vyd een ee 
gonten vnd fafinache purzen/die Priſter Each vii Eiern 
dempel knecht / gleyßner vntregliche bůrde der erden exec. Php 
ter der erden beraubt er die armen ſeelen aller gedechenis/ful = | 
bitt vnd huͤlff der lebendigen. Im hymel engend/rer der hou * 
gelobten mutter Gottes / vnd allen heylgen gebůrliche ehren 
anruffung / verpeut yre feyertag / zerbricht yre bilder / werſpog 
yre wundergeichen ⁊ c. Wer wil aber glauben / das ſolcher ms 
will / trotz vnd freuel moge lang dauren vii beſtant haben es? 
tzehet zwar Gottes ſtraff vnd zoin ſchon daher / hat in zwe 
oder dreyen monaten mher dann hundertthauſent Ruteriſche 
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Bawern gefreſſen / hat mit jehem tod etlich luteriſcher ſechriſſß 
hanſen geplagt / vnd in kuͤrtz. CCC. perſon des widergetauſſſex 
Luthers volcks bey Fuͤrch der ſinnen beraubt / alſd / das ſie nas 
cket vmblauffen / vñ on alle ham mit hundßhochtzeite zuſa 
men lauffen / vñ vermeynen in ſolchem leben mit leib vnd ſeele 
gen hymel zufaren. Es wil ſich aber an ſo erſchꝛecklich verma x 
nung Gottes noch niemants keren / biß hewt oder morgen das 
gantz Deutſchland mit auffrur vii blutuergieſſen verwuͤſtet / 
bodem gehe / vmb eins trotzigen vii verwegenen Manche wis 
len. Gott ſey vns gnedig vii helff vns widerumb zu frid / ens 
ckeit / vñ Chiiſilichem gehoꝛſam / Amen. Hec Coe. jj a | 


¶ Schlußrede. M. pe. Siluij. 
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wi 


tren oben vg danckſagen / dar , vns t 
der gange pſalter ſtets verman 


denn der a oder e auff erden / Math. xi. 

geraubt alle piſtterſchafft / vnd allen geiſtlichen vnd weltlichen 

ſtand an yhꝛem ampt / grad ſehꝛe / g cole of wirdickeit. An yꝛer be * 
gewalt / regiment / 2 Stec ſo er die ſelbigen 

ſamptlich veracht vñ verwů vii male deyet wider 

die ganne heylige ſchꝛifft / die do gepeut all Obirckeit vñ piii // 
ſterfchaſfr filrnmlich du ehren / hr zugehoꝛchen / vnd he ge / Ero. xxiſ⸗ 
buͤre zugebẽ / Exo. xxij. Deutero. xvij. Act. xxiij. Eccleſi.vij.⁊c Deutero. wi} 
Beraubt die lieben ſeelen jm fegefewer an yꝛer heylſamer hilff Act. xxiij. 
wider die ſchtifft. ij. Macha.xij. Die armen frembden Betteler Eccleſi iaſtict 
an yhtem heyligen almus / wider das heylig Enangeliñ / math. vi. 

v. vnd Eu. vi. vñ gerichte wider die lere Chꝛiſti / En. xiuz. wilt ad Ro. riß. 
den menſchen verdienſtlich etwas guts thun / ſo lade zur wirt / ad Heb. xiij. 


ſchafft nicht die freunde / noch die nachbawern / noch die reich ij. macha. if, 8 


en / Sonder die armen frembden etce. Vnd in der gemeyne bes Math. v. 
raubt er alle menſchen an vꝛer menſchlichen g ůrickeit / andack t / Cu.vi. ct. xii 
barmhertzickeit / vñ endrlich anyrer ſeclen Aickeit/die da fuͤr⸗ 
nemlich den guttẽ wergken zubelonũtz durch die gantze ſchꝛifft 
verheiſchen wirt / wie geſchtiben iſt / du wirdeſt widergeben ey 
nem jetzlichen nach ſeinen wergken / pſal. lxi. Math. xvi.etce. Pfal.lri. 
o, Vber diß alles / pꝛuͤffe alhier vñ erkenne / die luteriſch ſchꝛift Eccleſ vl. 
vii art / ein jetzlich Chuſtlich / ja menſchlich hertz / vñ foꝛderlich Math. xvi. 
die allerdurchleucheigſte (Croßmecheugſte keiſrliche maieſ at / Apoc. xi. 
ſampt aller Chꝛiſtlicher vñ menſchlicher Ftv} O ber⸗ 

keit / vñ betracht nicht allein ſeine vnchuiſtliche verachtung vnd 
verwerffung aller geiſtlicher vnd weltlicher Poteſtat / Sonder 

auch ſcinen eintrechtigen fy voꝛſatzvf willen mit den 2 — 
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eiſtern / dle arc cuyg of antreibung der weltlichen zu blur 
gieſſung vii todtſchlahung wider alle Chꝛiſtliche paiſterſhaſſix+ _ 
Mala vnd geiſtliche O birckeit / . — der war 
4.corin.tit}.ſic Chuiftlich glaub vii lere ſo Gott aus dem cozy 
nos exiſtimet. erfoꝛſchen geoident / moͤcht ein ende haben / n 1 — her 
. corin. if. ad dienſt vnd ampt / all chaiſtliche Ceremonten vñ Sacrament * 4 
tutores dei. alle goͤtliche ehꝛe vii mẽſchliche ſelickeit / dau die pu chaſſt 
Ad ephe. ij. als diener vnd außteiler der ſelbigen — 
tet fe dedit. vnd lerer / mitler vnd fuͤrbitter — er 
Ad heb. v. helffer Gottes zur mẽſchlichen ſelickeit nach bemeugm 
Math. xxvii. ligen ſchrifft veroꝛdent ſein / möcht mit unpe der pt 
Docete. vnd eins mit dem andern zubodem aeſtoſen werden, 2h rig 
Act. xx. Atten auch die vnchꝛiſtliche / auffruͤriſche / blutdurſtige / luteniſche / "A ; 
dite vobis et lautter helliſche art vnd anhetzung des gemeinen vole#s/nichy 3 I 
vniuerſo. allein zu außtilgung der geiſtlickeit / Sonder auchallerwelt alich : 
er herrſchafft vii G birckeit / zu vntergang alles zeitliche f fr de 93 
vnd einickeit. Welche auffcuͤriſche luteriſche lee zung 
vnd antreibung zur auffrur / ſturm / vnnd de alle 
O birckeit hat alhie der erwirdig vnd hochgelart de Joan 
nes Cochleus nicht gar / Sonder ein 1 oll 
als yme zubeweiſung des Luteriſchen widerſpils gedienet / Is 
Luther nochmals wider die ſtuͤrmenden Bawern geſchuuben 
hie in diß bůchlein gefurt hat. So aber ymant ſolche luteriſche 
aufruͤriſche ſchꝛifft / vii —— chliche ſHendung vnd le . 
zu verachtung/verwerſfung / vnd außtilgung aller geiſtlichek 
vii weltlicher Poteſtat vnd O inet s wil volkomlicher erfens 
nen / der leße das buͤchlein des Erwirdigen vnd hochgelarten 
Cicentiaten / Ern Gieronymi Emßers / genannt Auff Luches 
grewel wider die heylige Stillmeß / da findt er nahe hey ander 
halbhundert oͤꝛtter angetzeigt / wie / wo / vñ mit welchen wos 
Luther in ſeinen buͤchern die geiſtlich vnd welelich Oberckeß 
mit hꝛem geſetz / gebot / regiment / vñ gehoꝛſam leyſtung viſs 
hoͤchſte vercleinet vñ verleſtert / verachtet vñ v ond 
das gemein volck zu widerſpenick eit vnd * ſturm vnd 4 
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Cnlich/vas ch alhia sen eng be en Se eb 
nem e veltlich it / geſchꝛibẽ hat 
am andern blat des buchſtabs A / das wee _ 
ſten doll gemacht / das ſie meynen / ſie mogen | 
ten yꝛen vnterthanen was ſie Item / man het 

ſolche lewte bubẽ geheiſſen / vñ das ie den ſch hinder yz 
ohꝛen haben. Item / das ſie weren die ſchuppen vii waſſerbl 

ſen / voꝛ welchen man ſich nicht ſol fuͤrchten. Itẽ / das die Fuͤr⸗ 
ſten vii Biſchoffe weren narren / wenn ſie die lewte mit yzem ge 
ſez zwingen wollen ſuſt oder ſo zuglauben / vnd das ſie nicht 
mehꝛ konnen denn ſchinden vñ ſchaben / da eyn Bern / hie eyn 
wolff außlaſſen / vñ kein recht noch trewe / noch warheit laſſen 
ßey yn funden werden / vnd handeln das raubern vnd buben zu 


vil were / vnd das ſic gemeiniglich ſein die groͤſten narren oder 


die ergiſten buben auff erden / Denn ſie ſeind Gottes Stock⸗ 
meiſter / tyrannen / buͤttel vñ hengker. Itẽ / das ſeind vnſere Fuͤr 
ſten / die den glauben vertedigen / vnd den Tuͤrgken freſſen wol 
len / ja freylich feyne geſellen. Itẽ / das vnter den Chaiſten ſoll 
vnd kan kein O berckeit ſein / Sonder ein yeder iſt dem andern 
zugleich vnterthan etce. Item / jm buch genant Von Ceyder ge 
ſtalt das Sacrament zunemen / darumb ( ſpꝛicht er) ſeind wir 
ſchuldig den halß daruͤber zu wagen / vnd ſolche freyheit nicht 
— ͤvnangeſehen / was darwider ſet Babſt / Keißer / 


Huͤrſten / vñ Tewffel dartzu. Item / die groſſen hanſen / deyde / 


geiſtlich vnd weltlich / die veynde Gottes / hat Chꝛiſtus in diſer 
ſache zu narren gemacht / das yn freylich Claus narr mans ge⸗ 
nug were zu antwoꝛten. Sollen wir getroſt ſein / vnd yhr toben 
rũ narheit verachten. Itẽ / wider die Tyꝛannen vnd yꝛe geſetze 
ſol der glaub ſtreitten / vñ ſolche alte vnnutze faß in ein hauffen 
ſtoſſen / denn ſolche tyzannen mus man hare vii ſcharff antaſten 
vnd yꝛhe geſetz mit feſſen tretten / das die Chꝛiſtlich freyheit 
gantz bleybe etce. Diße vnd vil andere trotzige vnd ſchmeliche 
fen wider dis Obirckeit / finds — in den jengemel 
e ii ten 


vad Auß. vnd menſchlichen geſetzen vnd gepork frey ſtin / vnd frerglem 


eero. xi. tzeigt / wider alle O birckeit / vñ wider 


Math. x. vnd den vnenglichen.j. Pe. ij. vñ Math. xxiij. Den 


lichen Ober ⸗ wergk / die Gott zuthun gebot n 
e | en hat / vnd kein geiſtliche nog 
cke Eu.  werlelich: pꝛelatur noch Obirckeit füörchrayt noch achten / 
4 —— Ew 5 noch in 5 d 
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ſo jm obgemelten bůchlein genant Auff | 


Deutero.xvij. heit vnd gerechtickeit mag geſcheiben vnd ac 
Act.xpitj., in der warheit ſo vnmenſchlich vii grimiglich geleſtert vñ 

ledeyet / das ſich auch ein jetzlicher natuͤrlicher menſch damo x 
J. Pe. j. lehꝛet vnd gebent / aller geiſtlicher vñ weltlicher herrſchaft ß 
Math. xxuſ. Regenten zugehoꝛchen / nicht allein den fromen / Sol 
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6 | geiſtlichen in geſt 
xviij. licher ſache / lehꝛe / vnd oꝛdenung als Chꝛiſto vnd Gott ſelbsxß 


ad Heb. xiij. Math. x. vnd. xviij. Aber den weltlichen jm weltlichen vegim x? 
Act. xv. vnd als den veroꝛdenten dienern der gerechtickeit Gottis / Sap vx 
xvi, ad Ro. xitj. Vedoch vber diß alles hat er noch vil vnehuſilicher 
Jap. vi. vnd vertümlicher gewiilet vnd gewütet in dem wengarte geg 


ad Ro. xiiſ. tes / der heyligen Chꝛiſtlichen kirche / nicht allein verachtet vi pw 


ſouil als an yme geweſt / vanichtet / alles was die heylig chuß 
Genant / Von lich kirche ſtets vnuerruͤglich vnd — hat — 0 xe 
der heyligen pꝛedigt vnd gelert / vnd aus beuelh vnd krafft Gottes / Chꝛiſu 
apoſtoliſchen vnd eingebung des heyligen geiſtes eintrechtiglich / jnniglich / 
kirchen. vnd lieblich Gott zu lob geoꝛdent vii ſeliglich geůbet hat / wie 
D mon luther ichs jm. rij. buͤchlein vnwiderſpꝛechlich hab erklert vñ beweß 
vom deſtamẽt Sonder auch die gantze heylige ſchꝛifft / vñ ſonderlich das hey 
der Meß jm lig Euangeliũ in allen woꝛten Chꝛiſti / ſo ſtets verkert / gefelſchet 
anfangvñ am ſo felſchlich / ja gantz widderſvns gedeutet / das er dem herren 
ende. Chnſto nicht anderſt dann als der lantter ancichaiſt allenthalbs i 
V5 beyder ge geriches widerſpꝛochen hat / daraus eqn ſolchen glauben vñle 
ſhale eece, A. ij. re gemacht / das ein jerlicher mag vnd ſol von allen gotlich | 


V5 der welt ben chm und ven was er ſelbſt wil/aufigenomen die guns 
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noch in der Chꝛiſtenheit leyden. Denn das iſt ſein gewiße regel Luther im buch an 
u verkeren / zu felſchen / vñ widerſyms zu deutten alle wort chꝛi⸗ deutſchẽ adel k vl. 
ſti / wie er ſelbſt klerlich bekene / da er ſchꝛelbt deutſch vnd lati - ſpricht / wir ſein in 
niſch vder den funſfcen pſalm / ſpꝛechend. Das / wo Chriſtus les der tauff frey wor 
ret oder gepeut etwas guts zuthun / da ſol man ſtets verſtehen / den vnd allein goͤt 
das mans nit ſol thun ⁊c. Das iſt ye ſouil geſagt / das / wo chꝛi⸗ lichem wort vnter 
ſtus ſage ja / da ſol man verſichen neyn / vñ widerumb / wie ich than ete. Vnd in ð 
dann ſolchen ſeinen vnchꝛiſtlichen ſrthumb vnd verkerung / ja vorred ſeins nawe | 
antichꝛiſtiſche vnd tewffeliſche are vnd boßheit / durch vil trace teſta. ſpricht er das 
taten gnůglich hab entbloͤſſet / vfl mit der heyligen ſcheifft kref jm goͤtlichen wort 
diglich widerlegt. Was aber ſchadens / verderbnis vii verdam (ey kein geſetz no⸗ 
nis nicht allein der O berckeit / Sonder auch der gantzen Chꝛi⸗ ch gebot / Daraus 
ſtenheit aus allem ſolchem luteriſchẽ fuͤrnemen / ſo es nit wurd volger das Luther 
vnterkomen / wirt endelich entſtehen / zuuoꝛan ſo die luteriſchen keyn goͤtlich noch 
kein warhafftige chꝛiſtliche ſchiifft / denn allein ſolche luteriſche mẽſchlich gſetz no 
tifft / vnchꝛiſtlickeit vnd vertuͤmlickeyt ſo hitziglich leßen vnd ch gebot wil leidẽ. 
grĩmiglich annhemen / kein boßheit dan allein gute wergk fiir vi vber das wort 
ſunde achten / vñ alle O berkeit verachten / kan die aller durch ⸗C des hern ) j. Co⸗ 
leuchtigſte vnd großmechtigſte keißerlich Maieſtat / vñ ein jrz rin. x. ſpricht er / 
lich Chꝛiſtlich ja mẽſchlich gemuͤte durch ſichſelbs pꝛuͤffen vñ Chriſt® iſt herr vñ 
erkennen / dauon ich auch jm zwelfften buͤchlein zunechſt außge frey / alſo auch alle 
gangen ſonderlich gemeldet vnd trewlich gewarnet hab. Dar Chriſtenn in allen 
vber auch diß buͤchlein Jo. Cochlei dieweil mans jm Land zu dingen. Nu folget 
M eiſſen hat ſelten moͤgen vberkomẽ / mit dißer meiner ſchluß aus allen ſeinẽwor 
rede der Chꝛiſtenheit zu getrawer warnũg / die luteriſch ſchꝛifft ten / das luther wic 
art vñ betriglickeit eigentlich zuerkennen / vnd darfuͤr ſich end⸗ lucifer wil mit ſei⸗ 
lich zuhuͤtten / jetzt auffs naw in gutter meinung zum dꝛuck ge⸗ nen che ſtẽ zugleich 
fodert. Jetzt nicht mehꝛ dann Gott verleihe vas allen vii ſons Chriſto ſo jetz im 
derlich aller O berckeit / ſein gnad / die goͤtlich ehꝛe vnd gerech himel iſt / frey ſein. 
tick eit / den Chꝛiſtlichen glauben vnd eynickeit / der chꝛiſtlichen deñ auff erdẽ war 
kirchen gemeinen nut vnd ſelickeit / for allem eygem nutz vnd er dẽ goͤtlichẽ vnd 
ehre vnd wie Chriſtus lehret / Math. x. für all ding zulieben / zu menſchlichẽ geſetz 
erben / vnd zuſchaffen / Amen. 6 5 ſtets vnterthan. 


e ij. an der andern ſeitten am end der. xij. zeil liß Behertzig 
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